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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Umumjahon
globallashuv jarayonida ingliz tilini xalgaro kommunikativ aloqa tili sifatida tan
olinganligi barcha sohalarda ko‘zga tashlanib kelinmoqda. Jahonning rivojlanib
kelayotgan ko‘plab mamlakatlarida turli kasb egalarining ingliz tilida sohaviy
muloqot qila olishi, xususan, bo‘lajak chet tili mutaxassislarining kasbiy va
kommunikativ malakalarini takomillashtirish masalalariga yechim topish ko‘plab
ilmiy ishlarning maqsadi sifatida belgilanmogda. Oliy o‘quv yurtlarida bo‘lajak
mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini kommunikativ kompetensiyaning
muhim tarkibiy qismi sifatida takomillashtirish zarurati ortib bormoqda.
Shuningdek, “Flipped learning” texnologiyasi asosida o‘qitish modeli
o‘quvchilarning faolligini oshirish, mustaqil fikrlashini rivojlantirish va
kommunikativ nutq malakalarini shakllantirishda samaradorlik kasb etmoqda.

Dunyo miqyosida xorijiy tillar ta’limini takomillashtirish, aynigsa chet tillarini
egallaganlik darajalarini aniqlovchi xalgaro malaka baholash tizimlari (CEFR,
IELTS, TOEFL) orqali ingliz tilini o‘rganishda diskursiv kompetensiya
komponentlarini tavsiflashga alohida e’tibor gqaratilmoqda. Ushbu baholash
mezonlari diskursiv kompetensiyani rivojlantirishda uning ustuvor ahamiyat kasb
etayotganini namoyon qilmoqda. Bo‘lajak mutaxassislarga chet tillarini o‘qitish
jarayonini zamonaviy texnologiyalar asosida yuqori saviyada tashkil etish borasida
aralash ta’lim, onlayn platformalar va raqamli texnologiyalardan samarali
foydalanilmoqda. Mazkur yo‘nalishda xalqaro tajribalarga tayangan holda ko‘plab
ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. Jumladan, AQSH (Texas State University,
Towson University), Angliya (Manchester University of Social Sciences), Turkiya
(Izmir University of Economics, School of Foreign Languages, Eskisehir
Osmangazi University), Indoneziya (University of Palangka Raya), va Rossiya
(Rossiya Xalglar Do‘stligi Universiteti hamda Janubiy Ural Davlat Universiteti)
kabi yetakchi oliy ta’lim muassasalarida diskursiv kompetensiyani rivojlantirishga
doir tadqiqotlar faol olib borilmogda. Ushbu ilmiy ishlar natijalarini o‘rganish va
amaliyotga tatbiq etish dolzarb zaruratga aylanib bormoqda.

Mamlakatimizda ingliz tilini chet tili sifatida o‘qitishga katta e’tibor qaratilib,
mutaxassis va nomutaxassislik ta’lim yo‘nalishlari hamda uzluksiz ta’lim tizimini
yanada takomillashtirishda ham bir gancha salmoqli islohotlar amalga oshirilmoqda.
Xususan, “Zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va ta’lim
texnologiyalarining mustahkam integratsiyasini ta’minlash, bu borada pedagog
kadrlarning kasbiy mahoratini uzluksiz rivojlantirib borish uchun qo‘shimcha
sharoitlar yaratish; ta’lim jarayonlarini raqamli texnologiyalar asosida
individuallashtirish, masofaviy ta’lim xizmatlarini rivojlantirish, vebinar, onlayn,
“Blended learning”, “Flipped classroom” texnologiyalarini amaliyotga keng joriy
etish™! bo‘lajak kadrlarni diskursiv kompetensiyasini takomillashtirish va ta’lim
jarayonida ragamli texnologiyalar orqali bo‘lajak mutaxassislarning mustaqil

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son “O’zbekiston Respublikasi oliy ta’lim
tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konseptsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi Farmoni. https://lex.uz//docs/-4545884
(murojaat sanasi: 17.03.2024)
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ta’limini shakllantirishda yangi, xalqaro standartlarga asoslangan tizimini ishlab
chiqish kabi muhim vazifalarni ilgari suradi.

O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentyabrdagi O‘RQ-637-son
“Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonuni, 2021-yil 15-yanvardagi PQ-5117-son “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganish faoliyatini sifat jihatdan yangi bosqichga
olib chiqish chora tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2021-yil 30-iyuldagi PQ-5203-son
“Oliy ta’lim tashkilotlarida ta’lim olish imkoniyatlarini yanada kengaytirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2023-yil 20-apreldagi PQ-128-son “Ilmiy-metodik
va tadqiqot ishlari sifatini oshirish orqali ta’lim tizimini kompleks rivojlantirishni
jadallashtirish bo‘yicha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarori, 2024-yil 2-fevraldagi
PQ-54-son “Ta’lim sohasidagi islohotlarni jadallashtirish bo‘yicha qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi qarori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish  konsepsiyasi to‘g‘risida”gi farmoni, 2022-yil
28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga  mo‘ljallangan  Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi farmoni, 2023-yil
28-fevraldagi PF-27-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning
taraqqiyot strategiyasini “Insonga e’tibor va sifatli ta’lim yili”da amalga oshirishga
oid davlat dasturi to‘g‘risida”gi farmoni, O°zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2020-yil 31-dekabrdagi VMQ 824-son “Oliy ta’lim muassasalarida
ta’lim jarayonini tashkil etish bilan bog‘liq tizimni takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qgarori va 2021-yil 19-maydagi 30-son “Oliy ta’lim muassasalarida
o‘quv jarayoniga kredit-modul tizimini joriy etishning tashkiliy masalalariga
taallugli hujjatlar namunalarini tasdiglash to‘g‘risida“gi buyrug‘i, hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishiga mosligi. Dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
taraqqiyotining II. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va wularni amalga oshirish yo‘llar” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq amalga oshirildi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda xorijiy tillarni
o‘qitish masalalari J.J.Jalolov, L.T.Axmedova, G.X.Bakiyeva, T.K.Sattorov,
I.M.Tuxtasinov, D.Djumanova, A.A.Ashurov, K.Sh.Muradkasimova,
D.U.Xoshimova, F.M.Rashidova, Y.A.Lagay, F.Sh.Alimov, S.Nazarova,
B.R.Samatova, M.A Nazarova, D.M.Isroilova, N.Azizxodjayeva® kabi
tadqiqotchilarning ishlarida yoritilgan.

2 Jalolov J.J. Chet til o’qitish metodikasi. — Toshkent: “O‘gituvchi” nashriyoti, 2012. — 294 b.; Axmenosa JL.T. Teopust
U MpaKkTuka 00y4deHns nmpoheCcCHOHATHOW PyCCKON pedn CTyaeHTOB-(uiIonoros. — TamkeHnT: M3narenctso «PaH Ba
texHonorus», 2013. — 200 c.; bakuesa I.X. ¥306ekckumii s3p1k mst ctpan CHI. — Mocksa: MITJTY, 2012. — 120 c.;
Sattarov T.Q. Mutaxassislik bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlarda bo‘lajak chet til muallimining kasbiy-uslubiy
malakalarini shakllantirish (ingliz tili materiallarida): Ped. fan. dok. ...diss. — Toshkent, 2000. — 329 b.; Tuxtasinov
[.M. Tarjimon tayyorlashda kasbiy kompetensiyalarni ekvivalentlik xodisasi asosida rivojlantirish: Ped. fan. fals. dok.
...diss. avtoref. — Toshkent, 2018. — 66 b.; I>xymanosa J[.P. ®oHonornveckas MoJieib CIOBA B YCIOBHSIX SI3LIKOBOTO
KOHTaKTHPOBaHUs: 1ucc. ... JOKT. (w1 Hayk. — Tamkent, 2016. — 266 c.; Ashurov A.A. Texnika oliy ta’lim
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Xorijda chet tilini o‘qitish masalalari P.Ur, L.D.Freeman, P.S. Chauhan,
T.Rodgers, J.Richards, J.Schmidgall, M.E.Oliveri, T.Duke, E.C.Grissom, J.Egbert,
C.Preuss, L.Huff, J.Sellen, L.McNeil kabi olimlarning tadqiqotlarida o‘z aksini
topgan®.

MDH mamlakatlarida chet tilini o‘qitish masalalari yuzasidan E.G.Azimov,
A.Shukin, D.Badarch, B.A.Sazanov, G.I.Mixaylova, Y.A.Kayl, I.A.Kolesnikova,
0.A.Dolgina, N.Y.Gusevskaya kabi olimlar ilmiy tadgiqot ishlarini olib borgan®.

Kommunikativ hamda diskursiv kompetensiya bo‘yicha J.Januin, J.Stephen,
[.R.Galperin, G.T.Maxkamova, S.A.Ziyayeva, V.A.Pogosyan, T.P.Popova,
E.Benevist, M.McCarthy, S.Thornbury, B.Paltridge, H.G.Widdowson, N. Tincheva
M.X.Gulyamova, N.M.Yuldasheva tomonidan o‘rganilgan®.

muassasalari bakalavr talabalari kommunikativ chet tili kompetensiyasining shakllanishida shaxsga yo‘naltirilgan
yondashuv: Ped. fan. fals. dok. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2020. — 48 b.; Muradkasimova K.Sh. Ingliz tilini oqitishda
talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari: Ped. fan. fals. dok. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2019,
— 79 b.; Xomumona /[I.Y. JIMHTBOAMIAKTUUECKHUE OCHOBBI M3y4YEHHUS] JIaKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
(YHKIIMOHUPOBAHUS PyCCKOTO S3bIKA M MEXKSI3BIKOBBIX B3auMoaeHcTBuid: Jlucc. ... OKT. mex. Hayk. — Tamkent, 2007.
— 209 c.; PammpgoBa ®.M. CoBepLICHCTBOBAHHE KOHLENTYJIHO-METOAUYECKUX OCHOB BHEAPEHUS B CUCTEMY
HETIPEPBIBHOTO 00pa30BaHMs Y30eKHCTaHA (Ha MpUMEpE aHIIMHCKOTO SI3bIKa): AWCC. ...JOK. Mel. HayK. — TaIikeHT,
2017.-309 c.; Axmenosa JI.T., Jlarait E.A. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTMH NPENOJaBaHUs PYCCKOIO S3bIKa U IUTEPATYPHI.
— T.: Fan va texnologiya, 2016. — 296 c.; Alimov F.Sh. Ingliz tilida yozuv kompetiyensiyasini shakllantirish
(nofilologik fakultetlar misolida): Ped. fan. fasl. dok. ...diss. — Toshkent, 2018. — 136 b.; Nazarova S. Xitoy tiliga
o‘qitishda talabalarning chet tili leksik kompetensiyasini takomillashtirish: ped. fan. fals. dok. ...diss. avtoref. —
Toshkent, 2018. — 45 b.; Samatova B.R. Ingliz tilini o‘qitishda nofilologik yo‘nalish talabalarining motivatsiyasi
(yurisprudensiya yo‘nalishi misolida): Ped. fan. fals. dok. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2020. — 48 b.; Nazarova M.A.
Ingliz tilidagi matnlarni o‘qishda talabalarni leksik polisemiyaga o‘rgatishni takomillashtirish: Ped. fan. fals. dok.
...diss. avtorefer. — Toshkent, 2018. — 42 b.; Isroilova D.M. Methodical foundations of the formation of skills in
teaching professionaly oriented English //Scientific Bulletin of Namangan State University. — 2020. — T. 2. — Ne. 1. —
P. 358-363.; Azizxodjayeva N.N. O‘quv jarayonining samaradorligini oshirishda pedagogik texnologiyalar. —
Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti, 2007. — 208 b.

3 Ur P. A course in language teaching. — Cambridge: Cambridge University Press, 1996. — 375 p.; Freeman L.D.
Techniques and principles of language teaching. — Oxford: Oxford University Press, 2011. — 318 p.; Chauhan P.S.
Reading skills? Its goals and different techniques of teaching reading, other techniques, its purpose, importance of
effective reading skills. International Journal of English Research. — Ne2(4), 2016. — P. 29-32.; Rodgers T.S.,
Richards J.C. Approaches and methods in language teaching. — Cambridge: Cambridge University Press, 2014. — 108
p-; Schmidgall J., Oliveri M.E., Duke T., Grissom E.C. Justifying the construct definition for a new language
proficiency assessment: The redesigned TOEIC bridge® tests — framework paper. ETS Research Report Series. — Nel,
2019. — P. 1-20.; Egbert J., Preuss C., Huff L., Sellen J., McNeil L. Pedagogy, process, and classroom context:
Integrating Teacher voice and experience into research on technology-enhanced language learning. The Modern
Language Journal.— Ne93, 2009. — P. 754-768.

4 Asumogr D.T., lllykun A.H. HoBblii cI0Bap METOJAMYECKMX TEPMHHOB U TOHATHI (TEOPUS M NPAKTHKA 00yYeHHs
s3pikaM). — MockBa: Mznatenctso MKAP, 2009. — 448 c.; lllykun A. Meroauka npenoiaBaHust PyCCKOTO SI3bIKa Kak
nHocTpanHoro. — Mocksa: Beicmras mikona, 2003. — 334 c.; bagapu /., Ca3zanoB B.A. AkTyasHbIe BOIIPOCHI
HMHTEePHALMOHATIBHOI TapMOHI3any 00pa3oBaTesHBIX cucteM: Monorpadus. — Mocksa: bropo FOHECKO B Mockse
— TEUC, 2007. — 190 c.; Muxaiinosa .. McTopuko-neaarornyeckuii aHaJU3 3BOJIONUN MPOPECCHOHATBHO
OpPHEHTHPOBAHHOTO OOy4YEeHUS] MHOCTPAHHOMY S3bIKy. Puionoruueckue Hayku. Bompocsl Teopuu M NpakTHKA. —
2016. Ne5(59). — C. 198-201.; Kaitn FO.A. McTopuueckuii 5KCKypc HOATOTOBKH CTYAEHTOB K HCIIOJIb30BAHUIO 3HAaHUH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa. MHUp HayKH, KyJIbTypbl, oOpasoBanus. — Ne5(66), 2017. — C. 17-19.; Konecnuxosa M.A.,
Honruaa O.A. AHIIO-pYCCKHH TEPMHHOJIOTHYECKHH CIPAaBOYHHK IO METOJIUKE IPETOOBAHHMS HHOCTPAHHBIX
s13b1K0B. — Cankt-IlerepOypr: Pyccko-banruiickuit nadopmannonnsix nenrp “bJINIL”, 2001. — 223 c.; 'yceBckas
H.1O. Teopus u MeTouka o0yueHHs s3bIkaM. Y4EO0HbIe 3anucH 3a0aiKaicKkoro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA. —
2013.- Ne6(53). — C. 167-171.

5 Januin J., Stephen J. Exploring discourse competence elements in EAP class presentations through document and
ethnographic analyses. Procedia — Social and Behavioral Sciences, 2015. — Ne 208. — P. 157-166.
https://doi.org/10.1016/j.sbspro.2015.11.192.; Galperin LR. Text as an object of linguistic research (5% ed.). —
Moscow: KomKniga, 2007. — 144 p.; Maxkamoa [.T. ®opmMupoBaHue MeKKYIBTYPHOW KOMITIETCHIIMN CTYICHTOB
¢unonoruueckoro By3a: Jlucc. ...mok. nexa. Hayk. — Tamkent, 2011. — 335 c.; 3useBa C.A. O6oco0neHre B CHHTaKCHCE
HEMEIIKOTO sI3bIKa: aBTOped. AWCC. ...JOKT. ¢ui. Hayk. — Tamkent, 2006. — 24 c.; Ilorocsn B.A. [luckypcuBHas
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Ta’lim tizimida “Flipped learning” mustaqil ta’lim, masofaviy ta’lim va
raqamli texnologiyalar samaradorligi masalalari N.J.Isakulova, U.U. Jumanazarov,
R.Xabibullayev, V.Topildiyev, M.Innazarov, O°¢Xoshimov, I1.Yoqubov,
A.B.Raxmonov, N.J.Begibaeva, Sh.M.Ismatova, E.K.Moydinova,
K.N.Volchenkova, B.Boucher, E.Robertson, R.Wainner, B.Sanders, J.Bergmann,
K.-O. Jeong, H.K. Kim, A.Basal, K.R.Becker va boshqa xorijiy tadqiqotchilarning
ilmiy izlanishlarida muhokama qilingan®.

Chet tilini o‘qitish metodikasida kommunikativ kompetensiyalarning tarkibiy
qismlarini takomillashtirishga oid ko‘plab tadqiqot ishlari mavjud bo‘lsa-da, ammo
oliy ta’lim tizimida bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini
takomillashtirishda  “Flipped  learning”  texnologiyasidan  foydalanishga
bag‘ishlangan tadqiqot ishi olib borilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya O‘zbekiston davlat jahon
tillari universiteti 1lmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Doktorantlar, mustaqil
izlanuvchilar va bo‘lajak mutaxassislar o‘rtasida ilmiy-tadqiqot, ilmiy ishlari” bandi
doirasida bajarilgan.

KoMIeTeHIs. BecTHUK reprieHoBckoro yHuBepcutera, 2011. - Nel2. — C. 76-77.; Ilomosa T.II. ®opmupoBanue
MHOSI3BIYHON KOMMYHHKAaTUBHOIM KOMIIETEHIIMH y CTYIEHTOB 3204HOTO OT/JEJICHHUS SI3bIKOBOTO By3a: MoHorpadus. —
Hwxanit Hosropon: Hiokeropoackuii rocymapcTBeHHBIH yHHBepcuteT M. H.M. Jlobauerckoro, 2013. — 186 c.;
Benveniste E. General linguistics. — Moscow: Progress, 1974. — 448 p.; McCarthy M. Discourse analysis for language
teachers. — Cambridge: Cambridge University Press, 2000. — 213 p.; Thurnbury S. Beyond the sentence: Introducing
discourse analysis. — Great Britian: Scotprint, 2005. — 192 p.; Paltridge B. Discourse analysis: An introduction (2 nd
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Tadqiqotning maqsadi Xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishi ikkinchi
bosqich bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini “Flipped learning”
texnologiyasi yordamida takomillashtirish.

Tadqiqotning vazifalari:

zamonaviy metodik adabiyotlarda diskursiv kompetensiyasi tushunchasini
mazmun mohiyatini o‘rganish hamda ikkinchi bosqich xorijiy til va adabiyoti ta’lim
yo‘nalishidagi OTMlarda bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini
takomillashtirishda “Flipped learning” texnologiyasini o‘rnini aniqlash hamda
xorijiy tajribalarni tahlil qilish;

xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishidagi ikkinchi bosqich bo‘lajak
mutaxassislarning mustaqil ta’limini samarasini tahlil etish hamda qiyinchiliklarni
aniqlash;

xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishidagi OTMlarda “Til aspektlari
amaliyoti” fani Diskurs tahlili moduli o‘quv dasturlari va adabiyotlarni tahlil qilish;

xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishidagi OTMlarda “Til aspektlari
amaliyoti” fani “Diskurs tahlili” modulini “Flipped learning” texnologiyasidan
foydalangan holda mashq va topshiriglar tizimini ishlab chiqish hamda ularning
baholash mezonini takomillashtirish;

pedagogik tajriba sinov ishlarini tashkil etish hamda u asosida tegishli metodik
tavsiyalar ishlab chiqish;

Tadqiqot obyekti sifatida xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishidagi
OTMlarda “Til aspektlari amaliyoti” fani “Diskurs tahlili” modulini o‘qitishda
“Flipped learning” texnologiyasidan foydalanib diskursiv kompetensiyasini
takomillashtirish jarayoni olingan.

Tadqiqot predmeti bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining diskursiv
kompetensiyasini “Flipped learning” texnologiyasi asosida takomillashtirish
mazmuni, vositalari va metodlari olingan.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqotning ishonchli natijalariga erishishda nazariy
(tahliliy-sintetik, qiyosiy-taqqoslash), diagnostik (so‘rovlar, test o‘tkazish,
kuzatish), prognostik (ekspert baholash, baholarni umumlashtirish), pedagogik
tajriba-sinov va matematik statistika (statistik ma’lumotlarni grafik tasvirlash va
boshqalar) metodlaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislar kommunikativ xatti-harakatlarining maqgsadini
belgilashda diskursiv kompetensiyaning janr subkomponenti zarurati muloqotning
dominant omili sifatida og‘zaki/yozma matnni kodlash va dekodlashda izchillik,
uzviylik hamda taktik komponentlarni butundan qismga germenevtik yondashuv
asosida Graysning maksimlari xulq kategoriyasiga integratsiya qilish orqali
isbotlangan;

diskursiv tahlilga o‘rgatishda refleksiya darajalari o‘rtasida yuzaga keluvchi
interferensiya hodisasini bartaraf etishga qaratilgan lingvo-metodik ta’minot
retseptiv-reproduktiv.  mashqlar o‘rtasidagi tafovutni maxsus professional
yo‘naltirilgan mazmun (content-oriented) va jarayon (process-oriented) interfaol
metodik vositalar muvozanatini ta’minlashga qaratilgan spektrli modelning



tashkiliy-strategik konseptual blokning funksional komponentini sinergetik
moslashtirish asosida takomillashtirilgan;

“Flipped learning” texnologiyasiga asoslangan inversiv mustaqil va auditoriya
ta’limi uzviyligi samaradorligi Consciousness-raising learning (kognitiv aqliy
faoliyat) ta’lim bosqichiga iyerarxik strategiyalarni tarkibiy qism sifatida kiritish
hamda scaffolding texnologiyasining stimullashtirish xususiyatlari bilan o‘zaro
integratsiyasini ta’minlash orqali dalillangan;

bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini baholash mezoni
CEFRda taqdim etilgan diskriptorlar hamda “Flipped learning” texnologiyasi
komponentlarini Blum taksonomiyasining kognitiv darajalari bilan vertikal
integratsiya qilish orqali diskursiv kompetensiya komponentlarining differensial
xususiyatlarining gorizontal chiziqdagi kogeziya va kogerentlik mazmuniga
muvofiq takomillashtirilgan.

Tadqgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti huzuridagi pedagog kadrlarni qayta
tayyorlash va malaka oshirish tarmoq markazining 3.7. “Til aspektlarini o‘qitish
amaliyoti” modulining ishchi o*quv dasturi ishlab chiqilgan;

bo‘lajak mutaxassislarning yozma va og‘zaki diskursiv kompetensiyani
takomillashtirishga yo‘naltirilgan mashqlar tizimi asosida didaktik materiallar
bazasi ishlab chiqilgan;

bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasi darajasi hamda “Til
aspektlari amaliyoti” fani “Diskurs tahlili” moduli bo‘yicha egallangan bilim,
ko‘nikma va malakalarni nazorat qilish maqsadida testlar banki yaratilgan;

xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishi bo‘lajak mutaxassislari diskursiv
kompetensiyasini didaktik jarayonda takomillashtirish bo‘yicha metodik ta’minot
yaratilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi ishda tahliliy-sintetik tahlillarning
ishonchli manbalar asosida olib borilganligi, tajriba-sinov ishlarining samaradorlik
natijalari matematik metodlar yordamida statistikaning grafik vositalarda
asoslangani, xulosa va tavsiyalarning amaliyotda joriy etilgani to‘g‘risidagi
ma’lumotlarni vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati diskurs kompetensiya terminini kelib chiqishi, chet tili o‘qitish
metodikasida uning davriy rivojlanishi, chet tilini o‘qitishda ta’lim texnologiyalari
va ularning o‘rni, “Flipped learning” texnologiyasi asosida o‘qitish metodikasi bilan
belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati ta’lim tizimida xorijiy va mahalliy
tajribalarida “Flipped learning” texnologiyasi bosqichlarini tatbiq etish tamoyillari,
jarayoni, vositalari, hamda samara va qiyinchiliklarni tahlil qilish, “Flipped
learning” texnologiyasini amaliyotda sinovdan o‘tkazish va qo‘llashning amaliy
bosqichlari, Blum taksonomiyasining kognitiv toifalarini ta’lim tizimi bosqichlarida
samarali foydalanish, xatolar tipologiyasi, mashqlar tizimi, metodik va didaktik
ta’minotlardan pedagoglar qayta tayyorlov kurslari va bakalavriat bo‘lajak
mutaxassislari bilan til aspektlari amaliyoti diskurs moduli bo‘yicha nazariy va
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amaliy mashg‘ulotlarda va o‘quv adabiyotlari yaratishda keng foydalanish
mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi Ingliz tilini o‘qitishda bo‘lajak
mutaxassislar diskurs kompetensiyasini takomillashtirishda “Flipped learning”
ta’lim texnologiyasi xususiyatlari bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislar kommunikativ xatti-harakatlarining maqgsadini
belgilashda diskursiv kompetensiyaning janr subkomponenti zarurati muloqotning
dominant omili sifatida og‘zaki/yozma matnni kodlash va dekodlashda izchillik,
uzviylik hamda taktik komponentlarni butundan gismga germenevtik yondashuv
asosida Graysning maksimlari xulq kategoriyasiga integratsiya qilish orqali
isbotlanganligiga oid xulosalardan Andijon davlat universitetida 2022-2023-yillarda
bajarilgan “Ne [L-402104213. O‘zbek tilida elektron lingvistik ensiklopedik lug‘at
ishlab chiqish” davlat innovatsion-tadqiqot dasturlari doirasidagi loyihada
foydalanilgan. Natijada, diskursiv kompetensiya, kompetensiya komponentlari,
yozma va og‘zaki matn kabilar bilan bog‘liq atamalarning ilmiy izohlari hamda
amaliyotga tatbiq etilishi imkoniyatlari ta’minlangan. Shuningdek, ushbu
yangilikdan  Ofzbekiston  milliy  teleradiokompaniyasi ~ “O°zbekiston”
teleradiokanali” DM “Madaniy-ma’rifiy va badilty eshittirishlar” muharririyati
tomonidan tayyorlangan ta’lim va taraqqiyot”, “O°‘zbekiston yoshlari”, “Jahon
Adabiyoti” eshittirishlari ssenariysida 2024-yilda fevral oyida foydalanilgan
(O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston” teleradiokanali” DM
2024-yil 8-maydagi 04-36-627-son ma’lumotnomasi). Natijada, eshittirishlarning
ilmiy saviyasi ortgan hamda diskursiv kompetensiya terminini kelib chiqishi, chet
tili o‘qitish metodikasi uning davriy rivojlanishi chet tilini o‘qitishda ta’lim
texnologiyalari, chet tilini o‘qitishda mustaqil ta’limni tizimli tashkil etish orqali,
“Flipped learning” texnologiyasi kirib kelishi, bosqichi va tamoyillari qiyosiy
tahliliga asoslanganligi ta’minlangan;

diskursiv tahlilga o‘rgatishda refleksiya darajalari o‘rtasida yuzaga keluvchi
interferensiya hodisasini bartaraf etishga qaratilgan lingvo-metodik ta’minot
retseptiv-reproduktiv.  mashqlar o‘rtasidagi tafovutni maxsus professional
yo‘naltirilgan mazmun (content-oriented) va jarayon (process-oriented) interfaol
metodik vositalar muvozanatini ta’minlashga qaratilgan spektrli modelning
tashkiliy-strategik  konseptual blokning funksional komponentini sinergetik
moslashtirish asosida takomillashtirilganligiga oid xulosalardan O‘zbekiston
Respublikasi Mudofaa vazirligi Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va aloga
harbiy institutida 2020-2022- yillarda bajarilgan HMM Radiotexnika qo‘shinlari
o‘quv-terminologik lug‘ati “Erudit” shifrli magsadli innovatsion loyiha doirasida
foydalanilgan. (O‘zbekiston Respublikasi Mudofaa vazirligi 2024-yil 27-martdagi
10/593-son ma’lumotnomasi). Natijada, dissertatsiya ilmiy natijalari loyiha
doirasida qo‘llanma, dastur va ishlanmalar ishlab chiqishda tavsiyalar amaliyotga
tatbiq etilishi yuzasidan erishilgan ijobiy natijalar loyiha doirasida o‘z aksini topgan;

“Flipped learning” texnologiyasiga asoslangan inversiv mustaqil va auditoriya
ta’limi uzviyligi samaradorligi Consciousness-raising learning (kognitiv aqliy
faoliyat) ta’lim bosqichiga iyerarxik strategiyalarni tarkibiy qism sifatida kiritish
hamda scaffolding texnologiyasining stimullashtirish xususiyatlari bilan o‘zaro
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integratsiyasini ta’minlash orqali dalillanganligiga doir ilmiy natijalari O‘zbekiston
Respublikasi oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi, O‘zbekiston davlat jahon
tillari universiteti huzuridagi pedagoglarni qayta tayyorlash va malaka oshirish
tarmoq markazi kasbiy gayta tayyorlash va malaka oshirish tarmoq markazi kasbiy
qayta tayyorlash kursi o‘quv rejasining 3.7. “Til aspektlari amaliyoti” modul
dasturini yaratish doirasida foydalanildi (2024-yil 10-oktyabrdagi 07/4069-son
ma’lumotnomasi). Natijada, dissertatsiya ilmiy natijalari 3.7- “Til aspektlari
amaliyoti” moduli dasturi asosida fan resursi, testlar banki va dars ishlanmalar
yaratildi. Dissertatsiya natijalarining samaradorligi va ular asosida ishlab chiqilgan
tavsiyalar diskursiv kompetensiyani takomillashtirishda “Flipped learning”
texnologiyasi orqali mustaqil ta’lim hamda auditoriya mashg‘ulotlarini
integratsiyasini amaliyotga tatbiq etilishi ta’minlangan;

bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini baholash mezoni
CEFRda taqdim etilgan diskriptorlar hamda “Flipped learning” texnologiyasi
komponentlarini Blum taksonomiyasining kognitiv darajalari bilan vertikal
integratsiya qilish orqali diskursiv kompetensiya komponentlarining differensial
xususiyatlarining gorizontal chiziqdagi kogeziya va kogerentlik mazmuniga
muvofiq takomillashtirilganligiga doir yangiligidan O‘zbekiston Respublikasi
Xalqaro ta’lim bo‘yicha Amerika kengashlari va O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti hamkorligida amalga oshirilgan 2022-2024-yillarga mo‘ljallangan
S-UZ2800-21-GR-3106 “Access Microscholarship Program” xalgaro innovatsion
grant  loyihasida  foydalanildi  (2024-yil =~ 21-oktyabrdagi  01/650-son
ma’lumotnomasi). Natijada, tadqiqot yangiligi loyihaning ilmiy qimmati oshishiga
jjobiy ta’sir ko‘rsatdi va loyiha ishtirokchilarining diskursiv kompetensiyani
“Flipped learning” texnologiyasi asosida baholash bo‘yicha bilimlarini
kengayishiga hissa qo‘shdji;

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 5 ta xalqaro va
3 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarida muhokama qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
19 ta ilmiy ish, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining dissertatsiyalar
asosly 1lmiy natijalarini chop etish tavsiya qilingan ilmiy nashrlarda 12 ta maqola,
jumladan, 6 tasi respublika hamda 6 tasi xorijiy jurnallarda nashr gilingan.

Dissertatsiya hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning hajmi
136 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi,
muammoning o‘rganilganlik darajasi, dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi, tadqiqotning magsad
va vazifalari, obyekti, predmeti va usullari tavsiflangan, tadqiqotning ilmiy
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yangiligi, amaliy va ularning ishonchliligi bayon qilingan, olingan natijalarning
ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarining joriy qilinishi va
aprobatsiyasi, nashr ettirilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar
berilgan.

Dissertatsiyaning “Bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining diskursiv
kompetensiyasini takomillashtirishda “Flipped learning” texnologiyasida
o‘qitish nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida chet tili o‘qitish ta’lim
evolyutsiyada diskursiv kompetensiya tushunchasini tadqiq qilish, diskursiv
kompetensiyani takomillashtirishda “Flipped learning” texnologiyasini samarali
omil sifatidagi nazariy asoslari tahlil gilindi.

Diskursiv kompetensiyani tahlil qilishdan avval, De Beaugrande and Dressler,
Halliday, Sinclair, IV.Djik, Brown, Yule, Edmonson, Widdowson’, Galperin®,
Azimov va Shukinlarning “matn” va “diskurs” terminlariga bergan ta’riflari tahlil
qilindi. Ba’zi olimlar ushbu terminni bir ma’noda qo‘llashgan bo‘lsa-da, matn va
diskurs terminlari tilshunoslikda turli ma’nolarni anglatadi. Matn- nutqning abstrakt,
statik, bir butun tugallangan mahsuli bo‘lib, mavzu, uzviylik, ichki tuzilish,
sintaktik, kompozitsion va mantiqiy xususiyatlarga ega, turli uslublarga oid
lingvistik birlik bo‘lsa, diskurs esa yaxlitlik, izchillik, to‘liglik birliklariga ega nutq
ifodalashning dinamik (kodlash va dekodlash) jarayoni bo‘lib, ma’lum bir
kommunikativ vaziyatda maqgsad va natijaga erishish uchun faoliyat yoki tizimli
hodisadir.

Diskurs kompetensiya — bu kommunikativ maqsadlarni ijtimoiy jihatdan mos
yozma yoki og‘zaki matnni tahlil qilish va qo‘llash layoqati bo‘lib, uni
tashkillashtirishda janr, izchillik (kogeziya), uzviylik (kogerentlik), funksionallik,
taktik komponentlari tushuniladi. Quyidagi ifodada diskurs komponentlar
elementlarini ko‘rib chiqdik (1- rasm):

[ Diskursiv kompetensiya komponentlari ]

f A (
Janr komponenti Izchillik . Uzviylik _ Funksional Taktik komponent
komponenti komponenti komponent
- S/ -
l ! | ! !
ﬁ/luloqot \ ﬂ)‘ g‘zaki va \ /O ki I /Lokutsion (autq va \ ﬁ{asmiylik darajasm
etuvchining yozma diskursda g zaxiva — = xushmuomilalik
. o . yozma vaziyatning moslik .
magsadi va tegishli grammatik di q vazifasi) darajasi,
matn shakl izchillik va leksik b S qGi 1.; inlokutsion (nutqnin modallik hamda
tuzilmasi hamda izchilliklarni D08 1T, . ,Lauiqning muloqot aktlari
inovisti o ishonchlilik va vaziyatdagi maqsadli :
lingvistik matndagi o‘rnini ) o orgali yozma va
: . — tematik vazifasi) .
Xususiyatlarini tahlil qilish va R : og‘zaki diskursda
vy ers . r1vojlamshn1 perlokuts1011 P
tahlil qilish va ogilona tahlil ilish (kognezantga tasir tahlil qilish va
ulardan samarali foydalanish 1 qius s e magqsadli natijaga

. ) "mi ifasi o
\_foydalanish / \_hamda tagsimlash / \w sl sl J/ Qam asi) / QHS]JJSh

/

1-rasm. Diskurs kompetensiya komponentlar elementlari

" Tincheva N. Text structure: A window into discourse, context and mind. — Sofia: Polis Publ, 2015. — 12-37 p.
8 Galperin L.R. Text as an object of linguistic research (5" ed.). — Moscow: KomKniga, 2007. — 144 p.

13



Yugoridagi tahlildan aniq bo‘ladiki, nutq magqgsadini rejalashtirish uchun
kommunikant nafagat standart muloqot holatlarini tushunishi, balki nutq faoliyati va
muloqot amaliyotini tahlil qilish tajribasiga ham ega bo‘lishi uchun ushbu
komponentlar elementlarini o‘zlashtirgan va mustaqil qo‘llay olishi zarur.
Kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy elementi sifatida diskurs kompetensiyasi
talabalarga chet tilini o‘qitishda talab qilinadigan kompetensiyalarning hal qiluvchi
elementi hisoblanadi. Shuning uchun ingliz tilini o‘qitish ta’lim evolyutsiyasida
diskursiv kompetensiyasini tutgan o‘rniga chuqur nazar solamiz, va 2 ta davr ostida
ko‘rib chigqamiz: an’anaviy o‘qitish davri va zamonaviy o‘qitish metodlari davri. Biz
an’anaviy va zamonaviy metodlar davrni ko‘rib chiqib, ularda diskurs
kompetensiyaning o‘rnini ko‘rib chiqdik, hamda quyidagi ifodada uni aks ettirdik
(2-rasm):

Grammatika-tarjima metodi (XV11-1910)

yozma adabiy matn grammatik komponent To‘g*ri metodi (XIX-1930) og*zaki

— matn funksional komponent

Ongli-giyosiy metod davri (1930-1960)
N yozma va og‘zaki matn giyoslash orgali
izchillik komponenti

Aralash metodi (1960-1980) gisga
jumla, gap, vaziyatli juft nutq
funksional komponenti

Kommunikfiv metod davri (1990-2020)
autentik matn janr, uzviylik, taktik
komponentlar

2-rasm. Diskursiv kompetensiya komponentlarining genezisi an’anaviy va
zamonaviy davr tavsiflarida mujassamlashgan portreti

Xulosa qilib shuni aytish kerakki, diskursiv kompetensiyani til mutaxassisligi
bo‘yicha chet tili o‘qitish metodlari tamoyillariga bog‘lab o‘rganib chigar ekanmiz,
an’anaviy va zamonaviy metodlar davrida kommunikativ xatti-harakatlarni
rejalashtirish qobiliyatining kodlash va dekodlash omillariga turli darajada urg‘u
berilganligi aniqlanadi. Ta’kidlash kerakki, grammatika-tarjima metodida diskurs
kompetensiyaning grammatik komponenti, To‘g‘ri metodda og‘zaki diskursning
grammatik va funksional komponentning lokutsion elementi, Ongli-qiyosiy
metodda izchillik va funksional komponentning lokutsion elementi, aralash
metodlar davrida esa og‘zaki juft nutqda qisqa jumla va gaplar shaklidagi izchillik
va funksional komponentlari, hamda zamonaviy metodlar sifatida kommunikativ
metodlarda og‘zaki va yozma diskurs autentik matnlarni janr, uzviylik va taktik
komponentlarini tushunish va kontekstda to‘g‘ri qo‘llash alohida urg‘u bilan
o‘qitilgan.
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Hozirgi davrda ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlar zamoni ekan, ingliz tilini o‘qitish
jarayoniga pedagogik texnologiyalardan keng foydalanish tatbiq qilib borilmoqda.
Ingliz tilini o‘qitishda pedagogik texnologiyalardan foydalanish va ularning ilmiy
asoslarini ishlab chiqish, pedagogik innovatsiyalar, hamda yangi texnologiyalarni
akademik dars jarayonida eksperimental qo‘llash bilan bog‘liqdir. Pedagogik
texnologiyaga yaxlit hodisa sifatida qaralganda ingliz tilini o‘qitishdagi ma’lum bir
texnologiyaning interfaol sifatlari, tarkibiy qismlari, tuzilmasi, funksional tavsifi,
kommunikativ xususiyatlari va uzviyligi tadqiq qilinadi. Pedagogik texnologiyalar
tasniflarini  asoslash, texnologiya turlari mazmunining yoritilishi, bu
texnologiyalarni  bo‘lajak  mutaxassislarning  diskursiv  kompetensiyasini
takomillashtirishda o‘quv jarayoniga tatbiq etish yo‘llarini belgilash ta’lim
bosqichlari samaradorligini oshirishga xizmat qiladi. Shu o‘rinda pedagogik
texnologiya bu — o‘quv jarayonida amaliy qo‘llashga mo‘ljallangan magsadli
pedagogik tizim loyihasi ekan, “Flipped learning” texnologiyasi talabalarning
mustaqil ta’limini hamda amaliy mashg‘ulotlarni tashkillashtirish samarali omili
sifatida belgilar ekanmiz, ragamli texnologiya va internetning jadal rivojlanishi
an’anaviy ta’lim hamda masofaviy ta’limni birga biriktirib o‘qitish texnologiyalari
paydo bo‘lishiga sabab bo‘ldi. F.Z.Azizan fikricha, an’anaviy ta’lim ham,
masofaviy ta’lim ham o‘z kamchiliklariga ega, ushbu ikki turdagi ta’limning
samarali jihatlarini kombinatsiyasini amalga oshirishdan mustaqil ta’lim muhim
ahamiyatga ega ekanligini ta’kidlaydi. Mustaqil ta’lim bu talabalarning axborot
yig‘ish ustida individual ishlashidir. Mustaqil ta’lim axborotlar oqimi ostida eng
muhim axborotni topa olish, unga to‘g‘ri baho berish, ushbu axborotdan o‘zining
kasbiy faoliyatida foydalanish kabi kognitiv ko‘nikmalarni shakllantirishga xizmat
qiladi. Ega bo‘lgan ma’lumotlar asosida mustaqil mashq va vazifalarni bajara olish
imkonini beradi. Mustaqil ta’lim orqali talaba ingliz tilini o‘qish jarayonida amaliy
faoliyatida zarur bo‘ladigan sifat ko‘rsatkichlariga ega bo‘lishga yordam beradi.
Shuningdek, mustaqil ta’limga amaliy ahamiyatga molik bo‘lgan vazifalarni
bajarish va audiovizual uskunalar bilan ishlash ham kirgani sababli, raqamli
texnologiyalardan oqilona foydalanish ko‘nikmalarni shakllantirishni ta’minlaydi.
Mustaqil ta’limning pirovard magsadi talabalar ingliz tilini oqishi jarayonida ijodiy
izlanishga, o‘zi ustida mustagqil ishlashga, mustagqil fikrlashga hamda qarorlar qabul
qilishga, mustaqil izlanishlar olib borishning mohiyatini anglashga yordam beradi.
M.Fisher, J.King hamda G.Tague mustaqil ta’lim talabalar o‘quv jarayonida o‘z
zimmalariga ma’lum darajada mas’uliyat yuklaydi deb fikr bildirdilar. Talabalar
materiallarni oldindan o‘rganishlari o‘zlarini tartibga solish ko‘nikmalarni
rivojlantirish, vaqtni boshgarish kabi mas’uliyatni yuklaydi, “Flipped learning”
texnologiyasi muvaffaqiyati ham shundadir. Mustaqil ta’lim talabalarga
materiallarni o‘zlariga tushunarli organayzerlarni yaratishga imkon beradi, o‘z
o‘quv magsadlari, tegishli ta’lim strategiyasini qabul qilish va o‘quv natijalarini
o‘zlari nazorat qila olishlari bilan belgilanadi.

“Flipped learning” texnologik modeli talabalarning metakognitiv
kompetensiyalarini takomillashuviga yo‘l ochadi, bu esa XXI asr bo‘lajak kasb
egalariga qo‘yilgan talablardan biri hisoblanadi. Metakognitiv strategiyalar
talabaning individual fikrlash, idrok etish xususiyatlarini hisobga olgan xolda aqliy
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faoliyat usullari sifatida belgilanadi®. “Flipped learning” texnologiyasi
yondashuvida talabalar ma’lumotni dars oldidan ko‘rsatma orqali o‘zlashtirishar
ekan, talabalar o‘zlarining materialni o‘zlashtirish tezligini boshgarish imkoniyatiga
ega bo‘ladilar. Shu tarzda, ma’lumotni o‘zlashtirish darajasi mumkin darajada
ortadi, chunki ta’lim oluvchilar tomonidan boshqgariladigan video segmentlar o‘quv
materialini qayta ishlaydigan talabalarni qo‘llab-quvvatlaydilar. “Flipped learning”
texnologiyasi ta’lim oluvchilarga qo‘shimcha talabni keltirib chigarishi mumkinligi
haqida fikr yuritish ham muhimdir, chunki bu ta’lim oluvchilarning mustaqil o‘zi
boshqgaradigan metakognitiv strategiyalarini rivojlanishiga sabab bo‘ladi.

Tadqiqotning ikkinchi bobi “Bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv
kompetensiyasini “Flipped learning” texnologiya asosida takomillashtirish
metodikasi” tahliliga bag‘ishlangan bo‘lib, unda “Flipped classroom” texnologiyasi
yuzasidan o‘tkazilgan xorijiy tajriba, o‘quv dastur, adabiyotlar, soatlar, talabalarda
diskursiv kompetensiyani takomillashtirishdagi qiyinchiliklar tahlili, taklif etilgan
mashqlar tizimi ishlanmasi yoritib berildi.

Xorijiy mamlakatlar, jumladan, AQSH, Buyuk Britaniya, Turkiya, Xitoy va
boshqga chet el tajribalarini o‘rganish natijasida “Flipped learning” ta’lim tizimiga
joriy etish bosqichlari, onlayn platformalar, mashqlar tizimi, ta’lim strategiyalari,
ta’lim texnologiyasini jarayonda qo‘llashda samarali jihatlari va qiyinchiliklari
yuzasidan tahlil qildik. Ularga ko‘ra “Flipped learning” texnologiyasi samarali
taraflari bu — auditoriya mashg‘ulotlarining amaliyligi; talabalarning hamkorlikda
ishlashi va bir-biridan yordam olish, o‘zaro va o‘qituvchi bilan qayta aloqaga
chiqish, talaba mustaqil o‘zlashtirishini boshqarishi, talabaning yuqori
motivatsiyasi, talabaning ta’limga mas’uliyatini oshishi, auditoriya mashg‘ulotidan
tashgari mustaqil soatlarini tartibga solish, mustaqil ta’limda o‘zini boshgarish
strategiyalarini belgilash va talabaga yo‘nalish berish kabilardir. Salbiy natijalar esa
talabalarning til bilish darajasi va motivatsiyasi pastligi bilan belgilangan bo‘lib, bu
ustida ish olib borish uchun tavsiyalar taklif etilgan.

O‘quv dasturida mustaqil ta’lim va auditoriya mashg‘ulotlari soatlari o‘rtasida
nomutanosiblik mavjud bo‘lib, talabalar foydalanadigan adabiyotlar asosan nazariy
ma’lumotlar va amaliy matn tahlillaridan iborat. Xususan, ushbu adabiyotlarda mashqglar
tizimi hamda mustaqil ta’lim uchun mo‘ljallangan topshiriglar ham mavjud emas.
Bergman o‘z ilmiy ishida auditoriya mashg‘ulotlarini muvaffaqiyatli o‘tkazish uchun
ikki jarayonga qat’iy asoslanish kerakligini ta’kidlaydi, ya'ni darsdan avvalgi va dars
jarayonida hamda ularning bir-birini uzviyligini ta’minlash zarurligi. O‘quv dasturda
taklif etilgan adabiyotlardan samarali foydalanish yo‘llaridan biri sifatida “Flipped
learning” texnologiyasi taklif etilishining yana bir sababi talabalar mustaqil ta’lim
jarayonida taklif etilgan adabiyotlardan foydalanib, Blum taksonomiyasida berilgan
bilish, tushunish va qo‘llay olish darajalariga ega bo‘ladilar. Auditoriya mashg‘ulotlarida
esa tahlil gilish, baho berish va qo‘llay olish imkoniyatiga ega bo‘ladilar.

Talabalarning diskursiv kompetensiyasini takomillashtirishda “Flipped
learning” texnologiyasidan foydalanish, talabalarning mustaqil ta’lim va amaliy

° Antonos H.JI., Mepenkos A.B. Mozen «IlepeBepHyToro o6yueHns» B CHCTEME BBICIIEH LIKOJBI: MPOOIEMBI U
npotuBopeuns. IHrerpauus obpazosanus. — Ne22 (2), 2018. — C. 237-247.
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mashg‘ulotni uzviylikda tizimga solish samarali yechim bo‘la oladi. M.Shahnama,
M.Gonsuliy va B.Gonsuliylar o‘quv materiallari o‘quv maqsadlaridan kelib chigqan
xolda tanlanishi va tartibga solinishi zarur degan fikrni ilgari surdilar. Bundan
tashqari darsdan avvalgi o‘quv materiallarini o‘rganishga yetarli vaqt ajratilishi
zarurligini ta’kidladilar. Shuning uchun, til aspektlari amaliyoti diskurs tahlili
moduli  auditor darslarni  kuzatish  natijasida  talabalarning  diskursiv
kompetensiyasini takomillashtirishdagi qiyinchiliklar tahlilga tortildi. Xulosa qilib
aytganda, Til aspektlari amaliyoti duskurs tahlili modulini takomillashtirishda
“Flipped learning” texnologiyasi quyidagilarga samarali yechim bo‘ladi:

1. Auditoriya mashg‘ulotlari va mustaqil ta’lim mashg‘ulotlari mavzulari
nomutanosibligini bartaraf etish uchun;

2. Consciousness-raising learning (kognitiv aqliy faoliyat) ko’rsatmalarini
yuqorida aytib o‘tilgan strategiyalar bilan uyg‘unlashtirish orqali auditoriya
mashg‘ulotlari va mustaqil ta’lim mashg‘ulotlarini uzviylikda samarali tashkil
uchun;

3. Taklif etilgan adabiyotlardan talabalar mustaqil ta’limini tashkil etishda
samarali foydalanish uchun;

4. Talabalar diskursiv kompetensiyasini takomillashtirishda mustaqil ta’limni
tizimli tashkil etish uchun;

5. Talabalarning diskursiv kompetensiyasini takomillashtirishdagi
interferensiyaga sabab bo‘luvchi omillarni amaliy mashg‘ulotlar orqali kamaytirish
uchun.

Mazkur tadqiqot doirasida, mashqglar tizimini yaratishda diskursiv
kompetensiyani takomillashtirishda “Flipped learning” texnologiyasi modeli ishlab
chiqildi. Biz 0‘z modelimizni yaratishda L.T. Axmedova®® (Ijtimoiy ehtiyoj, ta’lim
magsadi, ta’lim mazmuni, ta’lim beruvchi, ta’lim oluvchi, natija bloklari),
D.A.Primerov!! (magsadli, tashkiliy, diagnostika va funksional bloklar),
K.Sh.Muradkasimova (magsadli, metodologik, tashkiliy, analitik va refleksiv
bloklar) va E.K.Moydinovova (maqsadli, jarayonli va natijaviy bloklar) modellarini
tahlil qildik va unga ko‘ra o‘z mualliflik modelimizni diskursiv kompetensiya
komponentlari hamda 21-asr 4K ko‘nikmalarini integrasiya qilishda sinergik
yondashuvga tayangan xolda taklif qildik Bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv
kompetensiyasini takomillashtirishda hamda diskursiv tahlilga o‘rgatishda
refleksiya darajalari o‘rtasida yuzaga keluvchi interferensiya hodisasini bartaraf
etishga qaratilgan lingvo-metodik ta’minot yaratishda, retseptiv-reproduktiv
mashgqlar o‘rtasidagi tafovutni maxsus yo‘naltirilgan mazmun (content-oriented) va
jarayon (process-oriented) interfaol metodik vositalar muvozanati ta’minlashga
zarurat sezildi (3-rasm).

10 Axmenosa JI.T. Teopust u mpakTuka oOydeHHs MPodecCHOHANBHON PYCCKON ped CTYAeHTOB-(HIOIOroB. —
Tamxkent: M3nareasctBo «®Pan Ba TexHomorus», 2013. — 200 c.;

1 Muradkasimova K.Sh. Ingliz tilini o‘sitishda talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari: Ped.
fan. fals. dok. ...dis. avtoref. — Toshkent, 2019. — 79 b.
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Mashqlar tizimini tasniflashda bir nechta yondashuvlarga tayanildi: psixologik
yondashuv (retseptiv, reproduktiv va produktiv mashglar — G. Palmer), lingvopsixologik
yondashuv (til va nutq mashglari — LLA. Gruzinskaya, 1.V. Raxmanov), refleksiv
yondashuv (oddiy va mulohazali harakat, mazmunli va jarayonli hamda tangidiy
refleksiya — D. Kember) hamda didaktik yondashuv (informativ, tayyorlovchi va nutgiy
mashglar — I.F. Komkov). Ushbu yondashuvlar asosida mashglar tizimi psixolingvistik
mezonlar (mashq turlari), psixologik omillar (idrok jarayoni) va didaktik tamoyillar
(ta’lim bosgqichlari va vazifalari) doirasida shakllantirildi.

Masofaviy ta’lim bilim olish ishtiyoqida o‘qiyotgan talabalar uchun eng maqgbul
variant hisoblanadi. Bu usulda talabaga turli dastur va ilovalarda ishlashni taklif gilish
orqali ularda XXI asr ko‘nikmalarini shakllantirish va buni hatto auditoriyadagi
mashg ‘ulotlardan ham yuksak darajada tashkil gilish mumkin™*?,

Mazkur tadgigotda psixologik, psixolingvistik, refleksiv va didaktik yondashuvlar
asosida shakllangan sinergik tamoyillarning uyg‘unlashishi natijasida diskursiv
kompetensiyani takomillashtirishga xizmat qiluvchi “Flipped learning” texnologiyasi
asosidagi mashglar tipologiyasi taklif etildi. Har bir bosqgichni samarali tashkil etish
uchun ushbu tipologiyani kichik turlarga ajratish ehtiyoji aniglanib, mashglar tizimi
bosqichma-bosqich rejalashtirildi (4-rasm):

Informatsion-tayyorlovchi mashglar:

—| -nazariy-kognitiv; [ Mulogot qilish ]
-mustaqil nazorat;

Reproduktiv-affektiv mashgqlar: o
- o‘zaro aloqa; Tanqidiy fikrlash

- o‘zaro yordam so‘rash;
__| | -o‘zaro rejalashtirish;

Refleksiv-affektiv mashqlar: Kollabarasiya
- hamkorlikda-ijodiy;
- o‘zaro aloga; .
~— -tahliliy-sintetik; Kreativ fikrlash
-kuzatuv-baholash;
-tanqgidiy fikrlash

21- asr ko*nikmalari

texnologiyasi mashgqlar tipologiyasi

Diskursiv kompetensiyani
takomillashtirishning “Flipped learning”

4-rasm. Diskursiv kompetensiyani “Flipped learning” texnologiyasi orqali
takomillashtirish mashqglar tipologiyasi

Bo‘lajak mutaxassislarga diskursiv kompetensiyani o‘qitishdagi usulimiz nazariy
bilimlarni egallashdagi kognitiv giyinchiliklar, tushunganlik darajasini monitoring gilish,
vaqtni me’yorlash kabi metakognitiv qiyinchiliklar, nutq materiali bilan tanishish va
tahlil qgilish, autentik vaziyatlarni yaratish va tahlil gilish, autentik matn va vaziyatlarni
tahlil qilish zaruriyati, o‘zaro hamkorlik qilish va rejalashtirish, talabalarning ichki
motivatsiyasini oshirish va shu kabi omillarni hisobga olgan holda diskursiv malakalarni
takomillashtirishga garatilganligi bilan izohlanishi bilan bir qatorda ularning XXI asr 4K
ko‘nikmalari bilan integratsiyasi ham aks etadi.

Diskursiv  kompetensiyani “Flipped learning” texnologiyasi orqali
takomillashtirish mashglar tipologiyasi samaradorligini aniglash magsadida baholash
mezonini yaratishga ehtiyoj sezildi. Shu sababli bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv
kompetensiyasining takomillashganligini aniglash magsadida, CEFRda tagdim etilgan

12 Xabibullayev R., Topildiyev V., Innazarov M. Kredit modul tizimi va o‘quv jarayonini tashkil etish: o‘quv-uslubiy
majmua. — Toshkent: Bosh ilmiy-metodik markaz, 2020. — 149 b.
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diskursiv kompetensiyaga oid diskriptorlar (magsad, mavzu, kogeziya, kogerentlik,
uslub va rasmiylik darajasi, samaradorlik, hamkorlik prinsipi) hamda “Flipped learning”
texnologiyasi asosida yaratilgan mashglar tizimi bosgichlarini Blum taksonomiyasining
kognitiv darajalari bilan integratsiya gilish orgali baholash mezoni yaratildi . Yuqorida
taklif etilgan mashgqlar tizimi, model va baholash mezoning ta’limda tatbig etishning
amaliy siklik mexanizmi quyidagi rasmda o°z aksini topgan (5-rasm):

Ta’lim = Kognitiv = O‘qituvchi )  Talaba faoliyati
bosqichlari darajalar faoliyati
3-bosqich Yugqori Mustaqil ta’limda Interaktiv
Refleksiv- kognitiv o‘zlashtirganlik  darajasini mashglarni
affektiv |5 daraja (Tahlil |5 interaktiv tekshiradi. Zarur =Y hamkorlikda
mashglar qilish, baho tushuntirishlar beradi. Talaba bajaradi. Kreativ
e berish, duch kelgan qiyinchiliklarga mashgqlarni
yaratish) yechim taklif qiladi. bajaradi. O‘zaro
g ) Muhokama tashkillashtiradi. baholaydi,
yaratadi, qayta Kreativ mashqlar va o‘zaro tanqidiy
muhokama/munozara baholashdan foydalanadi. fikrlaydi
qiladi, ,tahl.ll qiladi, ) Talabalarni  kuzatadi  va muhokama
umumlashtiradi, guruhlaydi, yo‘llanmalar beradi. qiladi.

b 4 ) 4
2-bosqich O‘rta Onlayn hamkorlikda ishlash Online
Reproduktiv kognitiv uchun mashqglar ketma- hamkorlikda
-affektiv = | daraja )| ketligini shakllantiradi. = muhokama giladi.
mashqlar (qo‘llash, O‘rtacha vaqt tagsimotini O‘z  tahlillarini

tahlil belgilaydi. yuklaydi.
0 qilish) Talabalar uchun muhokama 0‘zaro aloga
4 platformasini (yoki virtual qiladi.
muloqot giladi, o‘zaro doskani) yaratadi. o‘zaro  maslahat
qayta aloga qiladi, o'zaro Talabalarga aniq va batafsil beradi.
maslahat beradi, tahlil ko‘rsatmalar beradi. Berilgan maslahat
giladi, solishtiradi, Hambkorlikda ishlash munosabat
farqlaydi mezonlarini tushuntiradi va bildiradi.
N izohlaydi. ¥
1-bosqich Quyi Ta’lim rejasini tuzadi. Mustaqil ta’lim
Informatsion kognitiv Topshiriqlarni rejasi bilan
- = | Daraja =) | belgilaydi. Strategiyalar | Stanishadi. O‘z
tayyorlovchi (Bilish, taklif  qiladi.  Vaqt vaqtini tagsimlaydi.
mashqlar tushunish, tagsimotini  belgilaydi. nazariy ma’lumotni
ﬁ qo‘llash) materialni yuklaydi. shakllantiradi.
~ Zarur bo‘lsa, O‘zini nazorat qiladi
Ma’lumotni ongli tartiblaydi, topshiriqlarni qayta va zarur bo‘lganda
eslab goladi, tushunadi, bajarishga undaydi. topshiriglar qayta
tushunganlikni nazorat qiladi, bajariladi
o‘llaydi
Y qo llay

7

<

¢ 1 ‘ Baholash mezoni ‘
S5-rasm. Mashgqlar tizimi, kognitiv darajalanishi, o‘qituvchi va talaba faoliyati
hamda baholash mezoning siklik jarayoni
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Talabalarning diskursiv kompetensiyasini takomillashtirishda “Flipped learning”
learning texnologiyasini uch bosgichli mashglar tizimi, ya’ni informatsion-tayyorlovchi
mashqlar, reproduktiv-affektiv mashqglar va refleksiv-affektiv mashqlar, individual
kognitiv va metakognitiv strategiyalar, hamkorlikdagi strategiyalar samarali foydalangan
holda bizga mashqlarni uzviyligini saglab osondan giyinga murakkablashib boradigan,
bilimdan kompetensiyaga garab boradigan ketma-ketlikda (ya’ni iyerarxik) joylashtirib
tizimlashtirishga yordam berdi. Biz bakalavr ikkinchi kurs xorijiy til va adabiyoti
yo‘nalishi talabalari va chet tili professor-o‘qituvchilariga mo‘ljallangan didaktik
ta’minotimizda mavzularni va mashqlarni “Flipped learning” texnologiyasi orqali til
aspektlari amaliyoti diskurs tahlili modulini o‘tish jarayonida tuzishning amaliy
bosgichlarining mezoniga asoslangan holda yaratdik.

lImiy ishimizning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va o‘tkazish”
deb nomlangan uchinchi bobda tajriba-sinov ishimizning ilmiy farazida ilgari surilgan
g‘oyani real sharoitda sinovdan o‘tkazib yuqoridagi miqdor ko‘rsatkichlarini olishga
muvaffaq bo‘ldik.

Tajriba sinov ishlarida Nukus davlat pedagogika instituti (NDPI), Samargand
davlat chet tillar instituti (SamDChTI) va O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti
(O*zDJTU)dan dastlabki bosgichda jami 309 ta talaba ishtirok etib, hamda yakuniy
bosqichda 302 ta talabadan talaba qatnashdi. Mezonlar bo‘yicha ofzlashtirish
ko‘rsatkichlari asosida tajriba-sinov ishlarining yakuniy o‘rtacha hisob-kitobi amalga
oshirildi.

Bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv  kompetensiyasini “Flipped learning”
texnologiyasi asosida takomillashtirish bo‘yicha tajriba-sinov ishlarining yakunida
statistik ko‘rsatkichlarning tagqoslandi (1-jadval):

1-jadval.
Bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini “Flipped learning”
texnologiyasi asosida takomillashtirish bo‘yicha tajriba guruhi tajriba-sinov
ishlarining solishtirma jadvali

Tadgiqot obyeklari A’lo Yaxshi Qoniqarli Qoniqgarsiz Jami
2| NDPI 3 5 7 6 21
S | SamDChT]I 5 16 34 12 67
2| 0ZDJTU 6 20 35 9 70
A [ Jami 14 41 76 27 158

Tadgiqgot obyektlari A’lo Yaxshi Qoniqgarli Qoniqgarsiz | Jami
- NDPI 7 8 3 2 20
5 SamDChTI 19 28 12 6 65
<| 0zDJTU 23 24 14 8 69
~ | Jami 49 60 29 16 154

Bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv  kompetensiyasini “Flipped learning”
texnologiyasi asosida takomillashtirish bo‘yicha nazorat guruhi tajriba-sinov
natijalarining yakuniy tahlilini keltiramiz. Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, yakuniy
bosgichda nazorat guruhidagi a’lo va yaxshi ko rsatkichlar dastlabki bosgichdagi nazorat
guruhi ko‘rsatkichlari orasidagi farglar sezilarli emasligini ko‘ramiz (6-rasm).
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Qonigarli 69 71
m Qonigarsiz 31 23

6-rasm. Bo‘lajak mutaxassislarning diskursiv kompetensiyasini “Flipped
learning” texnologiyasi asosida takomillashtirish bo‘yicha nazorat guruhi
tajriba-sinov natijalarining yakuniy diagrammasi

Tajriba-sinov natijalari tahliliga ko‘ra, tadqiqot jarayoniga jalb etilgan yakuniy
bosgichda tajriba guruhidagi talabalarning dastlabki bosqgichdagi tajriba guruhi
talabalariga nisbatan bilim, ko‘nikma va malakalari sezilarli darajada oshganligi
aniglandi.

Bu holatni obyektiv baholash uchun statistik tahlil amalga oshiriladi, aniglangan
xulosagina tajriba-sinov ishlarining ilmiy, pedagogik, texnologik va metodik jihatdan
to‘g‘ri va samarali olib borilganini tasdiglaydi. Ta’kidlovchi tajriba-sinov davrida ham
statistik tahlilni amalga oshirish uchun Styudent va Pirson metodlari tanlandi. Mazkur
metod ikki guruhda qayd etilgan ko‘rsatkichlarni aniglash va obyektiv baholash
imkoniga ega. Matematik statistik metodning mohiyatiga ko‘ra dastlabki bosqichdagi
kabi tajriba va nazorat guruhlarida qayd etilgan statistik ko‘rsatkichlarni tanlanmalar
sifatida belgilanib a’lo, yaxshi, qoniqarli va qoniqarsiz ~darajalar bo‘yicha variatsion
qatorlarni hosil qilish lozim bo‘ldi. Bu diagrammada quyidagi ko‘rinishni oldi (7-rasm):

80
70
60
30
40
30 mA'lo
m Yaxshi
20
Qonigardi
10
0 m Conigarsiz
Dastlabki bosgich Yakuniy bosgich
m Ao 14 49
® Yaxshi 41 60
Qonigarli 76 29
B Qonigarsiz 27 16

7-rasm. Bo‘lajak mutaxassislarning diskusiv kompetensiyasini “Flipped
learning” texnologiyasi asosida takomillashtirish bo‘yicha bo‘yicha tajriba
guruhi samaradorlik diagrammasi
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Yugoridagi 7-rasmdan ko‘rinib turibdiki, yakuniy bosgichda tajriba
guruhidagi a’lo va yaxshi ko‘rsatkichlar dastlabki bosgichdagi tajriba guruhi
ko‘rsatkichlaridan yuqori ekan. Yuqoridagi statistik tahlillar tadgiqot natijalari
bo‘yicha o‘tkazilgan va dissertatsiyada keltirilgan xulosalar tajriba-sinov ishlari
samarador (13,0 % ga) ekanligini va bizning ko‘zlagan maqgsadimiz
tasdiglanganini ko‘rsatadi. Shuningdek, tajriba-sinov ishlari asosida tegishli
taklif va tavsiyalar ishlab chiqildi.

Mustagqil ta’limda keraklicha vaqt sarflash. Talabalarning mustaqil
ta’limini tashkil etishda avval natijani o‘ylash lozim. Ushbu natija ma’lum
bo‘lgandan so‘ng topshiriglarni tuzish, qiyinlik darajasi, hajmi va ajratiladigan
vaqtni belgilash lozim. So‘ng mustaqil ta’lim jarayoniga tatbiq etilinadi. Mustaqil
ta’limni tashkil etishda CLM platformalaridan foydalanishni taklif gilamiz.

Diskursiv kompetensiyani takomillashtirishda mustagqil ta’limni va amaliy
mashg ‘ulotlarni bir butunlikda amalga oshirish. Mustaqil ta’lim va amaliy
mashg‘ulotlar  jarayonidagi mashqlar tizimi  diskursiv  kompetensiya
komponentlariga, o‘quv dasturi kontentiga va strategiyalarga asoslanib tuzilishi
lozim. Bu jarayonni samarali tashkillashtirish uchun, til aspektlari amaliyoti
diskurs tahlili modulining magsad va vazifalarini talabalarga haftalik
ko‘rsatmalar bilan tanishtirib borish.

Til aspektlari amaliyoti diskurs tahlili modulining mustaqil ta’lim va
auditoriya soatlarini tashkil gilishda psixologik, psixolingvistik, didaktik va
refleksiv yondashuvlarga asoslanish. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, talabalar
o‘zlashtirishda turli strategiyalardan foydalanish ko‘nikmalarini rivojlantirish
zaruriyati sezildi. Shu sababli, mustaqgil va auditor soatlarni tashkillashtirish
jarayonida talabalarni strategiyalarga yo‘naltirish ijobiy natija ko‘rsatishlariga
yordam beradi.

Ma’lumotni tushunishdan to malakalarni namoyon etishgacha qaratilgan
mashgqlar tizimini tuzish. Olimlarning ta’kidlashicha, diskurs kompetensiyasi
ma’lumotni yod olishnigina emas, balki egallangan ko‘nikma va malakani yozma
hamda og‘zaki matnda to‘g‘ri tahlil qila olish va qo‘llay olishdagi layoqatidir.
Buning uchun didaktik, psixolingvistik, psixologik yondashuvlar integratsiyasi
asosida Blum taksanomiyasi yuzlanishimiz magsadga muvofiq. Kognitiv
darajalari asosida mashglar tizimini tatbiq etishdagi aktiv fe’llar jarayon
uzviyligini ta’minlaydi.

Til aspektlari amaliyoti diskurs tahlili modulining mustagqil ta’lim va
auditoriya soatlarini tashkil qilishda guruh bo‘lib ishlash va aprobatsiyadan
o ‘tkazish. O‘quv maqsadlariga erishish uchun o‘quv jarayonidagi mustaqil va
auditor soatlarini tashkillashtirish. Shu sababdan ushbu topshiriglar bir nechta fan
o‘qituvchilari bilan guruhda tuzilishi va aprobatsiyadan o‘tkazilishi lozim. Bu
ta’lim jarayonini samarali va ishonchli tashkil etishni ta’minlaydi.

Mezonning standartga mos etib yaratilishi. Bizga ma’lumki, 2021-yil
19-oktyabrdagi 35-2021-son buyrug‘i asosidagi Oliy ta’limning davlat ta’lim
standarti, hamda 2018-yil 9-avgust 19-2018 son buyrug‘i asosidagi Oliy ta’lim
muassasalarida talabalar bilimini nazorat qilish va baholash tizimi to‘g‘risidagi
nizomga mos ravishda mezonni tuzish, bunda Chet tilini bilishning
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umumyevropa kompetensiyalarini o‘rganish, o‘qitish va baholash hujjatini ham
afzalliklari  shundaki u chet tilini bilishning barcha darajalaridagi
kompetensiyalarni baholash mezonlarini tagdim etadi. Mashqglar tizimini
yaratishda aynan shu mezonlarga asoslanish talabalarning ingliz tili diskurs
kompetensiyasini baholashda obyektivlikka olib keladi.

Xulosa sifatida, tadgigotimiz davomida, Samarqgand davlat chet tillari
instituti, Nukus davlat pedagogika instituti va O‘zbekiston davlat jahon tillari
universitetida tajriba-sinov ishlari olib borildi. Tajriba-sinov ishlarini tashkil
etish Nizomga asosan to‘rt bosqich: tashxis va bashorat, tashkiliy tayyorgarlik,
amaliy va umumlashtiruvchilardan iborat bo‘lib, har bir bosqichning jarayoni
aniglandi va tashkillashtirildi. Tadgigotning nazariy (asosiy) va empirik
(yordamchi) metodlarining qo‘llanishi tajriba-sinov ishining samarasini
ta’minladi. Tajriba-sinov ishini olib borish jarayonida tadgigotning empirik
metodlaridan anketa-so‘rovnoma va test qo‘llanilgan bo‘lib, ushbu metodlar
tajriba-sinov ishi natijalarining sifat va miqdor ko‘rsatkichini tahlil gilishda o‘z
samarasini berdi. Tajriba-sinov jarayonida aniglangan muammolar va tagdim
etilgan metodikaning samarasini inobatga olgan xolda, talabalarning diskurs
kompetensiyasini takomillashtirishda “Flipped learning” texnologiyasini til
aspektlari amaliyoti diskurs tahlili moduliga bag‘ishlangan ta’lim mazmunini
qayta ko‘rib chiqib, dasturga o‘zgartirishlar kiritish taqozo etiladi.

UMUMIY XULOSALAR

1. “Diskurs” atamasi tilshunoslik sohasida lingvistik izlanishlar obyekti
sifatida garalgan bo‘lib, “matn” ma’nolari bilan bir gatorda qo‘llanilgan. Hozirgi
vaqtda esa “Diskurs” atamasi “matn” atamasidan to‘liq farqli ekanligi tadgiqotlar
natijasida isbotlangan. Ya’ni matn — nutgning abstrakt, statik, bir butun
tugallangan mahsuli bo‘lib, turli uslublarga oid lingvistik birlik bo‘lsa, diskurs
esa kommunikativ maqgsad va natijaga erishishda yaxlitlik, izchillik, to‘liglik
birliklariga ega bo‘lgan dinamik jarayondir.

2. Diskurs kompetensiya janr, izchillik, uzviylik, funksional va taktik
komponentlari turli xil og‘zaki va yozma matnlarni tushunish, kerakli ifoda, shakl
va usulini tanlash, ya’ni vaziyatga garab, murojaat etuvchining kommunikativ
magsad va niyatini ifodalash layogatidir. Diskursiv kompetensiya komponentlari
beshga bo‘linadi: janr komponenti — turli diskurs jamoa (shu jumladan
professional) vakillari bilan og‘zaki va yozma muloqotni amalga oshirish
magsadi asosida tizimli va lingvistik jihatlarini go‘llash bo‘yicha malaka;
izchillik komponenti — grammatik va leksik izchillikni og‘zaki va yozma matnda
to‘g‘ri qo’llash bilan bog’liq malaka, uzviylik komponent — 0g‘zaki yoki yozma
matnning moslik, ishonchlilk va tematik rivojlanishni ta’minlash bilan bog‘liq
malaka; funksional komponenti nutq ta’sirini muvofiq ravishda rejalashtirish
lokutsion, inlokutsion va perlokutsion vazifasiga ko‘ra qo‘llash bilan bog‘liq
malaka; taktik komponenti — mulogot muhitining ijtimoiy-madaniy va kasbiy
kontekstini iyerarxiya tamoyillari asosida qurish; mulogotda nutqiy xulg-atvori
me’yorlari bilan bog‘liq bo‘lgan malaka aniglandi;
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3. An’anaviy davrda chet tili o‘qitishda tilga tizimli va psixologik
yondashilgan bo‘lib, diskurs kompetensiyasi qisman matn tahlilida lingvistik,
funksional lokutsion, izchillik komponentlar o‘rganilganini ko‘ramiz.
Kommunikativ yondashuv asosida paydo bo‘lgan metodlar barchasining
tamoyillarida autentik matn va vaziyatlar asosida diskursiv kompetensiyasini
komponentlarini takomillashtirishga urg‘u berilganligini aniqlandi.

4. Talabalarning diskursiv kompetensiyasini takomillashtirishda mustaqil
ta’lim va amaliy mashg‘ulotlarni bir butunlikda tashkil etish bir gator jihatlari
bilan samarali hisoblanadi, ya’ni talaba mustaqil fikrlay olishi bilan bir qatorda
garorlar gabul gilish va o‘zini nazorat qilishni o‘rganadi, metodik vazifalarni hal
gila oladi, darsning magsad va vazifalarini belgilay oladi, dars bosqgichlarini,
ularda qilinadigan vazifalarni aniglay oladi, o‘rgatiladigan til va nutq
materiallarini tahlil gila oladi va tayyorlay biladi, texnik vositalarni qo‘llay oladi
deb izohlanadi. Bu esa amalda talabalarning XXI asr ko‘nikmalarini rivojlantirish
imkoniyatlariga keng yo‘l ochadi, o‘quv jarayonida o‘zlashtirishlarini
boshqarishga, mustaqil qarorlar qabul qilishga va o‘z hayotlarida davomida
qo‘llashga yordam beradi.

5. Pedagogik texnologiya — ta’lim magsadiga erishishda har bir bosqich aniq
mexanizmlar asosida tashkil etilgan loyihaviy jarayon ekan, “Flipped learning”
texnologiyasini samarali omil sifatida xizmat qiladi. Xorijiy tajribalarni
0‘rganishda jarayonida ushbu texnologiyani joriy etishda turli yondashuvlar,
giyinchiliklar va ularning yechimi tahlilga tortildi. Unga ko‘ra “Flipped learning”
texnologiyasini ikki, uch va to‘rt bosqichda amalga oshirish mumkin. Bizning
tadgigot ishimizda esa ushbu texnologiyani uch bosgichda amalga oshirish
optimal yechim deb topildi.

6. Anketa-so‘rovnoma va kuzatuvlar natijasida, talabalar diskursiv
kompetensiyani takomillashtirishdagi hamda mustaqil ta’limini samarali
tashkillashtirish bilan bog’lig muammo va qiyinchiliklar aniglandi. Xorijiy til va
adabiyoti fakulteti ikkinchi kurs bakalavr talabalariga Til aspektlari amaliyoti
diskurs tahlili modulini o‘qitishda til ichki va tillararo interferensiya holatlari
aniglanishi hamda “Flipped learning” texnologiyasini qo‘llash tizimli jarayon
bo’lgani sababli, yuqoridagi qiyinchiliklarni bartaraf etishda kognitiv,
metakognitiv va affektiv strategiyalarni go‘llashga ko‘maklashuvchi mashglarni
tuzishni tagqozo etadi.

7. Talabalarning diskursiv kompetensiyasini komponentlarini
takomillashtirishda nazariy va amaliy tajribaga ega bo‘lishlari kerak. Ushbu
jarayonni amalga oshirishda mashglar tizimi (informatsion-tayyorlovchi
mashqglar, reproduktiv-affektiv mashglar va reflektiv-affektiv. mashglar)
yordamida amalga oshirilishi 0’quv fan dasturida hamda amaliy mashg‘ulotlarda
aniglangan kamchilik va qiyinchiliklarni bartaraf etishda o‘z samarasini
ko‘rsatdi. Mashgqlar tizimining tipologik bosqichlari va faol fe’llari diskursiv
kompetensiyani baholash mezonini takomillashtirishga va o‘quv maqsadlarini
belgilashga xizmat giladi.

8. O‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari davomida talabalar diskursiv
kompetensiyasini takomillashtirishda “Flipped learning” texnologiyasi orqali
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tashkil etishga qaratilgan uch bosqgichli mashglar tizimini tajriba-sinovdan
o°‘tkazish, kognitiv, metakognitiv va hamkorlikdagi-affektiv strategiyalardan

foydalanish, ilmiy-nazariy jihatdan asoslangan g‘oyaning samaradorligini
dalilladi.
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AKTYaJlbHOCTb M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl Auccepramuu. B mporecce
BCEMHMPHOHN TJ100aMM3aluil TMPU3HAHUE AHTJIUICKOTO sI3bIka B KauyecTBE SI3bIKa
MEKYHApOIHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO OOIeHHs HabromaeTcs Bo Beex cepax. Bo
MHOTHX Pa3BHBAIOIINXCS CTPAHAX MHpPA IEIbI0 MHOTUX HAYYHBIX PA0OT CTAHOBHUTCS
MOWCK PEIICHHU BOIMPOCOB NMPO(HECCHOHATBHOTO OOIICHUS] HA AHTIIMHACKOM S3BIKE
npeAcTaBUTENe pa3IU4YHbIX MpPodeccHif, B YAaCTHOCTH, COBEPIICHCTBOBAHMUS
podeCCUOHANILHBIX M KOMMYHHMKATUBHBIX HAaBBIKOB OYIYIIMX CIEIUAIMCTOB IO
MHOCTPaHHBIM s13bIKaM. B BBICIIMX y4eOHBIX 3aBEICHUSAX BO3PACTAET HEOOXOIUMOCTh
COBEPILICHCTBOBAHUSL JTUCKYPCUBHOW KOMIIETEHIIMM OYIyIIUX CIEIUAIMCTOB Kak
BOXHOM COCTAaBIISIONIEH KOMMYHHMKATHBHOM KoMIeTeHUMU. B wactHOCTH, MOjenb
oOyuenust Ha ocHoBe TexHosorun «Flipped learning» cranoButcst >ppexkTUBHON B
MOBBIIIIEHUH AKTUBHOCTU YYAalllUXCS, Pa3BUTUU CaMOCTOSITEILHOTO MBIIUICHUS U
(hopMHUpPOBaHUH HABBIKOB YCTHOU PEUH.

B mupoBoM wmacmtabe ocoboe BHUMaHHE YACTSETCS COBEPIICHCTBOBAHHIO
oOydYeHUs] WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, B YACTHOCTH XapaKTEPUCTUKE KOMIIOHEHTOB
JTMCKYPCUBHON KOMIICTCHIIMK TIPH W3yYEHUH aHTJIMICKOTO S3bIKa TIOCPEICTBOM
MEKIyHapoaHbIX cucteM oneHkd kBambukamwu (CEFR, IELTS, TOEFL),
OTIPENICIISIFOIINX YPOBEHD BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMU. ITH KPUTEPUHN OIICHKA
JIEMOHCTPUPYIOT TIPUOPUTETHOE 3HAYCHUE JIUCKYPCUBHOM KOMIICTCHIIMM B €6
pa3Butun. CMenianHoe oOydeHue, OHJANH-TIaTGOPMBI U IU(PPOBBIE TEXHOJIOTHU
3¢ (dEKTUBHO HCTIONB3YIOTCS Uil OpraHu3aliu mpoiecca 00ydeHUs WHOCTPAHHBIM
s3bIKaM  OyJTyIIIMX CIICIUAIIMCTOB Ha BHICOKOM YpPOBHE Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHI. B 3TOM HampasieH!H, ONUPASICh HA MEXAYHAPOAHBIN OIBIT, IIPOBOAUTCS
MHOYKECTBO HAYYHBIX HCCIIEIOBaHUM. B 4acTHOCTH, B BEAYIIMX BBICHIMX Y4YEOHBIX
3aBeneHusx CIIA (Texas State University, Towson University), Aarmuu (Manchester
University of Social Sciences), Typuuun (Izmir University of Economics, School of
Foreign Languages, Eskisehir Osmangazi University), Uugone3un (University of
Palangka Raya), u Poccun (Poccuiickuii yHuBepcuteT ApykO0bl HapojoB U KOxxHO-
VYpanbckuii rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET) aKTUBHO TIPOBOASTCS] UCCIICIOBAHMUSI TIO
Pa3BUTHIO AUCKYPCUBHOM KOMIIETEHITNH. 3y4eHne pe3ybTaToB 3THX HAyYIHBIX padoT
Y UX BHEJPCHHUE B MPAKTUKY CTAHOBUTCS aKTyaJIbHOW HEOOXOIUMOCTHIO.

B mnameii pecrmybnuke yaensercs OoOJNbIIOe BHUMAaHHE TIPENOJaBaHUIO
AHTJIMIACKOTO SI3bIKa KaK WHOCTpaHHOTO. [IpoBOAWTCS psin 3HAUMTENBHBIX pedopM,
HANPaBJICHHBIX Ha JAJbHEHIIee COBEPIICHCTBOBAHUE CIICIUAIM3UPOBAHHOTO U
poUIbHOTO 00pa30BaHUs, a TaKXKE CHUCTEMBl HEMPEPHIBHOTO oOpa3zoBaHus. B
YaCTHOCTH, CTaBATCS TaKWe BaXKHbIC 3a7add, Kak «oOecreueHue 3((OEKTHBHOM
WUHTETPaIluu COBPEMEHHBIX UHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIX u
00pa3oBaTENbHBIX ~ TEXHOJIOTUH, CO3/aHWE JIOMOJHHUTEIBHBIX  YCIOBUW  JUIA
TIOCTOSTHHOT'O TIOBBIIIICHHUS TIPO(ECCHOHATLHOTO MacTEPCTBA MEAATOTHUECKUX KaJIpOB
B OTOM HaIPaBJICHUH; WHAWBUAyAIN3aIis 00pa30BaTEIbHOTO MPOIEcca Ha OCHOBE
U(PPOBBIX TEXHOJIOTUH; Pa3BUTHE IMCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS U IIUPOKOE BHEIPEHHE
TaKuX 0Opa30BaTEJIbLHBIX TEXHOJIOTHMM, Kak BEOMHApHI, OHJIaitH-00yueHue, «Blended
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Learning» (cmemannoe o0ydenue), «Flipped Classroom» (mepeBepHYTBIN Kaacc)»?,
COBEPIIICHCTBOBAHUE JUCKYPCUBHON KOMIIETEHTHOCTH OYyIyIIMX CIICITHAIMCTOB, a
TaKXke pa3padOTKa HOBOM CHUCTEMBI (DOPMHUPOBAHWS HABBIKOB CAMOCTOSITEIILHOTO
OoOydYeHHs] CTyIEHTOB C WCIIOJIb30BaHUEM IHU(POBBIX TEXHOJIOTUH HA OCHOBE
MEXKTYHAPOIHBIX CTAaHAPTOB B 00PAa30BaTEILHOM IIPOIIECCE.

JlanHast nuccepTaids B OMNPEICICHHOM CTENEHU CIYKUT peallu3allvu 3ajad,
YCTAaHOBIICHHBIX B  CICAYIONIMX HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAax: 3aKOH
Pecny6iuku Y36ekuctan ot 23 centsiOps 2020 rona Ne3PY-637 «O06 o6pazoBanumy,
[Tocranosnenue Ilpesunenta PecryOnuku Y30ekucran ot 15 sHBaps 2021 roxpa
NeITI1-5117 «O mepax no BbIBEACHUIO Ha KAYECTBEHHO HOBBIN YPOBEHb JCATEIbHOCTU
10 M3YYEHUIO NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PecryOnuke Y30ekucrany, [locraHoBneHue ot
30 umronms 2021 roma Neolll1-5203 «O Mepax 1o AajbHEHINIEMY paCIIUPEHUIO
BO3MOXKHOCTEH  TOJy4deHHs  00pa3oBaHMS B BBICHIMX  00pa3oBaTENIbHBIX
opranm3anusix», [locranosnenue ot 20 ampens 2023 roma NelIl1-128 «O mepax mo
YCKOPEHHUIO KOMIUIEKCHOTO Pa3BUTHS CHUCTEMbl OOpa3oBaHWS ITyTEM IOBBIIICHUS
KauecTBa HAYYHO-METOJIMYECKON U UCCIIeI0BATENILCKON paboTh», [locTaHOBIIEHHE OT
2 ¢eBpans 2024 rona NelII1-54 «O n0mOIHUTENTBHBIX MEPAX 10 YCKOPEHHIO PEPOpPM B
chepe obpazoBanus», Yka3 Ilpesunenta PecnyOmmku Y30ekuctan oT 8 OKTIOps
2019 roma NeVII-5847 «O Konrmenuy pa3BUTHS CHUCTEMBI BBICIIETO 00pa3oBaHUS
Pecny6mmikn V36ekucran 10 2030 roma», Yka3 ot 28 suBaps 2022 roma NeVII-60
«O Crparerun pasputusi HoBoro VY3b6ekucrana na 2022-2026 rome», Yka3 or
28 despansa 2023 rona NeVII-27 «O T'ocyaapcTBeHHOI mporpaMMe Mo peain3aiin
Crpareruu paszputus HoBoro Y30ekucrana va 2022-2026 roasl B «I'o1 BHUMaHUS K
YeJIOBeKY M KadeCTBEHHOro oOpazoBanus», [loctanoBnenune Kabunera MunucTpoB
Pecny6muku  Y36ekuctan ot 31 mekabps 2020 roma Ne824 «O wmepax 1o
COBEPIIIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMBbl OpraHW3alii Y4eOHOro TIpoIecca B  BBICIIMX
o0pa3oBaTeNbHBIX yupexacHusx», Ilpukaz or 19 mas 2021 roma Ne30 «O6
YTBEPKIICHUN 00pa3IioB JTOKYMEHTOB, KAaCArOIIUXCS OPTaHU3aIMOHHBIX BOIPOCOB
BHEAPEHUS KPEAWTHO-MOMYJIBHOM CHUCTEMBI B YYEOHBIH TIPOIECC  BBICIIHMX
00pa30BaTeNLHBIX YVUPSKICHUI», a Takke B JPYIHX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX
JOKYMEHTaX, OTHOCSIIIIUXCS K JJAHHOH JIeITeITbHOCTH.

CooTBeTCcTBHE HCC/I€I0BAHUS NMPHOPUTETHHIM HANPABJIEHUSIM Pa3BUTHUS
HAYKM M TeXHOJIOTHH pecny0Juku. JIaHHOE WCCIICIOBaHUE BBITIOJHEHO B
COOTBETCTBUHM C TPHOPUTCTHBIM HANpaBICHUEM Pa3BUTHS HAYKH W TEXHOJIOTHH B
Pecny6nuke V30ekucran — 1. «Ilytu QopmupoBanus u peanuzaluyd CHCTEMbI
WHHOBAIIMOHHBIX HWJCH B COIMAJIBHOM, IPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIHTYPHOM,
JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIILCKOM ~ Pa3BUTHH  HWH(OPMAIMOHHOTO  OOIECTBAa U
JIEMOKPATHUYECKOTO TOCYIapCTBAY.

Crenenb M3y4YeHHOCTH MPodJieMbl. B Harel crpade BOMPOCH MPEToAaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OCBEIICHBI B paboTax TaKWX HCCIIEAOBaTeIIeH, Kak
KK Kamonos, JI.T.AxmenoBa, I'.X.bakuea, T.K.Carropo, MN.M.TyxTacuHos,
J.JxymaHoOBa, A.A.Aurypos, K.III.Mypankacumosa, J1.Y . XommmoBa,

! Vkas Tlpesunenta PecriyOnuku Yaoexuctan YI1-5847 or 8 okrsaops 2019 roga «O KOHUENIMU Pa3BUTHS CHCTEMBI

BhICIIero oOpa3oBanmst PecnyOonuku Y3z6ekuctan a0 2030 roma» http://lex.uz//docs/-4545884 (Jlata oOpameHus:
17.03.2024).
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http://lex.uz/docs/-4545884

®.M.Pammpoa, E.AJlaraii, ®.II.AmumoB, C.HazapoBa, b.P Camarosa,
M.A Haszaposa, JI.M.Ucpounosa, H.Asusxomkaesa?,

3a pyOekoM BOIPOCHI TMPENOJaBaHUA HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB M3ydanmu [1.Yp,
JL.J.®@puman, I1.C.Hayxan, T.Pomxepc, K.Puuapac, K.IlImuarami, M.2.0nusepn,
T.[lrox, D.C.I'puccom, XK.Ir6epr, C.Ilpeyc, J1.Xad, XK.Cemnen, J1.MaxHeunr.

Bonpocsl npenojgaBaHus MHOCTPaHHBIX sA3bIKOB B cTpaHax CHI' wmzyuanm
O.JI.Azumos, A.lllykun, J[.bamapu, b.A.CazanoB, I'.M.Muxaiinosa, FO.A.Kaiin,
N1.A Konecrukosa, O.A. Jlonruna, H.IO I'ycesckas®

KoMMyHUKaTHBHYI0O U JUCKYPCHBHYIO KommeTeHimio u3ydanu K. JKanywH,
K.Creben, MWN.PTIammepun, I'.T. MaxkamoBa, C.A.3usieBa, B.A.IlorocsH,

2 Jalolov J.J. Chet til o’qitish metodikasi. — Toshkent: “O‘gituvchi” nashriyoti, 2012. — 294 b.; Axmenoa JI.T. Teopus
U MpaKTHKa 00y4eHHs PpoQeCcCHOHATHON pPyCCKOH pedn cTyaeHTOB-(uiIonoroB. — TamkenT: M3narenctso «®Pan Ba
TexHomorus», 2013. — 200 c.; bakuera I X. V306ekckuii s361k st crpan CHI. — Mocksa: MIJTY, 2012. — 120 c.;
Sattarov T.Q. Mutaxassislik bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlarda bo‘lajak chet til muallimining kasbiy-uslubiy
malakalarini shakllantirish (ingliz tili materiallarida): Ped. fan. dok. ...diss. — Toshkent, 2000. — 329 b.; Tuxtasinov
.M. Tarjimon tayyorlashda kasbiy kompetensiyalarni ekvivalentlik xodisasi asosida rivojlantirish: Ped. fan. fals. dok.
...diss. avtoref. — Toshkent, 2018. — 66 b.; dxxymanosa [I.P. ®oHonMOrMYeCcKass MOZIEIb CJIOBA B YCIOBHSX SI3BIKOBOTO
KOHTaKTHPOBAHUS: NIUCC. ...JAOKT. ¢ui. Hayk. — Tamkent, 2016. — 266 c.; Ashurov A.A. Texnika oliy ta’lim
muassasalari bakalavr talabalari kommunikativ chet tili kompetensiyasining shakllanishida shaxsga yo‘naltirilgan
yondashuv: Ped. fan. fals. dok. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2020. — 48 b.; Muradkasimova K.Sh. Ingliz tilini oqitishda
talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari: Ped. fan. fals. dok. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2019,
— 79 b.; Xomumona /[I.Y. JIMHIBOAMIAKTUUECKHUE OCHOBBI M3y4YEHHUS! JIaKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
(YHKIIMOHUPOBAHUS PyCCKOTO S3BIKA M MEXKSI3BIKOBBIX B3auMoaeHcTBuid: Jlucc. ... OKT. mea. Hayk. — Tamkent, 2007.
— 209 c.; PammpgoBa ®.M. CoBepLICHCTBOBAHHE KOHLENTYJIHO-METOAUYECKUX OCHOB BHEAPEHUS B CUCTEMY
HETIPEPBIBHOTO 00pa30BaHMs Y30eKHCTaHa (Ha MpUMEpE aHIIMHCKOTO SI3bIKa): AWCC. ...JJOK. Mel. HayK. — TaIlkeHT,
2017.-309 c.; Axmenosa JI.T., Jlarait E.A. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOIMH NPENOJaBaHUs PYCCKOIO S3bIKa U IUTEPATYPhI.
— T.: «Fan va texnologiya, 2016. — 296 c.; Alimov F.Sh. Ingliz tilida yozuv kompetiyensiyasini shakllantirish
(nofilologik fakultetlar misolida): Ped. fan. fasl. dok. ...diss. — Toshkent, 2018. — 136 b.; Nazarova S. Xitoy tiliga
o‘qitishda talabalarning chet tili leksik kompetensiyasini takomillashtirish: ped. fan. fals. dok. ...diss. avtoref. —
Toshkent, 2018. — 45 b.; Samatova B.R. Ingliz tilini o‘qitishda nofilologik yo‘nalish talabalarining motivatsiyasi
(yurisprudensiya yo‘nalishi misolida): Ped. fan. fals. dok. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2020. — 48 b.; Nazarova M.A.
Ingliz tilidagi matnlarni o‘qishda talabalarni leksik polisemiyaga o‘rgatishni takomillashtirish: Ped. fan. fals. dok.
...diss. avtorefer. — Toshkent, 2018. — 42 b.; Isroilova D. M. Methodical foundations of the formation of skills in
teaching professionaly oriented English //Scientific Bulletin of Namangan State University. — 2020. — T. 2. — Ne, 1. —
P. 358-363.; Azizxodjayeva N.N. O‘quv jarayonining samaradorligini oshirishda pedagogik texnologiyalar. —
Toshkent: “O‘zbekiston” nashriyoti, 2007. — 208 b.

8 Ur P. A course in language teaching. — Cambridge: Cambridge University Press, 1996. — 375 p.; Freeman L.D.
Techniques and principles of language teaching. — Oxford: Oxford University Press, 2011. — 318 p.; Chauhan P.S.
Reading skills? Its goals and different techniques of teaching reading, other techniques, its purpose, importance of
effective reading skills. International Journal of English Research. — Ne2(4), 2016. — P. 29-32.; Rodgers T.S.,
Richards J.C. Approaches and methods in language teaching. — Cambridge: Cambridge University Press, 2014. — 108
p-; Schmidgall J., Oliveri M.E., Duke T., Grissom E.C. Justifying the construct definition for a new language
proficiency assessment: The redesigned TOEIC bridge® tests — framework paper. ETS Research Report Series. — Nel,
2019. — P. 1-20.; Egbert J., Preuss C., Huff L., Sellen J., McNeil L. Pedagogy, process, and classroom context:
Integrating Teacher voice and experience into research on technology-enhanced language learning. The Modern
Language Journal.— Ne93, 2009. — P. 754-768.

4 Asumos D.T", [lykun A.H. HoBblIi CI0Bap METOAMYECKUX TEPMHUHOB U TIOHATHH (TEOPHS M MPAKTHKA OOyYEHHUS
s3bIkaM). — Mocksa: M3narencreo UKAP, 2009. — 448 c.; lllykun A. MeToauka npenoiaBaHus pyCCKOTO S3bIKa Kak
HHOCTpaHHOro. — Mocksa: Beicmas mkoma, 2003. — 334 c.; bamapu M., CazaHoB B.A. AxTyaiHble BOIPOCHI
WMHTEpHANMOHAIFHON rapMOHHU3alMy 00pa3oBaresHbIX cucteM: Monorpagwus. — Mocksa: bropo KOHECKO B Mockse
— TEUC, 2007. — 190 c.; Muxaitmoa ["'M. HcTtopuko-niemarornaeckuii aHajiu3 3BONIONUU TPO(ecCHOHATBHO
OpPUEHTHPOBAHHOTO OOy4eHHsI MHOCTPaHHOMY sI3bIKy. DUIIONOrHYeckre HayKH. Bompochl TEOpWH U NMpPaKTHKH. —
2016. Ne5(59). — C. 198-201.; Kaiin FO.A. VcToprueckuii 5KCKypC MOATOTOBKY CTYJICHTOB K UCTIOJIB30BAHUIO 3HAHHH
HMHOCTPAHHOTO f3bIKa. MUp HayKW, KyJIbTypbl, oOpa3oBaHus. — Ne5(66), 2017. — C. 17-19.; KonecnukoBa U1.A.,
Honruaa O.A. AHIIO-pyCCKHI TEPMUHOIIOTHUYECKHH CIIPABOYHHK 11O METOIUKE IIPETOI0BAHHUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
— Cankrt-IlerepOypr: Pyccko-bantuiickuit mapopmanmonnsix nentp “bBJIMIL”, 2001. — 223 c.; I'yceBckas H.IO.
Teopus u MmeTonrka oOydeHus s3bIKaM. Y UEOHBIE 3amcy 3a0aifkaICKOTo ToCyIapCTBEeHHOTO YHUBepcuTeTa. — 2013,
— Ne6(53). — C. 167-171.
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T.I1.ITonosa, E.beneuct, M.Makkaptu, C. TopuOypu, b.Ilanrpumk, X.I".Bugioscon,
H. Tunuesa, M. X.I'ynmsamosa, H.M.IOngamesa®.

Bonpocer Texnomorun «llepeBepHyTOro OOyYeHHS», CaMOCTOSTEILHOTO H
JMICTAHIIMOHHOTO OO0y4eHus, a Takke 3()(PEeKTUBHOCTH NPUMEHEHHs ITUPPOBBIX
TEXHOJOTHMI B cHUCTEME OOpa3oBaHMsI pacCMaTPUBAIUChL B TPyJax TaKUX
uccnenopareneii, kak H.K.Hcakynosa, V.Y. XKymanazapos, P. XabuOymiaes, B.
TonunmueB, M. Muuazapos, Y. Xomwmmos, . EKy60B, A.b. Paxmonon, H.X.
beru6aesa, II1.M. Ucmarora, 2.K. Myitnunosa, K.H.Bomuenkora, b. boyuep, E.
Po6eptcon, P. Baunnep, b. Canpnepce, XK. beprmann, K. Kiteonr-Oyk, X.K. Kum, A.
Bacai, K.P.Bekkep®.

XOTs CYILIECTBYET 3HAUYUTEILHOE KOJUYECTBO HCCIIECAOBAHMM, MOCBSIIEHHBIX
COBEPIIICHCTBOBAHUIO KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMM B METOUKE

® Januin J., Stephen J. Exploring discourse competence elements in EAP class presentations through document and
ethnographic analyses. Procedia — Social and Behavioral Sciences, 2015. — Ne 208. — P. 157-166.
https://doi.org/10.1016/j.sbspro.2015.11.192.; Galperin L.R. Text as an object of linguistic research (5" ed.). —
Moscow: KomKniga, 2007. — 144 p.; MaxkamoBa [.T. ®opmupoBaHre MEKKYIFTYPHOH KOMIIETCHIINH CTYICHTOB
¢dunonoruyeckoro By3a: Jlucc. ...nok. nmexa. Hayk. — Tamkent, 2011. — 335 ¢.; SusieBa C.A. O60co0IeHNE B CHHTAKCHCE
HEMEIIKOTO s3bIKa: aBToped. aucc. ...MOKT. ¢ui. Hayk. — Tamkent, 2006. — 24 c.; [Torocsu B.A. JluckypcuBHas
KoMIeTeHIs. BecTHUK reprieHoBckoro yHuBepcutera, 2011. - Nel2. — C. 76-77.; Ilomosa T.II. ®opmupoBanue
WHOSI3BIYHON KOMMYHHKAaTUBHOIM KOMIIETEHIIMU y CTYIEHTOB 3204HOTO OTJEJICHUS SI3bIKOBOTO By3a: MoHorpadus. —
Hwxnuuit Hosropoa: Huxeropoxackuit rocynapctBenHbli yHuBepcuTeT uM. H.M. JloGauesckoro, 2013. — 186 c;
Benveniste E. General linguistics. — Moscow: Progress, 1974. — 448 p.; McCarthy M. Discourse analysis for language
teachers. — Cambridge: Cambridge University Press, 2000. — 213 p.; Thurnbury S. Beyond the sentence: Introducing
discourse analysis. — Great Britian: Scotprint, 2005. — 192 p.; Paltridge B. Discourse analysis: An introduction (2 nd
ed.). — London: Continuum, 2012. — 296 p.; Widdowson H.G. Discours analysis. — Oxford: Oxford University Press,
2007. — 152 p.; Tincheva N.Text structure: A window into discourse, context and mind. — Sofia: Polis Publ, 2015. —
12-37 p.; Gulyamova M.X. Ingliz tilini o*qitishda talabalar kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga integrativ
yondashuv: Ped. fan. fals. dok. ... dis. avtoref. — Toshkent, 2019. — 35 b.; Yuldasheva N.M. talabalarning yozma
diskursiv kompenetsiyasini takomillashtirishda TBLT texnologiyasini qo‘llashning lingvodidaktik xususiyatlari
(jurnalistika yo‘nalishi misolida). Ped. fan. bo‘y. fal. d-ri (PhD) diss. ...avtoref. — T.: 2024. — 28 b.

® Ucaxynosa H.K. Mcnonbsusanue texuonoruu “Flipped Classroom” 1pu o0y4eHHM MEIArord4ecKHM HayKaM.
Marepuanbl MEXIyHApOAHOW HayHO-TpakTHudeckoil kKoH(enpeHimn «KycamHoBckue uteHuss — «Hayka wu
O6po3aBanue B XXI Beke: TCHACHIIMH U MEpCIeKTHBB. — Actana, 2024. — C. 16-19.; Jumanazarov U.U. Ta’limni
raqamlashtirish muhitida bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining lingvistik kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan.
dok. ...diss. avtorefer. — Jizzax, 2021. — 89 b.; Xabibullayev R., Topildiyev V., Innazarov M. Kredit modul tizimi va
o‘quv jarayonini tashkil etish: o‘quv-uslubiy majmua. — Toshkent: Bosh metodik-ilmiy markaz, 2020. — 149 b.;
Xoshimov O°., Yoqubov I. Ingliz tili o‘qitish metodikasi. — Toshkent: «Sharg» nashriyoti, 2003. — 301 b.; PaxmoHoB
A.Bb. ®opmupoBanue poheCCHOHANTBFHON KOMIETEHINH OyIyIINX yUUTENIeH PyCCKOTO sI3bIKa B CaMOOOpa3UTEIbHOM
nesrensHoCTH: Jluc. ... 10K. nes. Hayk. — Tomkent, 2022. — 286 6.; Begibayeva M. A. Onlayn resurslardan foydalangan
holda maktab o‘qituvchilarining yozma nutq kompetensiyasini takomillashtirish (ingliz tili misolida): Ped. fan. bo‘y.
fal. d-ri (PhD) diss. ...avtoref. — T.: 2022. — 22 b.; Ismatova Sh.M. Ingliz tilini o‘qitishda talabalarning bilim, ko‘nikma
va malakalarini kredit-modul tizimida baholash texnologiyasi: Ped. fan. bo‘y. fal. d-ri (PhD) dis. ...avtoref. — T.: 2022.
— 20 b.; Moydinova E.K. Maktab-gacha ta’lim bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining kasbiy kompetensiyasini web-
resurslar yordamida shakllantirish: Ped. fan. bo‘y. fal. d-ri (PhD) diss. ... avtoref. — T.: 2024. — 26 b.; Volchenkova
K.N. Flipped classroom for doctoral students: Evaluating the effectiveness. Higher Education in Russia. — 2019. No28
(5). — P. 94-103. https://doi.org/10.31992/0869-3617-2019-28-5-94-103.; Boucher B., Robertson E., Winner R.,
Sanders B. “Flipping” Texas State University’s physical therapist musculoskeletal curriculum: Implementation of a
hybrid learning model. Journal of Physical Therapy Education. — Ne27 (3), 2013. - P. 72-77.
https://doi.org/10.1097/00001416-201307000-00010.; Bergmann J. Solving the homework problem by flipping the
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NperoiIaBaHusl THOCTPAHHOTO SI3bIKA, B CHCTEME BBICILIEr0 00pa30BaHUs MPAKTHUECKU
OTCYTCTBYIOT palOTbl, paccMaTpHBarolie ucrnonb3oBanue TexHonoruu «Flipped
Learningy («IlepeBepHyTOr0 00yUeHUs») /IS Pa3BUTHS TUCKYPCUBHOM KOMITCTCHITUH
CTY/IEHTOB

CBs3b TeMbl TUCCEPTAIMU C MJIAHAMHU HAYYHO-MCCIIE0BATEIHLCKUX PadoT
BBICIIIET0 O00pPAa30BATEJILHOTO Y4Ype:KIeHHUs, IJe BbINOJHEHA JIUCCEPTAIUS.
Jluccepranysi BBINIOJHEHA B COOTBETCTBHM C IUTAHOM HAyYHBIX MCCIICAOBAHUN
VY306eKCKOro rocy1apcTBEHHOIO0 YHMBEPCUTETAa MHUPOBBIX SI3BIKOB B paMKaxX IMyHKTa
«Hay4Ho-uccnenoBarenbckas, Hay4dyHO-TBOpUeckas paboTa cpelud JOKTOPaHTOB,
HE3aBUCHMBIX COUCKATENEH U CTYJICHTOBY.

Henbo muccienoBanus  SBISCTCS  COBEPIICHCTBOBAHUE  JIUCKYPCHUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB BTOPOT'O Kypca Mo HanpaBJieHuto « HOCTpaHHBIN S3bIK U
autepatypa» ¢ mnomoinsio TexHomoruu «Flipped learning»  («IlepeBepHyToro
O0yYCHUS).

3agaum uccieq0BaHMA:

W3YYCHHUE COJCPKAHMS TOHATHS TUCKYPCUBHOW KOMITETCHIINA B COBPEMEHHOM
METOJMYECKON JIMTepaType W ompenaeieHue poiau TexHoioruu «llepeBepHyToro
oOydeHHUs» B COBEPIICHCTBOBAHWHM JTUCKYPCUBHOW KOMIICTCHIIMH  OYIYIIHX
CTELHUATUCTOB B BBICIINX YYEOHBIX 3aBEJCHUSX BTOPOTO Kypca IO HalpaBJICHUIO
«VHOCTpaHHBIH SI3BIK U TUTEpATypay, a TAKKe aHATTN3 3apyOEIKHOTO OITBITAX;

POaHAIM3UPOBATh CAMOCTOATENIbHOE OOYyYEeHHE W BBIABIATH TPYIAHOCTH Y
CTYZICHTOB BTOpPOTO Kypca IO HaIlpaBJICHUIO OOYYEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY U
JUTEPaType;

pOaHAM3UPOBATh YUYEOHYIO MpOrpaMMy M JIMUTEPATypy MOIYJS TUCKYpC-
aHanmm3a JUCIUIUIMHBL «lIpakTuka S3BIKOBBIX AaCMEKTOB» B BBICHIUX YUYEOHBIX
3aBEJICHUSX 110 HarpaBlieHUIO « THOCTpaHHBIH S3bIK U IUTEPATypay;

pa3paboTaTh CUCTEMY YIPAXKHEHUN U 33JaHUM C UCIOJIB30BAHUEM TEXHOJIOTHH
«IlepeBepHyTOr0 00y4YEHUs» MOAYJS IUCKYPCHOTO aHajIM3a M COBEPILIECHCTBOBAHUSA
KPUTEPHUEB UX OIICHKH B By3aX 00pa30BaTeILHOTO HampaBieHus1 « THOCTpaHHBIH S3bIK
U JIUTepaTypay;

OpraHU30BaTh MEAArOrHYeCKyr0 OMBITHO-MPOOHYIO0 paboTy U pa3paboTaTh Ha €e
OCHOBE COOTBETCTBYIOLINE METOJUUECKNE PEKOMEH IAIIUH.

O0bexkTOM  HMCCiIe0OBAaHMSA  SBISIETCS  MPOLECC  COBEPIICHCTBOBAHUS
JMCKYPCUBHOM KOMIIETEHIIMM C UCHOJb30BaHUEeM TexHojoruu «llepeBepHyToro
o0y4YeHUsD MPH MPENOJaBAaHUN MOIYJIS « AHAIIN3 TUCKypcay TucIUIuTuHbI «I [pakTrka
SI3BIKOBBIX aCTIEKTOBY B BBICIIMX YUEOHBIX 3aBEICHUSAX 110 HAMPABJICHUIO TIOJITOTOBKH
«IHOCTpaHHBIN S3BIK U JTUTEPATYPAY.

IIpenmeTom mccie0BaHUs BBICTYIIAIOT COJACPIKAHUE, CPEICTBA U METOIBI
COBEPIIICHCTBOBAHUSI JUCKYPCHUBHOM KOMIIETEHIIMN OyAyIIUX CIEIUATUCTOB T10
AHIJIMICKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE TeXHOJIOTHH «IlepeBepHyTOro 00yUueHUs».

Metoabl uccienoBaHusi. B nccienoBaHuy MCMONBb30BaH KOMILIEKC METOJIOB,
HaIpaBJICHHBIX Ha 00ECTICUYeHNE aJIeKBATHOTO H3YUYCHUS: TEOPETUUECKUX (aHATTUTHKO-
CUHTETUYECKUX, CpPAaBHUTENIbHBIX), JAMArHOCTHYECKUX (OMpPOChl, TECTHUPOBAHHUE,
HaOJII0/IEHNE), MPOTHOCTUYECKUX (DKCIIEPTHAsT OIIEHKa, OOOOIICHHE HE3aBUCHUMBIX
OLICHOK), TMEJarorn4eckhux HSKCIEPUMEHTAIbHO-TECTOBBIX M  MaTeMAaTUYECKHX
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CTaTUCTMYECKUX METOAOB (CTaThCTUYecKas oOpadoTKa MJaHHBIX, TIpaduyeckoe
NpeCTaBlICHUE Pe3yIbTaTOB U JIp.).

HayyHasi HOBH3HA JHUCCEPTALIMOHHOTO MCCJIEJOBAHMA 3aKITIOUACTCS B
CJICAYIOLIEM:

HEOOXOMMOCTh KAHPOBOTO CYOKOMIIOHEHTa JMCKYPCUBHON KOMITETCHIIUU B
OTIPENICICHNN IIeTTM KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEIEHUS OyIyIUX CHEIHAINCTOB IIO
AHTJIMICKOMY SI3BIKY 0OOCHOBaHA MOCPEACTBOM HHTETPALIMU KOT€31H, KOTEPEHTHOCTH
U TaKTUYECKHX KOMIIOHEHTOB KOIMPOBAHUS M JEKOJMPOBAHUS YCTHOTO U
MUCHbMEHHOTO TEKCTa KaK JOMHUHUpYIoUero ¢akropa OOIIEHUS B KaTErOpPHUIO
NoBeJIeHYeCKUX MakcuM ['pailica Ha OCHOBE reépMEHEBTUYECKOT0 TI0JIX0/1a «OT LIETI0r0
K 4acTh»,

JIMHTBO-METOJIMYECKOe  OOEclieueHre, HaNpaBJICHHOE Ha  YCTpaHEHHE
uHTephEPEHIINY, BO3HHUKAIOMICH MEXAYy YpPOBHSMHU pediekcuu mnpu oO0ydeHHUU
JMICKYPCUBHOMY aHAaIN3y, YCOBEPIICHCTBOBAHO Ha OCHOBE CHHEPreTUYECKOM
amanTanud  (QYHKIIMOHAILHOTO KOMIIOHEHTa OPTaHU3aIlMOHHO-CTPATErMIECKOTO
KOHIIENTYaJTbHOTO OJIOKAa CHEKTPAJILHOM MOENH, oOecreunBaroiieid 0amaHe MexIy
PEIETITUBHO-PETIPOAYKTUBHBIME  YIIPAKHEHUSIMH, CIICITHAIGHO TPOPECCHOHATTEHO
OpPHEHTHPOBAaHHBIM coJiepkaHueM (content-oriented) u iporreccom (process-oriented),
peaTn3yeMbIMH ITOCPEICTBOM HHTEPAKTUBHBIX METOJNYCCKIX CPEICTB;

3 GEKTUBHOCTh MHTETPAIIMY HHBEPCHBHOTO CAMOCTOSTEIBHOTO U ayTUTOPHOTO
oOyueHusi, ocHoBaHHOrO Ha TexHosoruu Flipped Learning, nokasana mocpeacTBoM
BKJTIOUCHHS HMEPAPXMUYECKUX CTpaTeruii B obOpazoBarenbHbIi 3Tanm Consciousness-
Raising Learning (KOTHUTHBHAsi yMCTBEHHasl JEATEIBHOCTb) B KayeCTBE €ro
KOMIIOHEHTa, a TakkKe 3a Cc4ér o0ecredyeHuss B3aWUMHOM WHTErpalud ¢
CTUMYJIMPYIOLTUMH CcBOiicTBaMu TexHojoruu Scaffolding;

Kputepuii OmeHKM MUCKYPCHBHOM KOMIETEHIIMH OYAyIIMX CIHEIHATHUCTOB
YCOBEPIIICHCTBOBAaH B COOTBETCTBHM C COJACP)KAaHHEM KOT€3MH U KOT€PEHTHOCTH Ha
TOPU3OHTAILHON JIMHUU (D (DepeHINATBHBIX CBOWCTB KOMITOHEGHTOB JTUCKYPCHUBHON
KOMIICTCHITUH ITyTeM BEPTUKATBHON HHTErpaIlii KOMIIOHEHTOB TexHosoruu «Flipped
learning» u aeckpuntopos, npeacraBieHHbIX B CEFR, ¢ KOTHUTUBHBIMH YPOBHSIMU
TakcoHOMMH biryma.

IIpakTHyeckne pe3yabTaThl HCCJIEA0BAHMUS 3aKIIOYAIOTCS B CIEAYIOIIEM:

Pazpaborana yueOHas mporpamma moayns 3.7 «lIpaktuka mpenogaBaHust
S3BIKOBBIX ~ acriekToB» (CeTeBoro IIEHTpa TMEPEroOATrOTOBKA ¥ MOBBIIICHHS
KBAJTU(DUKAIIH TIPH Y 30€KCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX SI3BIKOB.

Co3mana 0a3za JUIAKTUYECKMX  MATEPUAIOB, BKJIIOYAIOIIAS  CHUCTEMY
YIpaXHEHUH, HAIIPABJIEHHBIX Ha COBEPIICHCTBOBAHUE JUCKYPCHUBHOW KOMIICTECHITUH
OyAyIIHX CTICITUATUCTOB.

CdopmupoBan 6aHK TECTOB ISl KOHTPOJISL YPOBHSI JUCKYPCUBHON KOMITETCHITUN
CTYZICHTOB, a TaKKe CTENeHU CHOPMUPOBAHHOCTH WX 3HAHWA, YMCHHHA M HAaBBIKOB,
PHOOPETEHHBIX B pamMKax Kypca «lIpakThka SI3bIKOBBIX acCIIEKTOB» IO MOJIYJIIO
«AHanu3 IUCKypcay.

Pa3zpaborano Meronuyeckoe oOecreyeHne mpolecca COBEPIIEHCTBOBAHUS
JMCKYPCUBHOM KOMITIETEHIIMM CTYJIEHTOB MO HarpaBlieHUuI0 «/HOCTpaHHBIN S3bIK U
JUTEpaTypay» B paMKax AUJAKTUUECKOTO Mpolecca.
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JI0OCTOBEPHOCTH  pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BaHUs OOYCJIOBJICHA TEM, YTO
TEOPETHUYECKUE TAHHBIC U UCIIOB3yEeMbIE B PA00TE METOIbI ITOTyYCHBI M3 HaIEKHBIX
UCTOYHUKOB. lIpencTaBieHHblE aHAU3bI U CYXKACHUS, a Takke 3(P(PEKTUBHOCTH
OKCIEPUMEHTATILHON  pabOThl  OOOCHOBAaHBI C TPUMEHEHHEM  MaTeMaTHKO-
CTaTUCTUYECKUX METOMOB. BBIBOJIBI M pEKOMEHIAIMU BHEIPEHBbI B MPAKTUKY, a
MIOJIyYE€HHBIE PE3YJIbTAThI MOATBEPKACHBI KOMIIETCHTHBIMU CTPYKTYpPaMHu.

HayuHo-npakTuyeckasi 3HAYUMMOCTh Pe3yJIbTATOB McciaenoBanusa. Hayunas
3HaYMMOCTh PE3yJIbTaTOB HUCCIEAOBaHUS OOYCIIOBIIEHA MPOUCXOXKICHUEM TEPMHHA
«JIUCKYpCUBHAsl KOMIICTCHIIUS», €ro SBOJIONMEH B METOAMKE MpernoAaBaHus
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, BIMSHUEM O00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOIMM Ha Tpoliecc
oOyueHUsI, POJIbIO MEAArOTMUYECKUX MOAXO0/I0B B U3yUYEHUN MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, a
TaKKE€  aHAJM30M  JIMHIBOJUJIAKTUYECKHMX  OCOOCHHOCTEHM  00pa3oBaTeNbHOU
TexHosoruu «IlepeBepHyTOro o0yueHus».

IIpakTnyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIEA0BAHMS O0YCIIOBJICHA TEM,
YTO MPHUHIUIBL, TPOLECC, WHCTPYMEHTHI, a Takke aHamu3 3S(P(OEKTUBHOCTH U
TpyaHocTel BHenpeHus TexHosnoruu «llepeBepHyTOro OOyYeHUs» B CHCTEME
o0pa3oBaHUs HA OCHOBE 3apyOEKHOTO U OTE€UECTBEHHOTO OIbITA, MPAKTUYECKUE ATAITbI
anpoOalMi W TNPUMEHEHUS [IaHHOW TEXHOJNOIWH, 3(()EKTUBHOE HCHOIb30BAHUE
KOTHUTHUBHBIX KaTeTOpUN TAaKCOHOMHUHU biyma, aHamu3 TUIOJOTUU OIIMOOK, CUCTEMa
YIOPOKHEHUH, a TaKKe METOAMYECKOE M JTUIAKTUYECKOe 00eCreYeHre MOTYT OBITh
MIMPOKO MPUMEHEHBI HA TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX 3aHATUAX MO JUCKYPCHOMY
Monyio Kypca «IIpakTrka sI3BIKOBBIX ACIEKTOB», B Mporpammax MepenoaroTOBKU
MIEIarOroB U MPHY TOJTOTOBKE OYIyIIMX CIEIUATMCTOB OaKkallaBprara, a TakKe Mpu
CO3JIaHUM Y4eOHOM JIUTepaTyphl.

BHenpenue pe3yjabraToB ucciaenoBanuid. Ha oCHOBE MOJIyYEHHBIX HAyYHBIX
pE3yIbTATOB, XapaKTepU3yIOMIMX o0pa3oBareNbHy0 TexHosoruto «llepeBepHyToro
oOy4eHUs» U e€ PoJib B COBEPILICHCTBOBAHUE AUCKYPCUBHON KOMIETCHIIMK OYAyIIUX
CHEIUAIMCTOB MPU O0YUYEHUHN aHTIIMIUCKOMY SI3BIKY:

COJIEp’KaHHUE MO0 HEOOXOIUMOCTh KAHPOBOTO CYOKOMITOHEHTA IHUCKYPCHUBHOM
KOMITETEHIIMM B ONPEJCICHUM 1€ KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEACHUS OyayIIuX
CHEIMAIMCTOB MO AaHIVIMMCKOMY SI3bIKY OOOCHOBaHa IOCPEJICTBOM MHTETpallUU
KOT€3UH, KOTEPEHTHOCTHU M TAKTUYECKUX KOMIIOHEHTOB KOAWPOBAHUS U
JIEKOJMPOBAHUS YCTHOTO M IMHUCBMEHHOTO TEKCTa KaK JOMUHHUPYIOMIETO (hakTopa
OOIeHNsT B  KAaTeTOPHIO  TMOBEACHYECKMX MakchuM ['paiica Ha  OCHOBE
TePMEHEBTUYECKOTO TIOJIX0/1a «OT IEJIOT0 K YaCTW», ObLJIM UCMOJB30BAHO B MPOCKTE
«No 1L-402104213», peamu3oBaHHOM B AHJIWXAHCKOM TOCYJIapPCTBEHHOM
yauBepcutere B 2022-2023 romax. IIpoekT mocBaméH pa3paboTKe 3IEKTPOHHOTO
JMHTBUCTHYECKOTO JHIIMKJIONEANYECKOTO CIIOBapsi Ha Y30€KCKOM SI3bIKE B paMKax
rOCY/IApPCTBEHHBIX WHHOBAIIMOHHO-UCCIIEIOBATENbCKUX Mporpamm. B pesynbrate
ObLTM  TPEJCTABJICHbl HAy4YHbIE HMHTEPHpPETAllMd TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C
JTUCKYPCUBHON KOMITETEHITUEH, €€ KOMITOHEHTaMH, MMCbMEHHBIM U YCTHBIM TEKCTOM,
a TakKe BO3MOXKHOCTH HUX NPAKTHUYECKOro NpuMeHeHus. Kpome Toro, maHHOe
HOBOBBEJICHHE OBbUIO HCIOJIb30BaHbl B CIEHapusax nepefad «OOpa3oBaHue u
pazBuTHe», «Mononexb Y30ekucranay, «MupoBas JuTepaTypa», NOArOTOBICHHbBIX
penakuuer «KynbTypHO-TIPOCBETUTENBCKMX M XYJIOKECTBEHHbIX Tnepemau» [Y
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«Tenepamuokanain «Y306ekuctan» HarpoHanpHOM TeepaioKOMIIaHuU Y 30€KUCTaHa
B (eBpaine 2024 rona (Crnpaska HanmoHanbHOW TenepaanoKOMIIaHUU Y30eKHucTaHa
«Tenepamnokanan Y3oekucram» Ne 04-36-627 ot 8 mas 2024 roma). B pesynbrare
MOBBICWJICA HAay4YHBId ypOBEHb BEIIAHUSA, TaK)K€ BO3HMKHOBEHHE TEpMHUHA
«UCKYpPCUBHAsl KOMIICTCHIIUS», €ro OJBOJIOIMS B METOJHUKE MPENoJaBaHus
MHOCTPAHHOTO S13bIKa, 00pa30BaTeNIbHbIC TEXHOJIOTUH B MPENOAaBaHUN UHOCTPAHHOTO
s3bIKa, BHeApeHne TexHojoruu «llepeBepHyTOoro oOy4yeHHs» uepe3 CHUCTEMHYIO
OpraHu3aIUI0 CaMOCTOSATEIBHOTO O0YYEeHUs B MPETOAaBaHUN MHOCTPAHHOTO S3bIKA,
ATaIlbl ¥ NPUHIUIBI, OCHOBAHHBIEC HA CPABHUTEIILHOM aHAIIN3E;

JIMHTBO-METOJIMYECKOe  OOEclieyeHre, HaNpaBJICeHHOE Ha  YCTpaHEHHE
uHTephEPEHIINY, BO3HHUKAIOMIEH MEXAYy YpPOBHSMHU pediekcuu mnpu oO0ydeHHUU
JUCKYPCUBHOMY AaHAaJIM3y, YCOBEPLIEHCTBOBAHO Ha OCHOBE CHHEPreTUYECKOM
amantauuy  (YHKIMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTa OpraHU3allMOHHO-CTPATEruuecKOro
KOHIIENTYaJTbHOTO OJIOKAa CHEKTPAILHOM MOAENH, oOecreunBaroiieid 0amaHc MexIy
PELIENTUBHO-PETIPOAYKTUBHBIMUA  YIPAKHEHUSMH, CIEIUATBHO MPOPECCHOHATEHO
OpPHEHTHPOBAHHBIM coJiepkaHueM (content-oriented) u iporreccom (process-oriented),
peann3yeMbIMH IIOCPEICTBOM HHTEPAKTUBHBIX METOANYECKUX CPENICTB HCIIOIB30BAHBI
B paMKax IIEJ€BOr0 WHHOBAIIMOHHOTO MPOEKTa «IPYAUT» MO CO3[AaHUI0 y4eOHO-
TEPMUHOJIOTUYECKOTO  CJIOBAapsl PAJHOTEXHHUUYECKHX BOWCK, BBIOJHEHHOTO B
2020-2022 romax B BoenHom wuHCTUTYTE HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOrUi U cBsi3u MunucrepcTBa 000poHsl Pecnybimku Y36ekucran (CripaBka
Munucrepcrsa 06oponsl Pecriyomuku Y3o6ekuctan Ne 10/593 ot 27 mapta 2024 rona).
B pesynbraTe HaydHble BBIBOJBI JUCCEPTALIOHHOIO HCCIIEIOBAHUS, JTOCTUTHYTHIC
MOJIOKUTENIbHBIE PE3YJIbTaThl MPH pa3paboTKe Y4eOHBIX MOCOOWM, MpOrpaMM u
METOMUYECKUX MAaTEpUaJIOB, a TAKKe MPUMEHEHNE PEKOMEHIAINI Ha MpaKTUKe ObUTH
OTpa’KEHBI B paMKax MPOEKTA.

Hay4YHble  pe3ynbTaThl, J(PPEKTUBHOCT,  WHTErpAllid  WHBEPCHUBHOTO
CaMOCTOSITEJILHOTO U ayJUTOPHOro 00y4eHusi, ocHoBaHHOro Ha TtexHosioruu Flipped
Learning, moka3aHa TMOCPEICTBOM BKIIOUEHUS HEPApXUUYECKUX CTpaTeruid B
oOpazoBatenbHbIi 3Tan Consciousness-Raising Learning (KOTHUTHBHAsE yMCTBEHHAs
JIeSITEIbHOCTh) B KAYE€CTBE €r0 KOMITIOHEHTA, a TAaKXkKe 3a CYET 0OecrieueH s B3auMHON
UHTETpallMyl C CTUMYJUpYIOIMIMMU cBoiicTBamu TexHoioruu Scaffolding Obuim
CO3ZIaHbI B paMKaxX MOIYJbHOU mporpammbl 3.7 «lIpakThka S3BIKOBBIX ACTIEKTOBY
yu4eOHOro IulaHa Kypca MpodecCHOHANBHOW TMEPEeToArOTOBKM M MOBBIILICHHS
kBanpukauu  OTpacieBoro MEeHTpa MpOoPECcCCHOHANBHOW MNEPenoArOTOBKH U
NOBBIIICHUA KBAIU(UKAUK TpU Y30EKCKOM TOCylapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
MUPOBBIX $I3bIKOB MUHHCTEpCTBA BBHICIIErO 00pa3oBaHWs, HAYKM W WHHOBAIUA
PecryOmmku Y36ekucran. B pesysibraTte, Ha OCHOBE HayUHBIX BBIBOJIOB JUCCEPTAIIMN
B pamkax mporpammbl Momynsi 3.7 «lIpakThka SI3BIKOBBIX aCTEKTOB» ObLTH
pa3paboTaHbl pecypc MOIYJIsl, 0aHK TECTOB M KYpPCOBBIE MaTepraiibl. D(PPEKTUBHOCTD
pe3ybTaTOB TUCCEPTAIMM W BBIPAa0OTAHHBIX HA WX OCHOBE PEKOMEHIALWi
oOecrieunBaeTCss BHEAPCHWEM B TPAKTUKY CaMOCTOSTENBHOTO OOy4YeHUs |
MHTErpalueil ayAUTOPHOTO U AUCTAHIIMOHHOTO (hOpMaToB OOYyHEHHUsS! TIOCPEICTBOM
texHosiorun «llepeBepHyTOro 0O0y4deHUs» NJIsl COBEPIICHCTBOBAHUS JIHUCKYPCHUBHOM
KOMIIETEHIIUU
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HoBu3na KpuTepwii OILEHKM JUCKYPCUBHOM  KOMIIETCHIIMM  OYIyIIHX
CIELUATUCTOB YCOBEPILICHCTBOBAH B COOTBETCTBHU C COJEpPKaHUEM KOTE€3UU U
KOT€PEHTHOCTH HAa TOPU3OHTAIBHOM JIMHUHM U epeHIUanbHbIX  CBONCTB
KOMITOHEHTOB JIMCKYPCHBHOM KOMIICTCHIIUM ITyTeM BEpPTHKAJIbHON WHTErpaiuu
komroHeHToB TexHonoruu «Flipped learning» u neckpunTopoB, MpeACTaBICHHBIX B
CEFR, ¢ KOTHUTHBHBIMH YpPOBHSIMHU TakcOHOMUHU biyma. Drta paspaborka Obuia
UCTOJIb30BaHA B MEXKAYHAapOJHOM  HHHOBAI[MOHHOM TPAHTOBOM  MPOEKTE
S-UZ2800-21-GR-3106 «Access Microscholarship Programy na 2022-2024 ropl,
peaIM30BaHHOM B COTPYJTHHUYECTBE AMEPHKAHCKUX COBETOB IO MEKIYHAPOTHOMY
oOpazoBanuto PecnyOnuku  Y30exkuctaH U Y30€KCKOIO  TOCYJapCTBEHHOI'O
YHUBEPCUTETa MHPOBBIX S3BIKOB. B  pesynpTare HOBU3HA  HCCIICAOBAHHS
HOJOXKUTENIPHO TIOBJMsJIA HA T[OBBIIICHWE HAyYHOW IIEHHOCTH TMIPOEKTa U
CIOCOOCTBOBAJIA  PACLIMPEHUIO 3HAHMHM yYaCTHUKOB IIPOEKTa IO  OLIEHKE
JMCKYPCUBHOM KOMIICTSHIIMH Ha ocHOBe TexHosoruu «Flipped learningy.

Anipofanus pe3yJbTaToB Mccjie0BaHusl. Pe3ynpTaTsl JAHHOTO UCCTICTOBAHUS
00CYXIIAIMCh Ha 5 MEXIyHAPOAHBIX U 3 PECHyOIMKAaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX
KOH(EpEeHIUSX.

Ily6imkanmusa pe3yabTaToB HcciaenoBanus. [lo Teme amccepranyu
ormyOimmukoBaHo Bcero 19 HayuHbeix pabGot, B yacTHocTH 12 crareii B Hay4HBIX
W3JIaHUSX, PEKOMEHIOBAaHHBIX BpIciiel arrecTanoHHON kKomwuccuen PecryOnmuku
VY306ekucTal K myOIMKay OCHOBHBIX HAy4HBIX pe3yJIbTaTOB AUCCEpTALUM, U3 HUX 6
crateil B PeciryOnrKkaHCKUX JKypHaJIaX M 6 CTaThbU B 3apyOEKHBIX KypHaJIaX.

Crpykrypa u o0bem auccepraumm. JluccepranyonHas padoTa COCTOUT W3
BBE/ICHUS, 3 IJ1aB, 3aKJIIOYEHNS, CIIMUCKA UCII0Ib30BAaHHOM JINTEpaTyphbl U PUIIOKEHHUS.
O6beMm nuccepraruu coctaniser 136 cTpaHUIIbL.

OCHOBHOE COJIEP)KAHME JIMCCEPTALIMUA

Bo BBegeHMum O0OOCHOBBIBAIOTCSI AKTYaJIbHOCTh M HEOOXOIWMOCTH TEMBbI
WCCIIEIOBAHUS, €r0 COOTBETCTBUE MPUOPUTETHBIM HAIIPABIICHUSM PAa3BUTHUSI HAYKHU U
TexHosioruii B pecnyOnuke. IlpencraBnensl 0030p 3apyOeKHBIX — HAyUYHbBIX
WCCIIEIOBAaHUM 1O TeMe AMCCEPTAIUM, CTENEHb U3YYEHHOCTH MPOOJIEMBI, €€ CBS3b C
IUTaHAMU HAy4HO-UCCIIEA0BATEIBCKOM pabOThl BBICIIEIO y4e€OHOTO 3aBEIACHUS, B
KOTOPOM BBITIOJIHSICTCSl MccepTanus. M3nararores 1enb W 3aaud MCCIIEIOBaHMUS,
O00BEKT, MpEeaMET WU METOAbl MCCIICIOBAaHUS, Hay4YHas HOBU3HA, TECOPETHUUECKHE U
MPaKTUYECKUE PE3YJbTaThl, a TAaKXKE JOCTOBEPHOCTh TIOJYUYEHHBIX JaHHBIX.
OrnpeneneHo uxX TEOPETUYECKOE U MPAKTUUECKOE 3HAUCHUE, ITOKa3aHbl BO3MOXHOCTH
MIPUMEHEHUS PE3yJIbTaTOB MCCIeNOBaHMS M UX anpobarnws. Kpome Toro, nmpuBoastcs
CBe/IeHUs 00 OMyOIMKOBAaHHBIX pab0Tax U CTPYKTYPE JUCCEPTALIUU

B mepBoii riaBe agucceprauuu, o3ariaBiieHHON «Teopernyeckue OCHOBBI
o0y4eHHsl ¢ HMCHOJIb30BaHHMeM TexHoJoruu «llepeBepHyTroro odydenmusi» B
COBEpPIIEHCTBOBAHUM JUCKYPCUBHOW KOMIIETEHUMH OYAyIIMX CHEHMATHCTOB
M0 AHTJIMICKOMY AI3BIKY», UCCIIEAYETCSl OHATUE NUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIIUU B
ABOJIIOLIMM MPENOIaBaHUsl MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, aHAJU3HPYIOTCS TEOPETHUECKUE
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ocHOBbI TexHojoruu «llepeBepHyToro oOydenus’» kak 3¢@dekTuBHOrO (hakTopa
COBEPLICHCTBOBAHUS JUCKYPCHUBHON KOMIIETECHIUU.

[lepen aHanmM30oM JAUCKYpPCHUBHOM KOMIETEHUUM OBUIM PACCMOTPEHBI
ONPENEIICHNS] TEPMUHOB «TEKCT» U «IAUCKYPC», MIPEIIOKEHHBIE TAKUMHU YUEHBIMU,
kak Jle beayrpanne u Jpeccnep, Xammunen, Cunkiep, Y. B. Ixuk, bpayn, FOne,
Damoncon, Bumnoscon’, Tanbnepun®, Asumos um Illykun. XOoTS HEKOTOpHIE
MCCIIC0BATENN HUCIIONB3YIOT 3TU TEPMHUHBI B OJHOM 3HAYCHHH, B JIMHI'BUCTHKE
MOHATUSL «TEKCT» M «JIUCKYpC» pasziuyarorcs. TeKCT mpencTaBisier cooou
aOCTpaKTHBIA, CTAaTUYHBIMA, 1IEJIOCTHBIH W 3aBEpPIIEHHBIA MPOIAYKT peyYH,
oOnafaronii MpeAMETHOM HANpPaBICHHOCTbIO, HEMPEPHIBHOCTHIO, BHYTPEHHEU
CTPYKTYPHOM, CHUHTaKCHUYECKOM, KOMITO3UIIMOHHOMN 151 JIOTUYECKOU
OpPraHU30BaHHOCTBIO. JTO A3BIKOBOE E€IUHCTBO, OTHOCAILIEECS K Pa3IMYHBIM
CTWIAM. B oTiMumMe OT Tekcra, NUCKYPC SABIIAETCA JUHAMUYECKHM IIPOLIECCOM
(KOIMpOBaHUA W JEKOJUPOBAHUS) PEUEBOM JESITEIBHOCTH, B KOTOPOM BaKHBI
LEJIOCTHOCTh, CBSI3HOCTh W TIOJHOTa BbICKa3biBaHuA. OH mpencraBisieT coOoM
CUCTEMY, HAIIPaBICHHYIO HAa JOCTMIKECHHE ONPEACIIEHHOW LENM W pe3ysbTaTa B
KOHKPETHOM KOMMYHHUKAaTHBHOU CUTYAIUH.

JluckypcuBHasE KOMIIETEHIMSI — OTO CIOCOOHOCTh AHAIM3UPOBATH M
WCIIOJB30BaTh COLMAJIBHO 3HAYMMbIC ITHCBMEHHBIE W YCTHBIE TEKCThI IS
JOCTUKEHNSI KOMMYHUKATUBHBIX LIEJIEH, TP OPTaHU3ALNHA KOTOPBIX YUYUTHIBAXOTCS
TEMAaTUYECKOE  pa3BUTHE, JKAaHpP, IIOCIEAOBATEIBHOCTh, IIPEEMCTBEHHOCTD,
GyHKIMOHATBHOCTh W TAKTUYECKME KOMMIOHEHTHL. [ addexkTuBHOrO
IUIAHUPOBAHUSI PEYEBBIX LEJIEM KOMMYHHUKATOpP JOJDKEH HE TOJIBKO IMOHMMATh
CTaHJAPTHbIE CUTyallud OOIIEHHs, HO M O0O0JaJaTh OINBITOM aHalu3a pPEYEBOU
JESATENbHOCTH, MPAKTUKMA B3aMMOJECUCTBUS, a TAKXKE BIIAIETh JJIEMEHTAMU JTHUX
KOMIIOHEHTOB M YMETb MPUMEHATh HX CaMOCTOATENBbHO. MBI paccmoTpenu
AJIIEMEHTBI KOMIIOHEHTOB JIMUCKYpca B cleAyrolieM BeipaxeHuu (PucyHok 1):

[ KoMIToHeHTEI AHCKYpPCHBHOI KOMITETEHIIHI ]
JKaHpoBsIil KommnoneHnT Kommonent KommoneHT KomnonenT
KOMITOHEHT MOCIIe0BaTEIRHOCTH IEeI0CTHOCTH (pYHKIHOHAIEHOCTH TaKTHIHOCTH
\ ﬂ\}lm:&npoaamle / \ / \ /- N
Ctenenn
SddexrHrHOE panHoHaIbHOS CRs36 B Jloxymus (byHKITHT P
OpPMAILHOCTH
aHAIH3HPOBAaHHE HCHOIb30BaHHE YCTHOM H COOTBETCTRBHS PEUl I P i
YPOBReHE BeXKTHBOCTH,
e pacIpeaeleHIn IHCEMEHHOM CHTYAIIHH),
MOJAIBHOCTE H
KOMMYHHKaHTa 1 MecTa JHCKypCe, HHIOKYITHA (qenegaﬂ
. aHallH3 | JIOCTHKEHHE
HCIIOIL30BaHIe TpaMMaTHUeckoii H HaJeKHOCTE (YHKIIHA pedn B
. .. IIeJIeBOTO pe3ynarTaTa
COOTBETCTBYIOIIIHIT JIeKCHIeCKOIt obecreuenue CHTYaIIHH),
B OHCHEMEHHOM H
CTPYKTYPHI TeKCTa H TI0CJIeIOBATETLHOCTH aHamm3a meproKynHs (pyHKITH
N CTHOM JIICKypce
JIHHTBHCTHYECKHX B TeKCTe B YCTHOM H TeMaTHYeCKOro BO3IEHCTBII HA y ACKYD
. IIOCPEJICTBOM aKTOB
ocobeHHOCTEH ITHCEMEHHOM Pa3BHTHA KOTHE3aHTa)

\gm:Kypce / \_ - \ / \ ofmenns /

PucyHok 1. JjieMeHTbl KOMIIOHEHTOB AUCKYPCUBHON KOMIIETEHIIUH

Kak  CTpyKTypHBII  KOMIIOHEHT  KOMMYHHUKAaTHBHOM  KOMIICTCHIIMU
JTUCKYpPCUBHAs KOMIIETEHIIHS SIBIISIETCS KJIFOUEBBIM 3JIEMEHTOM, HEOOXOAMMBIM IpU

" Tincheva N.Text structure: A window into discourse, context and mind. — Sofia: Polis Publ, 2015. — 12-37 p.
8 Galperin L.R. Text as an object of linguistic research (5" ed.). — Moscow: KomKniga, 2007. — 144 p.
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00y4eHUHU CTyJIEHTOB WHOCTPAaHHOMY SI3BIKYy. B CBSI3M ¢ 3TMM paccMOTpuM JBa
Mepuosia, B KOTOPHIX TIPEMOJaBaHWE aHTJIMMCKOTO S3bIKa CIIOCOOCTBOBAIIO
GbOpMHpPOBAHNIO  JUCKYPCUBHOW  KOMIIETCHIIMM B TPOIIECCE  DBOJIOIHH
o0pa3oBaHUsI: IEPUOJT TPAAUIIMOHHOTO O0YUYCHHS U TIEPHO]T COBPEMEHHBIX METOIOB
oOydenus. Taxke mpoaHATM3UPYEM MECTO JUCKYPCUBHOW KOMITETCHIIMH B KaXKIOM
13 3TUX 3TAIOB, YTO MPEACTABIEHO B cieaytonieM Bujae (Pucynok 2):

I'pavmararo-neperogaoi Metox (XVII-1910)
rpaMMAaTIT9eCKINT KOMIIOHEHT JIHTepaTypHOTO

TeKcTa IIpamoii metox (XIX-1930) 1oKynHOHHBIH

[by'HKlIIIOI-IaJ'EbI-]:BIﬁ KOMIIOHEHT YCTHOTO TEKCTA

Co3naTe LHO-CPABHATEILHOH MeTox (1930-1960)
KOMIIOHEHT II0C/IeZ0BATeIbHOCTH IIOCPEICTBOM
CPaBHEHILA IIICEMEHHOIO II YCTHOTO TEKCTa

CmemanHoi MeToz (1960-1980)
(YHKITITOHATEHETT KOMIOHEHT
KOPOTKOI (hpazbl, MpeIIoKeHII,
CHTYATHBHOII IapHOII peun

KomMmyHankaTHBHOH MeToq (1990-2020)
KOMITOHEeHTEI JKaHpa, [eI0CTEHOCTH, TAKTHIHOCTII
ayTeHTIYHOTO TEeKCTa

PucyHnok 2. BomiomeHHbIH OPTPET reHe3lca KOMIIOHEHTOB IUCKYPCHBHOM
KOMIICTEHTHOCTH B ONIMCAHUAX TPAAUILMOHHOIO M COBPEMEHHOI'0 NIEPUOA0B

B 3axmrouenue, mpu W3y4E€HMM JHUCKYPCHBHOM KOMIIETEHIIMM B KOHTEKCTE
MPUHIMIIOB METO0B O0YYEHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY MO SI3bIKOBOM CHEUMAILHOCTH
YCTaHOBJIEHO, UTO B 3I10XY TPAIULMOHHBIX U COBPEMEHHBIX METOOB B Pa3HOU CTETIEHU
aKIEHT JeNaICs Ha KOAMPYIOIIME M JACKOIUpYHoUMe (DaKTOpbl CIIOCOOHOCTH
IUIAHUPOBAaTh KOMMYHHUKATUBHOE IMOBEACHNE YTO JaHHAs KOMITETEHIIMS IPOSIBIIIETCS HA
Pa3HbBIX YPOBHSIX B TPAJAULIMOHHBIX U COBPEMEHHBIX MeTo1axX. ClIeAyeT OTMETUTB, YTO B
IPaMMaTUKO-TIEPEBOTYECKOM METOJIE TMCKYPC PACCMATPUBACTCS KaK IPaMMATUYECKUN
KOMIIOHEHT KOMIIETCHIIMH, B IIPSIMOM METOJE — KaK I'PaMMAaTUYEKUN KOMIIOHEHT W
JIOKYLIMOHHBIN 3JIeMEHT (YHKIMOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTa BEpOalbHOrO IHCKypca, B
CO3HATEJIBHO-CPABHUTEIIBHOM METOE — KakK COINIACOBAHHOCTb M JIOKYLIMOHHBIN
ANIEMEHT (DYHKLIMOHAIBHOTO KOMITIOHEHTA, a B CMEIIaHHOM METOJIE — KaK peueBas napa
COTJIACOBAHHOCTU W (PYHKIIMOHAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB, NPEACTaBIECHHBIX B BUJIE
KOPOTKHUX TPENJIOKEHNN. B OoTiMume OoT TpaJWLIMOHHBIX METOJIOB, B COBPEMEHHBIX
MeTo/1aX K 00YyYEHHIO TUCKYPCUBHOW KOMIIETEHLIMH MPETIOAAETCS ¢ OCOOBIM aKIIEHTOM
KaKk KOMMYHUKAaTHBHBI KOMIIOHEHT. YCTHbIE U MNHCHbMEHHbIE (OPMBI TUCKYypca
NpeCTaBIIEHbl KAK JKaHPbl ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, IJIe 0CO00€ BHUMAHUE YJEINSeTCs
NOHMMAaHUIK KOMIIOHEHTOB CBS3HOCTH, TAKTUYHOCTH, a4 TAKXKE HMX IMPABUIBHOMY
WCHOJIb30BAHMIO B KOHTEKCTE.

B Hacrosmee Bpems, B 30Xy COLMAIBHO-DKOHOMMYECKHMX W3MEHEHUM,
NeJarOrYeCcKre TEXHOJIOTHY aKTUBHO BHEJIPSAIOTCS B MPOLIECC O0YUEHHS aHTTIMACKOMY
s3bIKy. Vcrionp3oBaHue nearornyeckux TeXHOIOTHil B 00yYeHUH aHTTIMICKOMY SI3BIKY
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U pa3paboTKa UX HayYHbIX OCHOB CBSI3aHBbI C I1€1arOTMUECKUMU HHHOBALIUSIMH, a TAaKXKe
C SKCHEPUMEHTAILHBIM IPUMEHEHHEM HOBBIX TEXHOJIOTHI B MPOLIECCE aKaIEMUYECKIX
3aHsATHM. PaccMaTpuBas MNenarormyeckyr0 TEXHOJOIMIO Kak IIEJIOCTHOE SIBICHUE,
UCCIEeyIOTCl €€  MHTEPAKTUBHBIE  KAuyecTBa,  KOMIIOHEHTBI,  CTPYKTYpa,
(byHKIIOHATbHBIC XapaKTEPUCTUKN, KOMMYHHUKATUBHBIE CBOWCTBA M MIPEEMCTBEHHOCTD
B OOyuYeHHM aHTIMHCKOMY $3bIKy. OOOCHOBaHME KiIAacCU(HUKAIMI TEIarorHyecKux
TEXHOJIOTUM, aHaIU3 UX COJEPXKAHUS, a TaKKE OINpPENESICHUE ITyTell UX BHEAPEHHUS B
y4eOHBIH  TPOIIECC  CHOCOOCTBYIOT — TMOBBIIMICHUIO  3(DPEKTUBHOCTH  OOYyUYCHHS
aHITIMACKOMY SI3bIKY Ha BceX ero srtanax. llemarorndeckast TEXHOJIOTHS MIPEACTABIISIET
co00OM TPOEKT LENEBOM MEeNarorMyeckoll CHCTEMBbl, IpEJHAa3HAuUeHHbIA Ui
NPaKTUYECKOrO IPUMEHEHUSI B y4eOHOM mpolecce. B 3TOM KOHTEKCTE TEXHOJIOTHs
«IlepeBépHyToro  oOy4eHusr»  sBisieTcsl  S(PQPEKTUBHBIM TPU  OpraHU3aLMU
CaMOCTOSITENIBHOTO OOYYEHHUs] CTYJIEHTOB M IPOBENEHUS IPAKTUUECKUX 3aHATHM.
BypHoe pa3Butue HU(POBBIX TEXHOJIOTHUI M MHTEPHETA CIIOCOOCTBOBAJIO MOSBJICHUIO
HOBBIX TEXHOJIOTHH, OOBEIUHAIOIIMX TPAAULMOHHBIE U JUCTAHIIMOHHBIE OOYYEHUSI.
®.3. A3u3aH cUMTaeT, YTO KaK TPAJULMOHHOE O0Opa30BaHUE, TaK M JAUCTAHLIMOHHOE
0o0y4YeHHE HMEIOT CBOM HEIOCTaTKH, MOMYEPKUBAs BAKHOCTb CAMOCTOSITEIBHOIO
00pa3zoBaHus yepe3 coveTaHue HamoOosee 3(h(PEKTUBHBIX ACIEKTOB ATHUX JBYX (hopm
o0yuenusi. CamocTosiTeNIbHOE 00pa30BaHKUE — 3TO MHAMBUIYaIbHAs PadOTa ydyalmxcs
110 TIOMCKY, cOOpy M aHam3y nHpopmanmu. OHO cIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO TAKUX
UHTEJUIEKTYaJIbHBIX HABBIKOB, KaK YMEHHE BBIICIATH KIIOYEBYIO HH(OpPMALUIO B
IOTOKE JIAHHBIX, KPUTHUYECKU €€ OLIEHMBaTh, MNPUMEHITh B NPO(ECCHOHATBHOM
JEATENTbBHOCTH, & TAaKXXE BBIIOJHATH CAMOCTOSITEIbHBIC YIPaKHEHUSI U 33JaHHs Ha
OCHOBE MMEKIIMXCA 3HAaHMW. B mpomecce W3ydeHUsT aHMVIMKACKOTO — sA3bIKa
CaMOCTOSITEIbHOE ~ OOy4YeHHMEe  MOMOraeT  CTYAECHTaM  pa3BUBaTh  BaXKHbIC
npodeccuoHasibHble  KadecTBa. OHO  Takke CrnocoOCTByeT  (HOpMHUPOBAHHUIO
TEXHUYECKMX  HABBIKOB,  IOCKOJbKY  BKIIOYAE€T  BBIIOJHEHHUE  MPAKTHKO-
OPHEHTUPOBAHHBIX 3a/IaHUI U PadOTY € ayIMOBU3YaJIbHBIM 000pyAoBaHueM. KoneuHoi
LEJIbI0 CAMOCTOSITENIBHOTO OOYYEHHsl SIBJISETCSl Pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBIIIICHUS,
CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSATEIbHOMY MOMCKY MH()OpMAIIUHY, aHAIU3Y JaHHBIX, TPUHSITUIO
PEIICHNUIA ¥ OCO3HAHUIO CYTH UCCIIEIOBATENIbCKOM AesitesibHOCTH. M. @uiiep, 7K. Kunr
u I'. Tarye oTMe4alOT, 4YTO CAMOCTOSITENILHOE OOpa3oBaHHE IOIPA3yMEBACT
OIPENENEHHYI0 CTENEeHb OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPYIO CTYJEHThI HECYT B MpoLEcce
oOyuenus. V3yueHne mMatepuana 3apaHee B paMKax MOATOTOBKU K 3aHSTHSIM TpeOyer
BBICOKOM OPraHN30BaHHOCTH U HABBIKOB TaliM-MEHEIXKMEHTA, UTO SIBJISIETCSI KITFOUEBBIM
acIeKTOM YCIELIHOro MpuMeHeHus TexHonorun «llepeBepHyTOro o0ydeHus».
CamocrosTenbHOe O0ydeHHe Takke MaéT CTyAEHTaM BO3MOXKHOCTH CO37aBaTh
JOTUYECKH  OpraHM30BaHHbIE  MaTepualibl,  KOHTPOJMPOBaTh  COOCTBEHHBIE
oOpaszoBaTeibHbIE II€7M, BBIOMPATh COOTBETCTBYIOIIME CTpAaTerMd OOYYEHUs U
JOCTUTraTh 3alUIaHUPOBAHHBIX pe3yibratoB. Mogaens «llepeBepHyToro oOyudeHHs»
OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTU JJISl COBEPUICHCTBOBAHUSI METAKOTHUTUBHBIX KOMIIETEHIIUIA
CTyZIEHTOB, YTO SIBJIIETCS OJHMM M3 KJIIOYEBBIX TPEOOBAaHUM, MPEAbSBISIEMBIX K
OynyumM npogeccuonanam XXI Beka. MeTakOrHUTUBHBIE CTPATErMy ONPENEIISIOTCA
KaK METO/Ibl YMCTBEHHOM JIESTENbHOCTH, HAIIPABJIEHHbIE HA OCO3HAHUE U YIIPABJICHHUE
COOCTBEHHBIMM  KOTHUTMBHBIMM  IIpOLECCAMH C  YYETOM  MHIUBUIYaJIbHBIX
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0COOEHHOCTEN MBIIUIEHHS] U BOCIIPUATHS CTyeHTOB’. B TEXHONOTMYECKOM IOIXO/E
«IlepeBepHyTOr0 OOY4EHUSs», KOrZa CTYACHTHI OCBaMBAIOT MATEPHUAT C MOMOILIBIO
MIPEABAPUTEIBHOTO IPOCMOTPA, Y HUX MOSBIISIETCS] BO3MOKHOCTh KOHTPOJIMPOBATH TEMIT
coboctBeHHOro oOydeHus. Takum 00pa3oM, ypoBEeHb YCBOEHHMs HHGPOpPMAIU
MOBBIIIAETCS, TOCKOJBKY BUIEOCETMEHTBI, YIIPABISIEMbIE CTYJEHTaMH, TOMOTal0T UM
6onee >3 pekTrBHO 00pabaThIBaTh yueOHbIM MaTepuai. Kpome Toro, BayKHO yUUTHIBATH,
410 TexHosorus «llepeBepHyTOoro o0y4eHus» MOXKET NPENBIBISATE TONOJIHUTEIbHbIE
TpeOOBaHUS K CTYIEHTaM, IIOCKOJIbKY CTUMYJIUPYET UX K pa3paboTKe caMOCTOSATEIILHBIX
METaKOTHUTHUBHBIX CTPATETHIA.

Bropass rnaBa wuccienoBaHus ObUla mocBsaleHa aHammzy  «Metoanka
YCOBEpIIEHCTBOBAHMSA JUCKYPCUBHON KOMIIeTeHIIMH OyTyIIMX CHENUAJINCTOB HA
OCHOBE TEXHOJIOTHH «IIepeBepHYyToe 00yueHune», B HEM ocBellEH 3apyOeKHbII OIBIT,
OCHOBaHHBIH Ha TexHojoruu «lIlepeBepHyTroro oOyueHus», ydeOHas mporpamma,
JUTEpaTypa, y4eOHbIE 4Yachl, MPOBEAEH aHAIU3 TPYJHOCTEH B COBEPUICHCTBOBAHUH
JUCKYPCUBHOM KOMIETEHIIMA OyaylllMX CHEUUAMCTOB, a TaKKe MpeICTaBlIeHa
pa3paboTKa MPeI0KEHHON CUCTEMBI YIIPaXKHEHH.

N3yuuB omnbIT 3apyOekHbIX cTpaH, BKitoyas CIIA, BemkoOpuranuto, Typiwio,
Kuraii u pgpyrue, ObUIM IPOAHAIM3UPOBAHBI ATAllbl BHEAPEHHUS TEXHOJOTHH
«IlepeBepHyTOro 00y4eHUs» B 0Opa30BATEIBHYIO CHCTEMY, OHJIAMH-TIIAT(OPMBI,
CUCTEMY YTPaKHEHUH, 00pa30BaTE/IbHBIE CTPATETHH, a TaKKe YPPEKTUBHBIC ACTIEKTHI
U TPYIHOCTH NPHUMEHEHUS O0Opa30BATENIbHBIX TEXHOJOIWH B yueOHOM IpOIecce.
CornacHO JaHHBIM 3apyO€XKHBIX YUEHBIX, K 3P PeKkTUBHBIM acriekTaM «IlepeBepHyToro
00y4eHHs» OTHOCATCS MPAKTUYHOCTh ayJTUTOPHBIX 3aHATHM, CIIOCOOHOCTH CTYJICHTOB
paboTarte B Ipylme M MOMy4yaTh MOMOUIb Jpyr OT Jpyra, B3aUMOJAEHCTBOBaTh U
HOAJIEP>KUBATh CBSI3b C IIPENOIaBaTeNIeM, YIIPaBIATh COOCTBEHHBIM O0YyUEHHEM, a TAKKe
BBICOKasi MOTHBALMSI U OTBETCTBEHHOCTh CTYJICHTOB 32 Ipoliecc o0yueHus. Kpome toro,
BXHBIMU IPEUMYIIECTBAMH ABJISIFOTCS PETYJIMPOBAHUE CAMOCTOSATENILHBIX 3aHATHI BHE
ayJMTOPHOrO OOY4EHUs!, ONPEIEIICHNE CTPATErnii CAMOKOHTPOJISE B CAMOCTOSATEIIbHOM
pabote 1 opueHTalusi 00pa30BaTeIbHOrO Mpoliecca Ha cryneHTa. C Apyroi CTOPOHBHI,
Cpelr HEraTUBHBIX MOCIEACTBUM OTMEUEHbl HU3KUW YPOBEHb BIIAJICHUS SI3bIKOM U
HEI0CTAaTOYHAsi MOTUBALIMA CTYJEHTOB. B CBSA3M € 3THM Mpe/I0’KeHbI PEKOMEHTAIUH T10
UX YCTPaHEHHIO.

B yue6Ho# nporpamme HabogaeTcs AUCOAIaHC MEXKIY YacaMu, OTBEICHHBIMU
Ha CaMOCTOSATENIbHOe OOy4YeHHEe W ayAWTOPHBIE 3aHATHS, NMPH 3TOM JITEpaTypa,
UCMOJIb3yeMasl CTYJIEHTaMH, COCTOUT MPEUMYILECTBEHHO U3 TEOPETHYECKUX CBEICHUM
Y MIPAKTUYECKOr0 aHaJIM3a TEKCTOB. B 4aCTHOCTH, B TaHHOH JMTEPAType OTCYTCTBYET
cUCTeMa YMNpaKHEHUI W 3aJaHui, NpelHa3HAYEeHHbIX ISl CaMOCTOSTENBHOTO
oOyuenus. B cBoeil nccnenoBatenbckoil padore beprman momu€pkuBaeT, yTo JUIA
YCIIEIIHOTO MPOBEJICHUS ayIMTOPHBIX 3aHATUN HEOOXOIMMO TBEPIO OMHUPATHCS HA /(B
KJTFOUEBBIX ATara — MOJArOTOBKY J0 YPOKa M €ro MPOBEICHHE, a TaKKe 00eCTieunBaTh NX
B3aMMHYIO I[PEEMCTBEHHOCTh. EIE OIHOM NPUYMHOW, NO KOTOPOM TEXHOJIOIHS
«IlepeBepHyTOE 00yUEHHE» paccMaTpPUBACTCS Kak OAUH U3 A(P(HEKTUBHBIX CIIOCOOOB

9 Anrtonosa H.JI., MepenkoB A B. Mozenb «liepeBepHyTOro 00ydeHHs» B CHCTEME BBICIIEH ITKOJIBI: IPOOIEeMBI U
npotuBopeuns. MHTerpanus obpazoBanums, 2018. T. 22, Ne 2. — C. 237-247. DOIL: 10.15507/1991-
9468.091.022.201802.237-247
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UCIIOJIb30BaHUS JIMTEPATYPhbI, IPEAJIOAKEHHON B yueOHOM MporpaMMe, SIBJISIETCS TO, UTO
CTYJICHTBI TIPUMEHSIOT €€ B MPOIECCE CAMOCTOSTEIBHOTO OOYYEHHS AJIsl OCBOCHUS
YPOBHEW 3HAHWM, [IOHUMAaHNs ¥ IPUMEHEHU S, ONPEACIIEHHBIX B TAKCOHOMUM biyma. B
CBOIO OYEPElb, HA Ay AUTOPHBIX 3AHATUIX OHU MTOJYYarOT BO3MOKHOCTh AHAIU3UPOBATh,
OLIEHMBATH U UCIIOJIb30BATh 3TH 3HAHUSI HA MTPAKTUKE.

Hcnonb3oBanue TEXHOJIOTUU «[lepeBépHyToe o0y4eHue» TUIst
COBEPUICHCTBOBAHUSI TUCKYPCUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB, CHCTEMATU3ALMN UX
CaMOCTOSITEIBHOTO O0y4eHHs U 00eCredYeHHUs] HEMPEepPhIBHOCTH MPAKTUIECKOTO
OCBOGHMSI Marepuajia MOXeT cTaTh J(QekTuBHbIM pemennem. M. Illaxnama,
M.Toncymu m b. T'oHCynM yTBepXkHaroT, 4TO y4eOHbIE MaTepUaIbl HEOOXOAUMO
BbIOMpATh U CHCTEMATU3UPOBATHh B COOTBETCTBUU C LENsIMU 00yuyeHus. Kpome Toro,
Ba)XHO BBIIEIATH JOCTaTOYHOE BPEMS HA M3ydeHHE Marepuaia nepen 3aHsrtuem. Ha
OCHOBE HaOJIIOICHUS 33 ayJUTOPHBIMU 3aHATHAMHU ObLT MPOBEAEH aHAIU3 MOJIYJI,
IIOCBAIIEHHOIO  SI3bIKOBBIM ~ ACIHEKTaM JINCKYPCHUBHOIO aHAIM3a W TPYAHOCTAM
COBEPLICHCTBOBAHUS JINCKYPCUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTyIeHTOB. [lomBons wror,
MOYKHO CKa3aTh, YTO B MPOLIECCE COBEPILIEHCTBOBAHUS MOYJIsl, OPUEHTHPOBAHHOIO HA
aHaIM3 S3BIKOBBIX AaCHEKTOB Mporpammbl TexHonoruu «llepeBépHyroe oOyueHHe»,
JICKYPC UTPAET KIFOUYEBYIO POJIb B PEIICHUH CIECAYIOUIMX 3a1a4:

1. Ycrpanenne pucOanaHca MEXIy TeMamMH OOYYEHUEM ayIJUTOpUM U
CaMOCTOSITEIbHBIMU YYEOHBIMU 3aHSATHSIMU;

2. Ins  >bdexTUBHON  OpraHM3allid  3aHATANW  ayJUTOPHBIX M 1O
CaMOCTOSTEJIBHOMY OOydYeHHIO TyTeM codetanus Consciousness-raising learning
(KOTHUTUBHOM YMCTBEHHOM JIEATENTBHOCTH) C BBIIIEYTIOMSHYTHIMH CTPATETrUsIMU;

3. DddexTrBHOE WCMONB30BaHKE MPEAIaraéMoi JUTEpaTypbl B OpraHU3alid
CaMOCTOSITEIBHOTO OOYYEHHsI CTY ICHTOB;

4. Cucrematuzalisi CaMOCTOSITENIBHOTO OOYyYEHHUs 10 COBEPILEHCTBOBAHUIO
JMCKYPCUBHOW KOMITETEHTHOCTH CTY/IEHTOB,;

5. Munnmmzaiusi  (pakropoB  MHTEpdEpEeHIMM TPU  COBEPIICHCTBOBAHUU
JMCKYPCUBHOM KOMITETEHTHOCTH CTYJIEHTOB ITOCPEICTBOM IPAKTHYECKHUX 3AHATHI.

B pamkax QaHHOro MccieOBaHUS MPU CO3IaHUM CUCTEMbI YIpaKHEHUI Obuia
paspaborana  mojens  TexHonoruu  «[lepeBepHyroro  oOydeHus» IS
COBEpPUICHCTBOBAaHUS JMCKYPCUBHOM KommeTeHIMu. B mpouecce e€ (popmupoBanus
HaMM OBUIM IPOAHAIM3MPOBaHKI cleayronme. moaens JI. T.Axmenosoii'?, Bkimodaromas
COLIMATbHYIO TIOTPEOHOCTh, 00pa30BaTEIBHYIO 11€]b, COJICpKaHUE 00pa30BaHus, POJIb
yuuTens U o0ydarollerocs, a Takxke Onoku pesyibrarta; moaens . A. Ilpumeposa,
cocTosllas U3 LEIEBOro, OPraHU3alMOHHO-INArHOCTUYECKOTO U (DYHKLIMOHAIBHOTO
onokos; Mmoxens K. II. MypamkacumoBoiil!, Brmowaromas LeaeHANpaBIeHHBIH,
METOINYECKUHN, OpPraHU3alMOHHO-aHAJIMTUICCKUN U pe(IeKCUBHBIN OJIOKU; MOJENTb
3. K.MoiimnHOBOI, BKITFOYAOIIasi OJIOKHU IIEJH, TIPOIIecca U pe3yJibTara. B COOTBETCTBUU
C ATUM MBI MPEJIOKWIN Hally aBTOPCKYIO MOJEIb, OMUPAsICh HA CUHEPreTHYECKUIA
MOIXO0JT K MHTErpaliii KOMIIOHEHTOB JTUCKYPCUBHOM KOMITETEHIIMM U HaBBIKOB 4K 21
Beka (PucyHok 3):

10 Axmenosa JI.T. Teopus u mpakTuka oOydeHusi TpodeCCHOHATLHON PYCCKOH pedH CTYIEHTOB-(UIONOrOB. —
Tamkent: M3narensctBo «®an Ba Texnonorus», 2013. — 200 c.;

11 Muradkasimova K.Sh. Ingliz tilini o‘sitishda talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari: Ped.
fan. fals. dok. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2019, - 79 b.
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CoBeplLieHCTBY LU

LenenanpasieH- CoBmecTHas
HOE » [IpakTueckoe pabora,
MPAKTUYECKOE _ HCIIOIb30Ba- KpPEaTuBHOE U
TPUMEHEHNE HUE UPPOBBIX KPUTHYECKOE
KOMIIOHEHTOB TEXHOJIOTHI MEIIIICHUE,
JUCKYPCUBHOU K J oOIIeHne
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Pe3yJIbTaT: CTYIEHT €O CTPAaTernyecKu yJay4ullleHHO# TUCKYPCUBHOM
KomneTeHuei ¢ momoubio Texnosiornu «Flipped Learning»

ad(heKTUBHEIC CTpaTEruu

Pucynok 3. Mogeab Texnosnoruu «IlepeBépuyroe o0yuenue» mjis
COBEPIICHCTBOBAHUA IMCKYPCHUBHON KOMIIETEHTHOCTH
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B mporecce coBepuieHCTBOBAaHUS JUCKYPCUBHON KOMIETEHIMU OyIyIIuX
CICIMATUCTOB W pa3pabOTKU  JIMHTBO-METOAMYECKOTO0  oOecreueHus,
HAIpPaBJIEHHOTO HA YCTPaHEHUE UHTEeP(EPEHIINN, BOZHUKAIOIIEH MEXAY YPOBHIMU
peduiekcuu mpu 00y4YeHUU AUCKYPCUBHOMY aHAIHM3y, BO3HHKIA HEOOXOIUMOCTDH
oOecnieueHuss OanaHca MEXIY HWHTEPAKTUBHBIMU METOJAMYECKUMHU CpPEICTBAMHU,
CHeHMaTbHO OPHUEHTUPOBAHHBIM coJiepikaHueM (content-oriented) u mporeccoMm
(process-oriented). B cBsi3u ¢ 3TuM Tpu KIacCU(PUKALUU CHUCTEMBI YIIPaKHEHUI
ObLJIM yYTEHBl HECKOJIBKO METOJOJOTHYECKUX MOAXOAOB: TCHUXOJOTHYECKUN
noaxo/ (peuenTuBHbIC, PENPOIYKTUBHBIE M MPOAYKTUBHBIE ynpaxxHeHus — [
[Tanmep), TMHTBONICUXOJIOTUYECKUN TOJXO/ (S3bIKOBBIE U PEUEBbIC YIIPAKHEHUS —
N.A. I'py3unckas, W.B. PaxmanoB), pediaekcuBHbI m0oaxoa (NMpOCTOoe U
OCMBICJIEHHOE JIEWCTBHME, COJEp)KAaTelbHAas W IPOLECCyallbHAsA, a TaKXKe
kputnueckass — peduekcus  —  J[. KemOep) u  numpaktuueckuil  moaxon
(uH(pOpMaTUBHBIE, TOATOTOBUTENbHBIE U peueBble yrpaxHeHus — U.D. KoMkoB).
Ha ocHOBe 3THUX MOJIXO0J0B CUCTEMA YNPAXHEHUH OblIa CPOPMHUpPOBAHA B paMKax
IICUXOJIMHTBUCTUYECKUX KPUTEPHUEB (BUABl YOPAKHEHHI), ICUXOJOTHMYECKHUX
(dbaxkTopoB (Mpouecc BOCIPUSITHS) U AUAAKTUUECCKUX MPUHITUIIOB (dTAIbl U 3aJa4u
oOyuenus). JlucTaHIMOHHOE OOYYE€HHE CUMTAeTCs Haubojiee ONTUMAIbHBIM
BApUMAHTOM [UJIsl CTYJEHTOB, cTpeMsAlluxcs K 3HaHusaM. llpennaras cryaeHty
paboTaTh C pa3aTU4YHBIMU POrPAMMaMH U MPUIIOKEHUSIMHU, MOKHO C(DOPMHUPOBATH
y Hero HaBblkd X XI Beka 1 OpraHu30BaTh 3TO J1aXke Ha 00Jiee BHICOKOM YPOBHE, UEM
IIPY ayJUTOPHBIX 3aHATHAX 2,

B n1aHHOM HCCle0BaHWM MPEAJIOKEHA THUIOJIOTUS YIPAKHEHWH HAa OCHOBE
texHonorun  «llepeBépHyToe O0O0yuyeHHe», CiyKallas COBEPIIEHCTBOBAHUIO
JUCKYPCUBHOM KOMIIETEHLIMM B PE3yJbTaTe COYETAHUS CUHEPIeTHUYECKHUX
MPUHIIUIIOB, c(OpMHUPOBAHHBIX Ha OCHOBE IICUXOJIOTUYECKOT O,
MICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO, PE(IEKCUBHOTO MW JUJIAKTHYECKOTO TMOAX0JA0B. B
nporiecce 3P(EKTUBHON OpraHu3alu  KaXJ0ro JTana Oblia  BBISBIICHA
HEOOXOAMMOCTb pa3JeieHUs] JAaHHOW TUIIOJIOTMU Ha MOJTHUIIbI, B PE3YyJbTaTe YEro
cUCTEMa YINpaXHEHUH Obula CITaHUpOBaHa mMoldTanHo. Ham meton oOydeHus
HalleJIeH Ha COBEPILIEHCTBOBAHHE JMCKYPCHBHBIX HABBIKOB C YUYE€TOM TaKHX
(akToOpoB, KaK KOTHUTHUBHBIE TPYIHOCTH B YCBOCHHHM TEOPETUYECKUX 3HAHUM,
METaKOTHUTUBHBIE CIIOKHOCTH (MOHUTOPUHT YPOBHS MOHUMAHMUS, pacipeiesieHue
BPEMEHH), O3HAKOMJICHUE W aHaJM3 PEUYEBOr0 Marepuasa, CO3JaHHE M aHaJIHU3
ayTEHTUYHBIX CHUTyaluil, HEOOXOIMMOCTh aHaju3a AayTEHTHYHBIX TEKCTOB H
CUTYaLHii, B3aUMOJEHCTBHE U TUIAHUPOBAHUE, ITOBBIILICHHE BHYTPEHHEN MOTHBALUU
ctyneHToB. Kpome Toro, Mmeros otpaxaer uHrerpanuio ¢ HaBbikamu 4K XX Beka
(Pucynok 4).

B mensax onpenenenus 3¢GQGEKTUBHOCTH THUIOJOTUU YIPAKHEHUN IS
COBEPILIEHCTBOBAHUS JIUCKYPCUBHOM KOMIIETEHLIMA C TIOMOIIBIO TEXHOJIOTHH
«IlepeBépHyTOE O0yueHHE» BO3HHUKIA HEOOXOJUMOCTh B pa3pabOTKe KPUTEPUEB
OLICHKH.

12 Xabibullayev R., Topildiyev V., Innazarov M. Kredit modul tizimi va o‘quv jarayonini tashkil etish: o‘quv-uslubiy
majmua. — Toshkent: Bosh ilmiy-metodik markaz, 2020. — 149 b.
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MH(bopMaImOHHO-TIOITOTOBUTEILHBIC

YIIpaKHCHUA
-TCOPETUKO-KOTHUTUBHBIC;
-CaMOCTOSITEJIbHBI KOHTPOJIb;
Hasbiku
PenponyktuBHO-a(p()EKTUBHEIE OOIIUTENFHOCTH

v

YIIPAXKHECHUA - B3aUMOIIOHNMAaHUEC,
- B3AaUMOIIOMOIIIb,
-~ B3AMMHOC TIIAHWUPOBAHNEC,

PedrexcuBHO-ad peKTHBHBIE | /
VIIPaXKHEHHS:COBMECTHO-TBOPYECKHE;
-KOMMYHHUKaTHBHBIE;

- QHAJTUTHKO-CUHTCTHYECKHE;

- Ha6J’IIOI[aTeJ'IBHO-OI.ICHO‘{HI:IC;
- KPUTHYCCKOC MBIIIIJICHUC

KOMIIETECHTHOCTHU

"Flipped learning" mus
YIYYILIEHUS TUCKYPCUBHOMN

Tunonorus ynpaxHeHUl
HECTAaHJAPTHOM TEXHOJIOTUH

Pucynok 4. TunoJsiorusi ynpaKHeHuu Ui yJay4lleHUs JMCKYPCUBHOM
KOMIIeTeHIMM ¥ HaBbIKaMU 21 Beka 4 K ¢ IOMOLIBIO TEXHOJIOTHH
«IlepeBepHyTOE O0yUEeHHE)

[loaTOMy J11s1 BBISIBICHHS YPOBHSI Pa3BUTHS JUCKYPCHUBHOM KOMIIETEHUMHU
OyayluX CHEUUaINCTOB ObUI CO37aH OLEHOYHBIM KPUTEPUN NMYTEM HHTETrpaliu
npencraBieHHbix B CEFR neckpunTopoB JUCKYpCHBHON KOMIIETEHIMH (1IENb,
TeMa, KOTre3usi, KOTE€pEeHTHOCTb, CTUJIb U YPOBEHb (POPMaATbHOCTH, 3P(HEKTUBHOCTD,
NPUHLIMII COTPYJHUYECTBA) U 3TAllOB CUCTEMBl YNPaXHEHUU, pa3pabOTaHHBIX Ha
ocHoBe TexHosorun «llepeBépHyToe 0OydeHHE», ¢ KOTHUTUBHBIMH YpPOBHSMU
TakcoHoMuHu biryma.

IIpencraBieHHass BbIIE CUCTEMA YNPAKHEHUM, MOAEIb WU NPAKTUYECKUHI
LHUKJIAYECKUM MEXaHU3M peaiu3alii KpUTEPUEB OLIEHKH B 00pa30BaHUU OTPAXKEHBI
Ha cnenytoien cxeme (PucyHok 5).

B nporuecce coBepIeHCTBOBaHUS TUCKYPCUBHOM KOMIIETEHTHOCTH YYalllUXCs
texHosorust «llepeBepHyToe OOyueHHEe» peanu3yeTcsi uepe3 TPEXCTYNEHYaATYIo
CUCTEMY YIPaXHEHWH, BKIIOYAIOLLYIO: HH()OPMAMOHHO-IOATOTOBUTENbHBIE
YOPaOKHEHUS;  PENpOayKTUBHO-aDPEKTUBHBIE  YNpaXKHEHUs;  pedIeKCUBHO-
ap¢dexkTuBHble ynpaxHeHus. Kpome Toro, npuMeEHSIOTCA WHIUBUAYaTbHbIC
KOTHUTUBHBIE U METAaKOTHUTUBHBIE CTPATETHH, a TAK)KE COBMECTHBIC CTPATETHH,
CHOCOOCTBYIOILIUE MOJJCPHKAHUIO HEMPEPHIBHOCTH YNPAXKHEHUH — OT MPOCTOro K
CIIO)KHOMY, B TMOCJEIAOBATEIIbBHOCTH OT 3HAHUKA K KOMIIETEHTHOCTH (MyTEM
HepapxXuiecKkord cucTemMaru3anuu). B pa3paboTaHHOM HaMu JIHJAKTHYCCKOM
MaTepuaie, NpeAHa3sHaueHHOM JJisi CTYJEHTOB BTOPOro Kypca OakalaBpuaTa IO
HarpaBieHu0 « MHOCTpaHHBIN A3BIK U JIUTEPATYPa», a TAKXKE JUJIS IpernoiaBareiei
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, MPEACTaBICHbl TEMbl W YIPAKHEHMS, OCHOBAaHHbBIE Ha
MPAKTUYECKUX 3Tarnax MOCTPOSHUS MOJYJIS JUCKYPCHUBHOTO aHAlIU3a S3bIKOBBIX
aCIEeKTOB C UCIOJIb30BaHUEM TexHoJoruu «llepeBepHyToe oOyueHue».
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Pucynok 5. Cucrema ynpaskHeHHid, KOTHUTHUBHBIH YPOBEHb, 1eATeJIbHOCTD
neaarora M CTyieHTa, a TakKe HUKJINYECKHH Npouecc KPpUTEePUs: OLEHKH
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B Tperbeii rinaBe «Opranu3anusi ¥ NpoBeAeHUE MeIarorn4ecKux ONnbITHO-
HCHBITATEJBbHBIX  padoT», HaM  YJAIOCh  IOJYYWUTh  BBINICYKA3aHHbBIC
KOJIMYECTBEHHBIE II0KA3aTelld, IIPOBEPUB B PEAIbHBIX YCJIOBHUAX HJACHO,
BBIIBUHYTYIO B HAy4YHOH T'MIIOTE3€ HAILIEH SKCIIEPUMEHTAIBHON paOOTHI.

B sKCnieprMEHTAIBHBIX MCIBITAHUAX Ha HAYAJIBHOM 3Talle NPUHSAIN Yy4acTHe
309 peueH3eHTOB, a Ha 3akimounTenbHOM dTane — 302 penensenta Hykycckoro
rocynapctBeHHoro nenarorudeckoro wuHcrturyta (HITIM), Camapkanackoro
roCyJapCTBEHHOIO WHCTUTYyTa HMHOCTpaHHbIX s3bIKOB (CIMHMA) n VY30ekckoro
rocyJapCTBEHHOIO YyHHMBEpPCUTETa MUPOBbIX s3bIKOB (Y3['YMS). Ha ocHoBe
HoKa3aTeleld OCBOEHUS 10 YCTAHOBJIIEHHBIM KpUTEpUSM ObLI  BBINOJHEH
OKOHYATEJIbHBIN CpeHUN PacuéT 3KCIIEPUMEHTANIBHBIX PadoT.

CpaBHEHHME CTAaTHCTUYECKHX IIOKA3aTesied, MOJyYEHHBIX B XOJE OIBITHO-
AKCIIEPUMEHTAJIbHOW  pabOTBl 1O  YCOBEPIICHCTBOBAHUE  JUCKYPCHUBHOM
KOMIIETEHIIMM OYyIyIIMX CHEIHAJINCTOB Ha OCHOBE TexHosoruu «llepeBepnyToe
o0yueHue» B Tabiuie 1.

Tabumuuna 1.
HroroBasi cpaBHUTe/IbHASL TA0JIMLA ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIBbHOM PadoThI
JIKCIEPUMEHTAJBHOI IPyINIbI 10 YCOBEPIIEHCTBOBAHUE JUCKYPCUBHOM
KOMIIETEHIMH OyIyIIHUX CIIEHUATHCTOB HA OCHOBE TEXHOJIOTUH
«IlepeBepHyTOE O0yUEeHHE)

= O0bekT Ot1iimyno | Xopomo | Yaomiersopu- | HeynosiieBo- Beer
2 HCCIIeI0BAHUS TeJILHO pHUTEJIBHO cero
2 HITIN 3 5 7 6 21
5 [Crmu 5 16 34 12 67
= o | Val'YMA 6 20 35 9 70
Bcero 14 41 76 27 158
, HITIN 7 8 3 2 20
E’; CrUns 19 28 12 6 65
5 E = | YsI'YMiA 23 24 14 8 69
<
S 2 £ | Beero 49 60 29 16 154

[IpuBemeM WTOTOBBIM aHANA3 PE3YJIbTATOB HKCIEPUMEHTAa KOHTPOJIBHOM
TPYIIBl O YCOBEPIICHCTBOBAHUE JAUCKYPCUBHOM KOMMETEHIIMU OYIyIIMX
CIEIMaINCTOB Ha OCHOBE TexHosoruu «llepeBepryroe o0yuenue» (Pucynok 6).

CoryacHO aHaNM3y PE3yJIbTaTOB OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHON pabOThI, OBLIO
BBISIBJICHO, YTO Ha 3aKJIIOYUTEIBHOM J3Talle HWCCICNOBAaHMS 3HAHUS, YMEHUA HU
HaBBIKH CTYJCHTOB SKCIEPUMEHTAIBHOM TPYMNNbl 3HAYUTEIBHO MOBBICUJIUCH I10
CPaBHEHUIO CO CTYJCHTaMU SKCIEPHUMEHTAIBHOW TpyNIlbl HA HAYaJIbHOM JTarle.
AHanu3 pe3yabTaTOB TECTUPOBAHMS B paMKax JKCIEPUMEHTA IOKa3ajl, YTO Ha
3aKJIFOYMTEIIBHOM 3Tarle CTYACHTHI SKCIIEPUMEHTAIBHOM TPYIIIbI, BOBJIICUEHHBIE B
MCCIIEIOBATEILCKUI TIPoIIece, TEMOHCTPUPYIOT 00Jiee BHICOKHI ypOBEHb 3HAHUH,
YMEHUN U HAaBBIKOB 110 CPABHEHUIO CO CTYJEHTAMH TOW € TPYIIbl HA HAYAIBHOM
stane. /{7 0ObeKTUBHOM OIEHKH TaHHOTO COCTOSIHHS MPOBEAEH CTATUCTHUYCCKUIN
aHAJIN3, KOTOPBIM  MOATBEPAWSI  KOPPEKTHOCTh  HAYYHO-TIEAArOrMYECKOro,
TE€XHOJIOTUYECKOTO Y METOJANYECKH BEIBEPEHHOIO OAX0A K OPraHU3aLMH ONIBITHO-
AKCIIEPUMEHTAJILHON pabOTHI.
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80
70
60
50

40
30 B OTnyHo

20 = Xopouwo
]_0 - Y,D,OBHETBOPMTeanO
0 - B HeynoBneTBOPUTENBHO
HayanbHbI 3Tan 3akntounTeNbHbIN 3Tan
B OTAnyHO 12 13
H Xopouwo 39 41
YposnetsopuTenbHO 69 71
B HeynoBneTBopuUTeNbHO 31 23

Pucynok 6. UtoroBasi quarpaMmma pe3yJibTaTOB IKCIIEPUMEHTA KOHTPOJIbHOMI
ITPYIIIbI 0 YCOBEPIIEHCTBOBAHME IUCKYPCHUBHOI KOMIIETEHIUH Oy XyIINX
CIeNMATUCTOB HA OCHOBe TexHo10run «IlepeBepHyToe o0yueHue»

JUis  mpoBeleHusT CTAaTUCTUYECKOTOo aHaiau3a ObulM BBIOpAHBI METOJIbI
Creronenta u [lupcona. DTu METOABI TO3BOJIAIOT BBISBUTHh U OOBEKTUBHO OIEHUTH
pasnuyursa MEeXIy MOoKa3aTensiMu, 3a(UKCUPOBAaHHBIMU B IByX rpymmnax. CyIHOCTb
MaTE€MaTHUKO-CTaTUCTUYECKOTO aHaJIU3a 3aKioyanach B TOM, YTO CTATUCTUUYECKUE
nokazaTtenu, 3apUKCHpOBaHHBIE B IKCIIEPUMEHTAIBHBIX U KOHTPOJIBHBIX TPyTIax,
KaK U Ha HA4aJIbHOM JTane, ObLIM OMpeIeTIeHbl B BUJI€ BBIOOPOK U C(HOPMHUPOBAHBI
B BapWalMOHHBIE  PSAABl MO  YPOBHAM:  OTJIMYHOMY,  XOpOIIEMY,
yIOBJIETBOPUTEIILHOMY W  HEyJOBiIeTBOpUTeNbHOMY. Ha nmarpamme 3T0
MIpeACTaBIICHO cieayronmM oopa3om (Pucynok 7):

80

70
60
50
40
30 W OTAnyHO
20 - ————— M Xopolwo
10 1 YaoBneTBOpUTENBHO
0 |'|_3Ha}1beIl7l 3Tan 3aKNoUUTENbHbINM | 3Tan B Hey0BN1€TBOPUTE/ILHO
B OTAnyHO 14 49
m Xopouwo 41 60
YaoBnetsopuTeNbHO 76 29
B HeynoBsneTBoputesibHO 27 16

PucyHnok 7. Jluarpamma nporpecca pe3yJjibTaToB IKCIIEPUMEHTA
IKCINEPUMEHTAJBHOM IPYIIIbI 10 YCOBEPIIEHCTBOBAHME TUCKYPCUBHOM
KOMIIEeTeHIUM Oy XyIIMX CIIENUAJUCTOB HA OCHOBE TEXHOJIOTUH
«IlepeBepHyTO€ 00yUeHUE)
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Kak BuHO 13 IprBEAEHHOTO BBIIIE PUCYHKA 7, OTIIMYHBIE U XOPOLIUE NIOKA3ATEIH
AKCHEPUMEHTAIILHOW TPYIIIHI HA 3aKIFOYUTEIBHOM 3Tare MPEBBIIA0T €€ MoKa3aTeln
Ha HadaJabHOM JTarne. [ [pecTaBieHHbIN BhIIIEe CTATUCTUYECKUN aHAJIA3 TTOATBEPKIACT,
YTO BBIBOABI, CJICJIAHHBIE TI0 pe3yJibTaTaM MCCIEAOBaHUS UM OTPaKEHHBIE B
JIMICCEPTAINN, CBUICTENBCTBYIOT 00 3(PQPEKTUBHOCTH OIMBITHO-3KCIIEPUMEHTATIHHOM
padoter (Ha 13,0 %) ¥ MOATBEPXKMAIOT JTOCTMKEHUE HaMeueHHOH 1enmu. Ha ocHoBe
PE3yIBTaTOB MPOBEIEHHBIX OIBITHO-IKCIEPUMEHTAIILHBIX pa0dOT ObUM pa3pabOTaHbI
COOTBETCTBYIOIINE NPEUIOKEHUS U TPAKTHUECKUE PEKOMEH AU

Yoenumov oocmamounoe epema camocmoamenvnomy ooyuenuro. Ilpu
OpraHu3alliyd CaMOCTOSITENIbHOIO OOy4YeHHs CTYJCHTOB BaXKHOM 3ajadel sBIsieTcs
OIpENEICHNE IUIAHUPYEMOro pesyibrara. [locne Toro kak Lenb U OXKUAAEMbIe
pe3ysbTaThl 00yUYEeHHUsT OMpe/ieNieHbl, HEOOXOMMO pa3padoTaTh 3a/IaHUsl, YCTAaHOBUTD
ONTUMAJIbHBIN YPOBEHb CJIOKHOCTH, OIPEACNTUTh OO0BEM Y4YeOHOro marepuana u
OTBECTH COOTBETCTBYIOIIEE KOJIMYECTBO BPEMEHM Ha WX BbIMoiHeHue. Jlanee
pa3paboTaHHbIC  3aJaHMsl  WCIIOJB3YIOTCS  HEMOCPEACTBEHHO B MpOIIecce
CaMOCTOSITENIbHOM PaboOThl CTyneHTOB. B kadecTBe 3()()EKTUBHOrO HMHCTPYMEHTA
OpraHu3alliid  CaMOCTOSTEIBHOTO OOYYeHMsI HaMW TMIpeylaraeTcsi HUCIHOJIb30BaTh
atgopmsl yrpasieHus: o0yuenneM (CLM).

Komnnexcnaa peanuzayusa camocmoamenbHo20 00y4eHUA U NPAKMUYECKUX
3AHAMUIL NPU YCOBEPUIEHCMBOBAHUU OUCKYPCUBHOU KomnemeHyuu. Cucrema
YIPaKHEHUHA B MPOIECCE CAMOCTOSITEIBHOTO OOYYEHHS U TPAKTUYECKUX 3aHSATHMA
JIOJKHA OCHOBBIBATHCS HA KOMIIOHEHTAX IUCKYPCUBHON KOMIIETEHTHOCTH, COJIEPYKAHUH
y4eOHON TporpamMMmbl U cTpaterusx e€ ocBoeHus. s 3¢ GheKTHBHOM OpraHu3aIiu
ATOrO TMpoIecca HEOOXOAUMO O3HAKOMHUTH OyMyIIUX CHEIUATUCTOB C HEACIbHBIMU
MHCTPYKIMSIMH, COAEpXAIMMU UEIM W 3aJa4d MOAYJsSl JUCKYPCHUBHOIO aHalIM3a
SI3BIKOBBIX aCIIEKTOB.

Ilpakmuka  A3bIKOGBIX  ACHEKMO6  OCHOBAHA HA  NCUXOTOSUYECKOM,
NCUXOJTUHZBUCHUYECKOM, OUOAKMUYECKOM U  PePIeKcusHoOM nooxoo0ax K
OP2AHU3AUUU CAMOCHIOAMEIbHOZ0 00yUeHUA U ayOUmOPHbIX 3AHAMUNL 6 PAMKAX
Mooyna  ananuza Ouckypca. ViccmenoBaHWs —TOKa3bIBAIOT, 4YTO  CYIIECTBYET
HEOOXOAMUMOCTh B Pa3BUTUM Y OYAyIIMX CIHEIUAIUCTOB HABLIKOB MPUMEHEHUS
pa3UuHbIX cTpareruii B yueOHoM mporecce. [loaTomy opueHTalysi CTyJIEHTOB Ha
CTpaTeTUYeCKU MOIXO0/] PY OPTaHU3AlN CAMOCTOSITEIBHBIX U ayIUTOPHBIX 3aHSATHMA
CMOCOOCTBYET JIOCTH>KEHHUIO BHICOKHX PE3YJIHTATOB.

Cocmaenenue cucmemvl ynpajyccHeHuil, HANPAGIEHHbIX HA NeEPexo0 om
NOHUMAHUA UHBOpMayuu K 0eMOHCMPAUUU HABBIKOE. Y UEHbIE TIOUEPKUBAIOT, YTO
JMCKYPCUBHAs KOMIIETEHTHOCTh — A3TO HE MPOCTO 3allOMUHAHWE HWH(opMarwu, a
CMOCOOHOCTh aHAJM3UPOBATh U TPUMEHATH NPUOOPETEHHBIC HABBIKM U YMEHHUS B
MMUCBMEHHONW © YCTHOM peun. [l JOCTWKEHHsSI OTOM IeiMd  IIeJIecO00pa3zHo
VICIIOJIB30BaTh TaKCOHOMMIO bityma, VHTErpupys TUIAKTUYECKUM,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKMIA M TICUXOJIOTUYECKUM TMOAXOJbl. AKTHBHBIC TJIAroJibl,
UCTOJb3yeMbIE B pealM3allid CUCTEMbl YNPAKHEHWH Ha OCHOBE KOTHUTHUBHBIX
ypOBHEH, 00€CTIeUnBaIOT HEMPEPHIBHOCTH YU4EOHOTO TpoIiecca.

I'pynnoeasa padboma u anpobauus 6 opzaHU3AUUU CAMOCMOAMETBHO2O0
o0yueHus u ayoumopHvlx 3auamuil no oucuyunaune «llpakmuka A3b6IKOGHIX
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acneKkmoe» 6 pamxax mooyna «Ananusz ouckypcay». J1jiss NOCTH>XEHUS y4eOHBIX 1IeJei
B y4EOHOM MpOLECCE OMNPEAEISIOTCA 3aJaHus Uil CaMOCTOSATENIbHOM pPadOThl U
ayMTOpHBIX 3aHATHI. [0 3TOM NMpuyYMHE 3TH 33AaHus JOJDKHBI OBITh pa3paboTaHbl U
arnpoOUpOBaHbl B TPYIIE C YYaCTUEM HECKOJIbKUX MpEenojaBaTeiei-mpeMEeTHUKOB.
Takoil mogxon obecrieunBaeT dPPEKTUBHYIO M HAAEKHYIO OpraHU3alUI0 Y4eOHOTO
nporecca.

Co30anue Kpumepuee 6 coomeemcmeuu co cmanoapmom. Kak W3BECTHO,
roCyapCTBEHHbIN 00pa30BaTENIbHBINA CTAHAAPT BHICILIETO 00pa30BaHusl, yTBEPKIEHHBIN
nprkazoM oT 19 okta6ps 2021 roga Ne 35-2021, a Takske HOPMATUBHBIE aKThI O CUCTEME
KOHTPOJIS ¥ OLICHKH 3HAaHUM CTYZICHTOB B BBICIIMX YUE€OHBIX 3aBE/ICHUSX, IPUHATHIC HA
ocHOBe Tipukaza oT 9 aerrycra 2018 roma Ne 19-2018, ycraHaBIMBaIOT KpUTEPUHU
COOTBETCTBHUSI OOIIEEBPONEUCKUX KOMIICTEHIIMM BIaJICHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
JOKyMEHTY 00 OOy4eHHH, a TaKXKe CUCTEME OOYUYEHHs M OLEHKU. DTU HOpMaTUBHbIE
JIOKYMEHTBI OMPENENAI0T KPUTEPUU OLIEHKM KOMIIETEHIIMI Ha BCEX YPOBHSX BIIaJICHUS
s3pikoM. Omopa Ha JaHHBIE KPUTEPUM MPH TIOCTPOCHUM CHUCTEMbBI YIPAKHEHUMA
CIIOCOOCTBYET OOBEKTUBHOM OLEHKE AMCKYPCUBHOM KOMIIETEHTHOCTU CTYAEHTOB IO
AHIVIUKACKOMY SI3BIKY.

B 3akmoueHwe, B XOJE€ HAIIEr0 MCCIEJOBaHUS ObUIM  MPOBEACHBI
AKCIIEpUMEHTAIbHBIE paboThl B CaMapKaHJICKOM TOCYAAPCTBEHHOM HHCTHUTYTE
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, HyKYyCCKOM rocylIapCTBEHHOM MEIarorMuecKOM HMHCTUTYTE U
Y306eKCKOM roCyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX SI3bIKOB. OpraHu3aliys OnbITHO-
AKCTIEPUMEHTAJILHON pabOThl B COOTBETCTBHM C YCTAaBOM BKJIIOYAJIa YEThIpE 3Tara:
JIMArHOCTUYECKU 151 IIPOTHO3HBIN, OpraHU3alMOHHO-TIOAITOTOBUTEIIBHBIH,
MpaKkTUUeCKuil 1 00oO0arommii. Ha xakmoM atame onpeensicss i OpraHu30BbIBAIICS
UCCIIeNoBaTeNbCKUii  mponecc.  [IpuMeHeHne  TeopeTMueckuX (OCHOBHBIX) H
OMIIUPUYECKUX  (BCIIOMOTATENIbHBIX)  METOJIOB  HMCCJENOBaHUS  OOECHEeUMIIO
3 hEeKTUBHOCTh OMBITHO-IKCIEPUMEHTATILHON pPaboThl. B Xxojme uccnenoBanus w3
AMIIUPUYECKUX METOJIOB ObUIM HCIOJIb30BaHbl AHKETUPOBAHWE M TECTUPOBAHUE,
KOTOPbIE MO3BOJIMIIN IPOAHATM3UPOBATH KAYECTBEHHBIE U KOJTMYECTBEHHBIE MOKA3aTe !
pe3ynbTaToB AKcrnepuMeHTa. C y4€TOM BBIIBIEHHBIX B IPOLECCE AKCIEPUMEHTA
npobiaeM U 3(PPEKTUBHOCTH MPEIOKEHHOM METOIUKU MPH COBEPIICHCTBOBAHUU
JMCKYPCUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH  CTYAEHTOB  LEJIECOOOpa3HO  HCHOJIb30BaTh
texHojoruto  «llepeBepHyroe o0OOy4deHHE» B S3BIKOBBIX AaCHEKTaX MPAKTHKH,
nepecMaTpuBaTh COACPHKAHUE MOAYJIS IMCKYPCUBHOTO aHAIN3a U BHOCUTh U3MEHEHHUS

B y4eOHYIO IIpOrpamMMmy.
OBLIME BbIBO/IbI

1. TepMUH «IUCKYpC» B JIMHTBUCTUYECKUX UCCIEAOBAHUSX HM3HAYAIBHO
UCIOJIBb30BAJICS HAPSLYy C TEPMUHOM «TEKCT». OJJHAKO COBPEMEHHBIEC HCCIIEIOBAHMS
JIOKa3aJId, 9TO ITH TOHATHUS CYIIECTBEHHO Pa3MyaroTcs. TeKCT mpeacTaBisieT coboit
a0CTpaKTHBIM, CTATUUHBINA U 3aBEPIIEHHBIN PEYEBOM MPOIAYKT, OTPAKAIOIINHN SI3bIKOBOE
€IUHCTBO DPA3JIMYHBIX CTWICH. B OTimMunMe OT HEro, JIUCKYpC — 3TO JTWHAMUYECKUN
MIPOLIECC, XaPaKTEPU3YOIIUICS LETOCTHOCTHIO, CBA3HOCTBIO Y ITOJTHOTOW B IOCTUKEHNN
KOMMYHHMKATUBHOU LIEJIN U PE3YJIbTaTa.
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2. JIuckypcuBHasE KOMIIETEHIIUSI — 3TO CIOCOOHOCTh TOHUMATh YCTHBIE U
IIMCBbMEHHBIE TEKCTHI, PA3JIMYAIOIIMAECS 110 YKaHPy, CBI3HOCTH, HENPEPHIBHOCTH,
(YHKIIMOHATGHBIM M TAKTHYECKUM KOMIIOHEHTaM, a Tak)Ke yMEHHE BBIOMPATh HYKHOE
BBIpaXKeHue, (hopMy U croco0 KOMMYHHUKAIIMK B 3aBUCMOCTH OT CUTYAallUH, BhIpaXKast
KOMMYHHKATUBHYIO L€b M HaMepeHue azapecara. JIMCKypCHBHAs KOMIICTCHIIMS
BKJIFOYAECT IIAThb KOMITIOHEHTOB. JKaHpPOBBI KOMIIOHEHT — YMEHHE IPUMEHSTH
CUCTEMHBIE W JIMHI'BUCTUYECKHE ACIEKTHI B COOTBETCTBUM C LEISAMA YCTHOIO U
MMCbMEHHOTO OOIIEHUS, BKJIIOUasi B3aMMOJICHCTBUE C PA3IUUHBIMU JTUCKYPCHUBHBIMU
cooOriecTBaMH (B TOM YHCIIE TPOpeCcCHOHATBHBIMUI ). KOMIIOHEHT 1ocie10BaTeTbHOCTH
— CBSI3aHHAs C KOPPEKTHBIM HCIOJb30BAHUEM TI'PAMMATUYECKOW M JIEKCHYECKOM
NOCJIETIOBAJIbHOCT B YCTHOM M ITMCBbMEHHOM TeKCTe. KOMIIOHEHT HENPEpPhIBHOCTH —
obecnieunBarollas COOTBETCTBHE, JOCTOBEPHOCTh M JIOTMYECKOE TEMaTUYECKOE
pa3BUTHE YCTHOIO WM IIMCBMEHHOIO TeKCTa. (OYHKIIMOHAJIBHBIM KOMIIOHEHT —
CBSI3aHHAsT C IIPUMEHEHUEM pPEYEBOTO  BO3JCHUCTBHS B  3aBHCHUMOCTH  OT
KOMMYHHKATUBHOM 3aJ1auy, BKJIFOYAsl ITPOLIECCHI JIOKALMH, NHJIOKALUN U TIEPIOKALINH.
TakTMUeCKMii  KOMIIOHEHT — YMEHHE BBICTPAMBATH  COLMOKYJIBTYPHBIA H
PO(ECCUOHAIBHBIA KOHTEKCT KOMMYHHUKATUBHOW CPEbl HA OCHOBE MEPAPXUYECKUX
IIPUHIIMIIOB, A TAK)KE KOMIIETEHIINS, CBSI3aHHASI C HOPMAMH PEYEBOTO NTOBEICHMSL.

3. B TpaguimonHbIf mepuon, Korga B OOYyYEHWH HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
IIPUMEHSJIMNCH CUCTEMHBIA U TICUXOJIOTUIECKUN TIOAXO/IbI, TUCKYPCUBHAS KOMITETCHIIHS
YaCTUYHO OOBSACHSIACH TEM, UTO [IPY aHAJIM3€E TEKCTA N3yYaJIMCh €0 JIMHIBUCTHUYECKHE,
(bYHKIMOHAIBHBIE, TOKYIIHOHAJIBHBIE U KOTEPEHTHBIE KOMITOHEHTHI. Y CTAHOBJIEHO, UTO
BO BCEX METO/aX, OCHOBAHHBIX HA KOMMYHHMKAaTHBHOM MOJXOJ€, 0CO00€ BHHUMaHHE
YIEISAETC COBEPLUICHCTBOBAHMIO KOMIIOHEHTOB JUCKYPCUBHOM KOMIIETCHIIMA HA
OCHOBE ayTEHTUYHBIX TEKCTOB U CUTYaLl1H.

4. YCOBEpIIEHCTBOBAHUE JUCKYPCHUBHOM KOMIIETEHLMH CTYJEHTOB TpeOyer
(P PEKTUBHON OpraHU3alUl CAMOCTOSTENIFHOTO OOyUeHHs U MPAKTUYECKUX 3aHSTUH,
YTO MUMEET 3HAYMTENbHbIE IPEUMYIIIECTBA B HECKOJIBKUX acrekTax. 910 00yCIOBIEHO
TEM, YTO CTYJICHT, TIOMHUMO CIIOCOOHOCTH K CAMOCTOSITEJIbHOMY MBIIIIJIEHUIO, OCBAUBAET
HaBBIKW MPHUHATHS PELICHUI U CAMOKOHTPOJIS, a TaKKe MPUOOPETAaeT METOJUUYECKHE
YMEHMS: TIOCTAHOBKA MLENEM W 3aJad ypOKa, ONpEAENICHHE J3TaloB YpOKa U
COOTBETCTBYIOIIMX 33JaHUN, AHAJIN3 U TIOATOTOBKA S3BIKOBOTO M PEYEBOT0 MaTepHAIa,
UCTIOJIb30BAHME TEXHUYECKUX CPENICTB B 0Opa3oBaTesbHOM mpoliecce. Ha mpakruke
TaKOM MOAXO OTKPBIBAET IIIMPOKUE BO3MOKHOCTH ISl PA3BUTHS Y CTYJIEHTOB HaBBIKOB
XXI Beka, CIOCOOCTBYET YMNPaBJICHUIO COOCTBEHHON KOMIIETEHIIMEH B Ipolecce
o0yueHus1, a Tarke (OpMUPYET yMEHHE NPUHUMATh CAMOCTOSITEJIbHBIE PEIICHUS U
MIPUMEHSTH UX HA MPOTSHKEHNUU BCEH JKU3HMU.

5. B nmemarormyeckol TEXHOJOIMH, TIJA€ KaXKObIA dTal  JOCTHKCHHSA
00pa3oBaTeIbHOM LEJH MPECTABIIIET COOOM MPOEKTHBIN MPOIIECC, OPraHM30BAaHHBIN HA
OCHOBE KOHKPETHBIX MEXaHU3MOB, TexHosorusi «llepeBepHyroe oOyueHHe» SIBISETCS
3b(dEeKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM. B Xone wu3yueHus] 3apyOeKHOro OIbITa ObLIH
NPOAHATM3UPOBAHBI PA3JIMYHBIE MTOAXO0/bL, TPYIHOCTH U UX PELICHHS IIPU BHEAPEHUH
naHHOM TexHosioruu. I[lo MHEHMIO 3apyOexHbIX ucchenoBateneii, «llepeBépHyToe
00y4YeHHE» MOXKET PEaIM30BbIBATLCS B J1BA, TPU WK 4YeThipe dTana. OpaHako B Hamlen
UCCJIeIOBATENILCKOW padOTe ONTUMAIILHBIM PEIICHUEM CTajla TPEXATAHas MOJEIb €€
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BHenpeHus. [lpaktuueckoe mnpumeHenue TexHoioruu «llepeBepHyToe oOyuyeHHE»
MOXET COIMPOBOXKIATHCS OMPENCNEHHBIMU TPYIHOCTAMH, KOTOPBIE HEOOXOAUMO
YYMTBIBATh [IpU €€ peain3aliuu.

6. B pesynpTare aHkeTHUpOBaHUS M HAOMIOAECHUI ObUTM BBISBICHBI TIPOOJIEMBI U
TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C PA3BUTHEM JIMCKYPCHUBHON KOMIIETEHIIMU CTYIEHTOB,  TAKXKE
¢ 3¢ (eKTUBHON OpraHU3aIel UX CaMOCTOATENLHOTO 00yueHus. B mporiecce oOyueHus
CTYJICHTOB BTOPOTO Kypca (haKyJbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U JIUTEPATYPhl MOAYIIO
«[IpakTrKa S3bIKOBBIX ACHEKTOBY» (QHAJIM3 JHMCKYpPCa) BBISIBICHUE CIIy4aeB SI3bIKOBOM
BHYTPEHHEW U MEXBSI3bIKOBOM MHTEp(hEpEHIMH, a TaKKe MPUMEHEHUE TEXHOJOTHU
«ITepeBépHyTOe 00yueHue» MpeAcTaBisieT co0oi cucTeMHbId nporiecc. [Ipeogonenue
YKa3aHHBIX TPYAHOCTEH TPeOyeT CTPYKTYpUPOBaHUS YIIPAXKHEHUH, CIIOCOOCTBYIOIINX
UCTIOJIb30BAHUIO0 KOTHUTUBHBIX, METAKOTHUTUBHBIX U aQ)EKTUBHBIX CTPATETHI.

7. HeobxoguMo  obnazaTb  TEOPETUUECKHMM W MPAKTUUECKUM  OIBITOM
COBEPUICHCTBOBAHUSI  KOMIIOHEHTOB JIUCKYPCHUBHOM  KOMIIETEHIMH  CTYIEHTOB.
Peaymzais  3TOro  mpouecca € HCHOJIb30BAHUEM  CUCTEMBI  YIPAKHEHHUU
(nH(pOPMALIMOHHO-TIOATOTOBUTEIBHBIX, penpoayKTUBHO-aPPEKTUBHBIX 151
peduiekcuBHO-aD(PEKTUBHBIX)  MPOJEMOHCTpUpOBaia CBOIWO  A(PPEKTUBHOCTH B
YCTPAaHEHUH BBIABICHHBIX HEJAOCTAaTKOB M TPYAHOCTEM B Y4EOHO-TIPEIMETHOM
NporpaMMe M Ha TPAKTUUECKUX 3aHATUSAX. THUIOJIOTMYECKUE 3Tarbl U AKTUBHBIC
[JIarojibl CUCTEMbI YIPAKHEHUN CIIOCOOCTBYIOT YTOUHEHHUIO KPUTEPUEB OLECHKU
JMCKYPCUBHOW KOMIIETEHLIUH U TOCTAHOBKE YUEOHBIX LIEIIEH.

8. B xozie OMNbITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHON padoThl ObLIa MPOBEAEHA arnpoOaLus
CHUCTEeMbl  TPEXDTANHBIX  YNPAKHEHWH, HAMpPaBICHHBIX Ha  (OPMUPOBAHHE
JUCKYPCUBHOM  KOMIIETEHLIMM  CTYACHTOB C  HCHOJIB30BaHMEM  TEXHOJIOTUU
«IlepeBépHyTOE 0OyUEHHE), a TAKXKE KOTHUTUBHBIX, METAKOTHUTUBHBIX 1 COBMECTHO-
apeKkTUBHBIX cTpateruil. PesynbraThl nccrnenoBanus moaATBepauiv 3hGHEKTUBHOCTD
HAYYHO-TEOPETUUECKH 0OOCHOBAHHOW UJIEH.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research work is to enhance the discourse competence of Pre-
service English teachers in the field of foreign language and literature of the second
year in higher education with the help of “Flipped learning” technology.

The object of the research is the process of improving discourse competence
using the “Flipped learning” technology in teaching the “Discourse Analysis”
module of the “Language Aspects Practice” course in higher educational institutions
specializing in foreign language and literature education.

The subject of the research comprises the content, tools, and methods of
enhancing the discourse competence of future English language specialists based on
the “Flipped learning” technology.

The scientific novelty of the research work is that in the thesis for the first
time:

the necessity of the genre subcomponent of discourse competence in
determining the communicative target of pre-service language specialists has been
substantiated through the integration of cohesion, coherence, and tactical
components of encoding and decoding oral and written texts as dominant factors of
communication into the category of Grice’s behavioral maxims, based on the
hermeneutic approach “from the whole to the part”;

linguo-methodic suplimentary base aimed at eliminating interference arising
between the levels of reflection in teaching discourse analysis has been enhanced
through the synergistic adaptation of the functional component within the
organizational and strategic conceptual block of the spectral model ensuring the
balance between receptive and reproductive tasks by professionally oriented content
(content-oriented) and process (process-oriented), implemented through interactive
methodic tools;

the effectiveness of integration in inverting self-directed and classroom
learning based on Flipped Learning technology has been substantiated through the
inclusion of hierarchical strategies in the Consciousness-Raising Learning stage
(cognitive mental activity) as one of its components, as well as through the ensured
mutual integration with the stimulating properties of Scaffolding technology;

the criteria for assessing the discourse competence of future specialists have
been refined in accordance with the principles of cohesion and coherence along the
horizontal axis of the differential characteristics of discourse competence
components, through the vertical integration of the descriptors presented in the
CEFR and the components of Flipped Learning technology with the cognitive levels
of Bloom’s taxonomy.

Implementation of the research results. On the basis of conclusions and
results:

as a result of studying the necessity of the genre subcomponent of discourse
competence in determining the communicative target of pre-service language
specialists has been substantiated through the integration of cohesion, coherence,
and tactical components of encoding and decoding oral and written texts as dominant
factors of communication into the category of Grice’s behavioral maxims, based on
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the hermeneutic approach “from the whole to the part” was used in the project NelL-
402104213, “Development of an electronic linguistic encyclopedic dictionary in the
Uzbek language”, carried out at Andijan State University in 2022-2023 within the
framework of state innovation research programs. As a result, scientific
interpretations and practical applications of terms related to discourse competence,
competence components, written and oral text have been ensured. Additionally, this
innovation was used in February 2024 in the scripts of the programs “Education and
Development”, “Youth of Uzbekistan”, and “World Literature”, prepared by the
editorial board of “Cultural, Educational and Artistic Broadcasts” of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan “Uzbekistan” TV and Radio Channel
State Institution (Reference Ne 04-36-627 dated May 8, 2024, from the “Uzbekistan”
TV and Radio Channel State Institution of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan). Consequently, the scientific level of broadcasts has
increased, and the origin of the term discourse competence, foreign language
teaching methodology, its periodic development, educational technologies in foreign
language teaching, systematic organization of independent learning in foreign
language teaching, the introduction of “Flipped learning” technology, its stages and
principles are based on comparative analysis.

conclusions on linguo-methodic suplimentary base aimed at eliminating
interference arising between the levels of reflection in teaching discourse analysis
has been enhanced through the synergistic adaptation of the functional component
within the organizational and strategic conceptual block of the spectral model
ensuring a balance between receptive and reproductive tasks by professionally
oriented content (content-oriented) and process (process-oriented), implemented
through interactive methodic tools were used within the framework of the “Erudit”
educational and terminological dictionary project for Radio Engineering Troops,
completed at the Information and Communication Technologies and
Communications Military Institute of the Ministry of Defense of the Republic of
Uzbekistan in 2020-2022 (Reference Ne 10/593 of the Ministry of Defense of the
Republic of Uzbekistan dated March 27, 2024). As a result, the dissertation’s
scientific findings are reflected in the positive outcomes achieved in implementing
recommendations for developing manuals, programs, and materials within the
project framework.

The scientific results, the effectiveness of integration in inverting self-directed
and classroom learning based on Flipped Learning technology has been
substantiated through the inclusion of hierarchical strategies in the Consciousness-
Raising Learning stage (cognitive mental activity) as one of its components, as well
as through the ensured mutual integration with the stimulating properties of
Scaffolding technology, were incorporated into the module 3.7 “Practice of
Language Aspects” curriculum of the professional retraining course at the Branch
Center for Professional Retraining and Advanced Training of Teachers under the
Uzbek State University of World Languages, Ministry of Higher Education, Science
and Innovation of the Republic of Uzbekistan. As a result, based on the dissertation's
scientific findings, a scientific resource, a test bank, and lesson plans were developed
for the module 3.7 “Practice of Language Aspects”. The effectiveness of the
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dissertation results and the recommendations developed on their basis ensure the
practical implementation of integrating independent learning and classroom
activities through the “Flipped learning” technology to improve discourse
competence.

the criteria for assessing the discourse competence of future specialists have
been refined in accordance with the principles of cohesion and coherence along the
horizontal axis of the differential characteristics of discourse competence
components, through the vertical integration of the descriptors presented in the
CEFR and the components of Flipped Learning technology with the cognitive levels
of Bloom’s taxonomy was utilized in the international innovative grant project S-
UZ2800-21-GR-3106 ‘“Access Microscholarship Program™ for 2022-2024. This
project was implemented in collaboration with the American Councils for
International Education of the Republic of Uzbekistan and the Uzbekistan State
World Languages University. As a result, the research novelty positively influenced
the project's scientific value and contributed to expanding project participants’
knowledge of assessing discourse competence using the “Flipped learning”
technology.

The volume and structure of the dissertation. The dissertation consists of
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature and appendices.
The volume of the dissertation 1s 136 pages.
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